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หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส 
Bachelor of Arts Program in French 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 
 

ช่ือสถาบันอุดมศึกษา     :     มหาวิทยาลัยพะเยา 
คณะ/วิทยาลัย  :     ศิลปศาสตร 

 
หมวดท่ี 1 ข้อมูลท่ัวไป 

1. รหัสและช่ือหลักสูตร  
 รหัสหลักสูตร     :     0304 
 ภาษาไทย        :     หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส                      
 ภาษาอังกฤษ     :     Bachelor of Arts Program in French 
 

2. ช่ือปริญญาและสาขาวิชา  
 ชื่อเต็ม (ไทย)    :     ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) 
 ชื่อยอ (ไทย)    :     ศศ.บ. (ภาษาฝร่ังเศส) 
 ชื่อเต็ม (อังกฤษ)    :     Bachelor of Arts (French) 
 ชื่อยอ (อังกฤษ)     :     B.A. (French) 
 

3. วิชาเอก 
 ไมมี 
 
4. จำนวนหนวยกิตท่ีเรียนตลอดหลักสูตร 
 จำนวนไมนอยกวา 126 หนวยกิต 

 
5. รูปแบบของหลักสูตร 
 5.1 รูปแบบ 
 หลักสูตรปริญญาตรี 4 ป 

 5.2 ประเภทของหลักสูตร 
    หลักสูตรปรญิญาตรทีางวชิาการ 
 

 5.3 ภาษาท่ีใช้ 
  ภาษาฝร่ังเศสและภาษาไทย 
 5.4 การรับเข้าศึกษา 
  รับนิสิตไทยหรือตางชาติท่ีใช้ภาษาไทยไดเปนอยางดี 
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 5.5 ความรวมมือกับสถาบันอ่ืน   
     เปนหลักสูตรเฉพาะของสถาบันท่ีจัดการเรียนการสอนโดยตรง 
 

 5.6 การใหปริญญาแก่ผูสำเร็จการศึกษา 
     ใหปริญญาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) มหาวิทยาลัยพะเยา 
 
6. สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 

 

                6.1  หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 เปดสอนภาคการศึกษาตน ปการศึกษา 2565 
    ปรับปรุงมาจาก หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวชิาภาษาฝร่ังเศส 
    หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560  
  6.2 คณะกรรมการประจำคณะศิลปศาสตรเห็นชอบหลักสูตร ในการประชุม 
    ครั้งท่ี 11/2564 วันท่ี 25 เดือน พฤศจิกายน พ.ศ. 2564 
  6.3 คณะกรรมการวิชาการ มหาวิทยาลัยพะเยา  เห็นชอบหลักสูตร ในการประชุม 
    ครั้งท่ี 3/2565 วันท่ี 18 เดือน กุมภาพันธ พ.ศ. 2565 
  6.4 คณะกรรมการพิจารณากล่ันกรองหลักสูตรของมหาวิทยาลัยพะเยา  
    เห็นชอบหลักสูตร ในการประชุม  
    ครั้งท่ี 3/2565 วันท่ี 31 เดือน มีนาคม พ.ศ. 2565             
  6.5 สภามหาวิทยาลัยพะเยาอนุมัติหลักสูตร ในการประชุม 
    ครั้งท่ี 3/2565 วันท่ี 26 เดือน เมษายน พ.ศ. 2565   
 
7. ความพรอมในการเผยแพรหลักสูตรท่ีมีคุณภาพและมาตรฐาน 
 หลักสูตรมีความพรอมเผยแพรคุณภาพหลักสูตรที ่มีคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบ
มาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ พ.ศ. 2552  ในปการศึกษา 2567 
 
8. อาชีพท่ีสามารถปฏิบัติไดหลังสำเร็จการศึกษา 
 8.1 เจ้าหนาท่ีในสถานทูตหรือองค์กรระหวางประเทศ 
 8.2 นักวิเทศสัมพันธ พนักงานประชาสัมพันธ เลขานุการ และเจ้าหนาท่ีฝายบุคคล 
 8.3 บุคลากรในอุตสาหกรรมการทองเท่ียว การโรงแรม และการบริการดานธุรกิจ 
 8.4 อาชีพอื่น ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการใช้ภาษาฝร่ังเศสในบริษัทนำเข้าและสงออกสินค้า  
 8.5 นักเขียน นักวิชาการ และนักแปล 
 8.6 บุคลากรทางการศึกษา 
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9. ช่ือ – นามสกุล  เลขบัตรประจำตัวประชาชน ตำแหนง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร  

 

ลำดับ ช่ือ – สกุล 
เลขบัตรประจำตัว

ประชาชน 
ตำแหนง 
วิชาการ 

คุณวุฒิ สาขาวิชา 
สำเร็จการศึกษา 
จากสถาบัน 

ป 

1 นางสาวจารุกัญญ 
จิตรวงศนันท 
 

35601010XXXXX อาจารย Doctorat 
 
 
 

Master 
 
 

ศศ.ม. 
ศศ.บ.

ประกาศนียบัตร 

Sciences du langage 
(Linguistique, 
Sociolinguistique et 
Acquisition du Langage) 
Sciences du langage 
(Langage, Parole, Variations 
et Surdité) 
การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 
วิชาชีพครู 

Université Grenoble Alpes, France 
 
 
 
Université Grenoble 3, France 
 
 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 

2562 
 
 
 

2557 
 

 
2550 
2546 
2546 

2 นางสาวสุวรรณา 
ดลภราดร 

11016990XXXXX อาจารย Doctorat 
Master 

 
ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

Lettres (Langue française)  
Lettres, Arts et Humanités 
(Lettres) 
การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 

Sorbonne Université, France 
Université Tours François Rabelais, 
France 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2562 
2556 

 
2553 
2549 

3 นางสาวยุวเรศ 
เลาหพรรค 

11012000XXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

2554 
2551 

4 นางสาวแสงเดือน 
กาศลังกา 

15499000XXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

ฝร่ังเศสศึกษา 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2557 
2550 

5 นายอธิคมน 
จิตรเกษมสุข 

11037000XXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

ฝร่ังเศสศึกษา 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2560 
2555 

6 Mr. Luc Nguyen 18CAXXXXX อาจารย Master 
 

Sciences du Langage 
(Français Langue Étrangère) 

Université Grenoble 3, France 
 

2558 
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Maîtrise 

 
Licence 
Licence 
Certificat 
d’Aptitude 

professionnelle 
Maîtrise 

 
Licence 

Sciences du langage 
(Français Langue Étrangère) 
Géographie (Aménagement) 
Histoire (Histoire) 
Cuisine 
 

 
Sciences du langage 
(Linguistique) 
Sciences du langage 
(Linguistique) 

Université Grenoble 3, France 
 
Université de Besançon, France 
Université de Besançon, France 
Académie de Lyon, France 
 

 
Université Grenoble 3, France 
 
Université Grenoble 3, France 

2557 
 

2556 
2554 
2553 

 

 
2548 

 
2546 
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10.  สถานท่ีจัดการเรียนการสอน 
 มหาวิทยาลัยพะเยา  
 

11. สถานการณภายนอกหรือการพัฒนาท่ีจำเปนตองนำมาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร 
 11.1 สถานการณหรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 

ภาษาฝรั่งเศสเปนหนึ่งในภาษาทางการขององค์การสหประชาชาติและองค์กรระหวาง
ประเทศของกลุมที่ใช้ภาษาฝรั่งเศส จึงนับไดวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาสากลที่ใช้กันอยางแพรหลาย    
ท่ัวโลกท้ังดานการศึกษา ดานธุรกิจ ดานการทูต ดานเศรษฐกิจ และการกีฬาระดับนานาชาติ  

รางแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับที่ 13 (พ.ศ. 2566-2570) ภายใตกรอบ
แผนยุทธศาสตรชาติรวมถึงนโยบายขับเคลื่อนเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมภายใตแผนยุทธศาสตรชาติ     
ที่เรียกวา “ประเทศไทย 4.0” หรือ “Thailand 4.0” (พ.ศ. 2560-2579) และการผลิตทรัพยากรมนุษยใน
ศตวรรษที่ 21 ไดเนนการพัฒนาประเทศใหสามารถแข่งขันในประชาคมโลกภายใตโลกไรพรมแดนและ
การเปลี่ยนแปลงตาง ๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพ สิ่งสำคัญประการหนึ่งที่จะเปนตัวขับเคลื่อนใหการ
พัฒนาประเทศเกิดขึ้นไดจริงตามแผน ไดแก่ การพัฒนากำลังคนใหมีคุณภาพ โดยปจจุบัน ประเทศไทย
เปนประเทศหนึ่งที่มีศักยภาพในการแข่งขันบนเวทีโลก มีกลุมธุรกิจจากประเทศฝรั่งเศสและประเทศ    
ในกลุมที่ใช้ภาษาฝรั่งเศสเข้ามาลงทุนการค้าในประเทศไทยมากขึ้น ทั้งดานธุรกิจ ภาคสินค้าและบริการ
ในระดับสูงดวยเหตุผลหลายประการ ไดแก่ ความเชี่ยวชาญของฝมือแรงงานไทยที่ไดรับการยอมรับวา  
มีคุณภาพและประสิทธิภาพ ลักษณะทางภูมิศาสตร ทรัพยากรธรรมชาติที ่อุดมสมบูรณ รวมทั้ง
ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมที่เอื้อตอการเปนศูนยกลางการทองเที่ยวในประชาคมอาเซียน
จนติดอันดับตน ๆ ของโลก ดวยเหตุผลดังกลาวการผลิตบัณฑิตสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสที่มีความรู
ความสามารถในการใช้ภาษาฝรั่งเศสจะช่วยใหกิจการดานธุรกิจการค้าและการบริการตาง ๆ บรรลุ
เปาหมายไดอยางมีประสิทธภิาพ อันนำมาซ่ึงการพัฒนาประเทศอยางเข้มแข็งในอนาคต 
 
 11.2 สถานการณหรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 
   สังคมโลกปจจุบันเปนสังคมไรพรมแดนซึ ่งมีการแลกเปลี ่ยนเรียนรู ว ัฒนธรรม              
องค์ความรูดานตาง ๆ และข้อมูลข่าวสารตลอดเวลา ความรูภาษาตางประเทศ เช่น ภาษาฝรั่งเศส       
จะช่วยใหบุคคลรับรู ข้อมูลข่าวสารตาง ๆ ตลอดจนสถานการณปจจุบันไดทันทวงที นอกจากนี ้            
ยังสามารถเข้าถึงองค์ความรูจากแหลงความรูที ่หลากหลาย ทำใหเข้าใจและประเมินองค์ความรู
เหลานั้นไดอยางรอบดาน ตลอดจนจะช่วยเสริมสรางความเข้าใจอันดีระหวางวัฒนธรรม อันจะนำไปสู
การรูจักดำรงตนอยูในกระแสการเปล่ียนแปลงของสังคมโลกไดอยางเหมาะสมและเปนสุข  
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12.  ผลกระทบจากข้อ 11.1 และ 11.2 ตอการพัฒนาหลักสูตรและความเก่ียวข้องกับพันธกิจ 
 ของสถาบัน  
 12.1 การพัฒนาหลักสูตร 
  จากข้อ 11.1 และ 11.2 จะเห็นไดวาภาษาฝรั่งเศสมีบทบาทสำคัญตอการพัฒนาเศรษฐกิจ
ของประเทศและช่วยเพิ่มศักยภาพในการแข่งขันของประเทศในเวทีโลก ตลอดจนเปนสื่อกลางในการ
เผยแพรองค์ความรู และเสริมสรางความเข้าใจอันดีระหวางวัฒนธรรม สาขาวิชาภาษาฝรั ่งเศส        
คณะศิลปศาสตร ตระหนักถึงความสำคัญในการพัฒนากำลังคนเพื่อใหเปนสวนหนึ่งในการพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคม จึงไดพัฒนาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส โดยมีรายวิชา   
ในบริบททางวิชาการและวิชาชีพที่หลากหลาย เพื่อสงเสริมผูเรียนในศตวรรษที่ 21 ใหไดพัฒนาทักษะ
ทางภาษา ฝกฝนกระบวนการคิดวิเคราะหอยางมีวิจารณญาณ เข้าใจทักษะในการมีปฏิสัมพันธกับผูคน
ในสังคมที่มาจากหลากหลายเชื้อชาติและวัฒนธรรม รวมทั้งความตระหนักในคุณค่าทางวรรณศิลป 
ตลอดจนพัฒนาความสามารถในการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อใหเข้าถึงแหลงความรูซึ่งจะช่วยให
ผูเรียนสามารถเรียนรูและพัฒนาตนเองไดอยางตอเนื่องตลอดชีวิต 
 
            12.2 ความเก่ียวพันกับพันธกิจของสถาบัน 
        12.2.1 ความเก่ียวข้องกับพันธกิจของสถาบัน 
    พันธกิจของมหาวิทยาลัย 
     ตามพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยพะเยา พ.ศ. 2553 หมวด 1 มาตรา 6 ไดระบุให
มหาวิทยาลัยพะเยา "ใหการศึกษา สงเสริม และพัฒนาวิชาการและวิชาชีพชั้นสูง ทำการสอน ทำการ
วิจัย ใหบริการทางวิชาการแก่สังคม ใหโอกาสทางการศึกษาแก่ประชาชน และทำนุบำรุงศิลปะและ
วัฒนธรรม เพื่อประโยชนตอการพัฒนาชุมชน สังคม และประเทศชาติ" และดวยความก้าวหนาของ
เทคโนโลยีและการเปลี่ยนแปลงของบริบทสังคมไทยและสังคมโลก มหาวิทยาลัยพะเยาตองดำเนิน  
พันธกิจในการผลิตกำลังคนที่มีคุณภาพและมาตรฐาน จัดการเรียนรูที่เนนการพัฒนาผูเรียนทุกช่วงวัย
แบบบูรณาการ มีผลงานวิจัยและนวัตกรรมที่ตอบโจทยสังคมและนำไปใช้ประโยชนไดจริง เสริมสราง
ความเข้มแข็งของชุมชน สังคม และประเทศชาติ จึงดำเนินพันธกิจ 5 ดาน ใหสอดคลองตามมาตรฐาน
การอุดมศึกษา พ.ศ. 2561 ดังนี้ 
 
    (1) ผลิตคนไทยศตวรรษท่ี 21 
    ผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพสูง มีความรูความสามารถ มีมาตรฐานวิชาการและวิชาชีพ 
รูทันโลกทันเทคโนโลยี มีความรูภาษาอังกฤษที่สื่อสารได มีทักษะที่สนองตอบตอความตองการของ
ตลาดแรงงานเปนทรัพยากรมนุษยท่ีสมบูรณ รูรอบ รูกวาง เข้าใจ และเห็นคุณค่าของตนเอง ผูอื่น สังคม 
ศิลปวัฒนธรรม และธรรมชาติ ใสใจตอความเปลี่ยนแปลงของสิ่งแวดลอม เรียนรูและพัฒนาตนเอง
อยางตอเนื่อง ดำเนินชีวิตอยางมีคุณธรรม พรอมใหความช่วยเหลือเพื่อนมนุษย และเปนพลเมืองที่มี
คุณค่าของสังคมไทยและสังคมโลก ปรับตัวไดในสังคมที่เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา มีเปาหมายชีวิต        
มีทักษะการเปนผู นำและการทำงานเปนทีม รวมถึงทักษะการจัดการและการเปนผู ประกอบการ       
ดวยหลักสูตรที่ทันสมัย ยืดหยุน ตรงตามความตองการของตลาดแรงงาน และอุตสาหกรรมใหม ผูสอน
มีคุณภาพการสอนตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิวิชาชีพ (Professional Standard Framework, PSF) มี
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แนวความคิดและทักษะที่สอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงกระบวนการจัดการศึกษาใหมดวยเทคโนโลยีที่
ทันสมัย และวิธีเรียนรูที่เนนทักษะและการปฏิบัติรวมกับผูใช้บัณฑิต มีการบริหารจัดการที่สรางความ
เชื่อมั่นกับผูเรียนและความเชื่อถือใหกับชุมชนและสังคม ระบบการศึกษารองรับและตอบโจทยพื้นที่     
ในการยกระดับการศึกษา การประเมิน และตรวจสอบไดในทุกระดับ พรอมก้าวสูความเปนสากล และ
นานาชาติ 
 
    (2) วิจัยและนวัตกรรม สูประโยชนเชิงพาณิชย 
    นอกเหนือจากบทบาทการสรางคนใหมีทักษะชีวิตและวิชาชีพที่ตอบสนองความ
ตองการตลาดแรงงานแลว การเปนสถาบันการศึกษาขั้นสูงที่พรอมดวยบุคลากรที่มีศักยภาพ (Talent 
and Skilled Human Resources) มหาวิทยาลัยตองตระหนักวางานวิจัยเปนรากฐานการขับเคลื่อนการ
พัฒนาประเทศ การวิจัยเพื่อสรางองค์ความรูใหมนำไปสูการถายทอดและพัฒนาสรางสรรค์ สราง
นวัตกรรมใหก้าวหนาและสามารถนำไปใช้ประโยชนตอชุมชน สังคม และภาคอุตสาหกรรมในเชิง
พาณิชย สูการเติบโตอยางยั่งยืนของสังคม ลดปญหาความยากจน ชุมชนพัฒนาอยางเข้มแข็ง และเพิ่ม
ขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศในเวทีโลก มหาวิทยาลัยพะเยาตองสงเสริมบุคลากรใหมี
ศักยภาพในดานการวิจัยและนวัตกรรม สนับสนุนการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อการบริหารจัดการ
งานวิจัยและนวัตกรรม มีการติดตามและการประเมินผลเปนระบบ สรางเครือข่ายนักวิจัยระหวาง
มหาวิทยาลัยกับองค์กรทั้งภายในและภายนอก วิจัยและนวัตกรรม ที่ครอบคลุมทั้งดานวิทยาศาสตร
สุขภาพ ดานวิทยาศาสตรเทคโนโลยี ดานสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร เนนการวิจัยมุงเปาที่ตอบ
โจทยชุมชน สังคม และความตองการของประเทศ (Demand side) สงเสริมการเผยแพรและการ
ถายทอดผลงานวิจัยและนวัตกรรม เพื่อการนำไปใช้ประโยชนกับสังคมดวยการรวมมือกับผูใช้ประโยชน
ในภาคอุตสาหกรรม ภาคบริการและภาคการเกษตร เพื่อประโยชนทางดานเศรษฐกิจ สามารถพัฒนา
ยกระดับรายไดและเทคโนโลยีของประเทศใหเปนไปตามนโยบายการเข้าสู Thailand 4.0 
 
    (3) บริการวิชาการ สรางความเข้มแข็งใหชุมชนและสังคม 
    มหาวิทยาลัยเปนแหลงรวมทรัพยากรบุคคลที่มีคุณค่าและแหลงรวมองค์ความรู    
ในทุกสาขาทั ้งดานวิทยาศาสตรสุขภาพ ดานวิทยาศาสตรเทคโนโลยี ดานสังคมศาสตรและ
มนุษยศาสตร และดวยปณิธานมุงมั่นของมหาวิทยาลัย "ปญญาเพื่อความเข้มแข็งของชุมชน (Wisdom 
for Community Empowerment)" มหาวิทยาลัยจึงคำนึงถึงพันธกิจดานบริการวิชาการแก่ชุมชนและ
สังคมที่เปนพันธกิจหลักสำคัญอีกพันธกิจหนึ่งดวย มหาวิทยาลัยตองสามารถอยูรวมกับชุมชนและ
สังคมสรางความสัมพันธที่ดี และเปนที่พึ่งใหชุมชนและสังคม ยกระดับการศึกษา สรางรายได สงเสริม
สุขภาวะที่ดี และบรรเทาปญหาความเดือดรอนของชุมชนและสังคมที่เกิดขึ้น เพื่อคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น 
สังคมมีความเข้มแข็ง ม่ันคง หลุดพนจากความแตกตางและเหลื่อมล้ำ สรางสังคมท่ีมีความสุข 
 
    (4) ทำนุบำรุงศิลปะและวัฒนธรรมทองถ่ินเพ่ือความเปนไทย 
    การดำรงไวซึ่งศิลปะและวัฒนธรรมของชาติ เปนสิ่งที่คนไทยทุกคนตองตระหนักและ
ใหความสำคัญเพื่อเสริมสรางความเปนชาติและการเปนเอกลักษณของชาติ การทำนุบำรุง อนุรักษ 
ฟนฟู สืบสาน สรางสรรค์และพัฒนาศิลปะและวัฒนธรรมเปนภารกิจเพื่ออนุรักษภูมิปญญาและสมบัติ
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ของประเทศชาติ มหาวิทยาลัยพะเยาตั้งอยูในพื้นที่ศิลปวัฒนธรรมลานนาที่สวยงามและมีความเปน
เอกลักษณ บุคลากรตองสรางความรวมมือกับชุมชน (University engagement) เพื่อการทำนุบำรุง 
อนุรักษ ฟนฟู สืบสาน สรางสรรค์ สรางจิตสำนึกปลูกฝงค่านิยม และภาคภูมิใจในวิถีชีวิตที่ดีงามของ
ประเพณีและศิลปวัฒนธรรมทองถิ ่นที ่พึงประสงค์ใหกับนิสิตและบุคลากร รวมถึงการอนุรักษ
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอมทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย การเชื่อมโยงกลมกลืนกับ
ธรรมชาติและเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม การพัฒนา การประยุกต และการใช้ประโยชนเชิงสรางสรรค์   
ดวยการบริหารจัดการ รวมท้ังการใช้เทคโนโลยีท่ีทันสมัยและเปนระบบ 
 
    (5) บริหารงานทันสมัยดวยธรรมาภิบาล (Good governance) 
    การเรียนรูเปลี่ยนแปลงรวมกัน มีระเบียบ ข้อบังคับ และประกาศกำหนดในการ
บริหารคน บริหารงาน ดวยความโปรงใส เปนธรรมและตรวจสอบได เพื่อเปาหมายองค์กรที่ดีมีคุณภาพ
และประโยชนสุขของบุคลากรมีระบบและกลไกควบคุมการบริหารงานดวยเทคโนโลยีที่ทันสมัยใน     
ทุกระดับ ยกระดับศักยภาพของบุคลากร ทั้งผูบริหาร บุคลากรสายวิชาการ และบุคลากรสายสนับสนุน
ใหทันตอการเปลี่ยนแปลงกับบริบทของสังคมไทยและสังคมโลกที่เปลี่ยนแปลงไป บุคลากรมี Mindset 
ของการทำงานและการบริหารรวมกัน การมีภาวะความเปนผูนำ (Leadership) และผูตามในโลกใหม 
เปดโอกาสใหผูมีสวนเกี่ยวข้องมีสวนรวมรับรูและแสดงความคิดเห็นในการดำเนินงานเพื่อกระบวนการมี
สวนรวม สรางความรู ความเข้าใจในนโยบาย และเปาหมายการดำเนินงานในพันธกิจตาง ๆ 
กระตือรือรนในการแก้ปญหารวมกัน ผูบริหารทุกระดับตองมีวิสัยทัศน (Vision) มีความมุงมั่น และตอง
เห็นภาพและทิศทางในระยะยาว (Visionary) ดวยหลักการทำงานรวมกัน "สานความคิด สรางจิตใจ" 
รวมพลังของบุคลากร ศิษยปจจุบัน และศิษยเก่า ในการสรางสรรค์สิ่งที่ดี รวมพัฒนาองค์กรอยางมี
ประสิทธิภาพสรางระบบการบริหารบนพื้นฐานข้อมูลที่นาเชื่อถือและมีการดำเนินงานที่มีประสิทธิภาพ
และเกิดประสิทธิผล 

 
12.2.1.1 ความสอดคลองของหลักสูตรตอพันธกิจของมหาวิทยาลัย 

  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส ตอบสนองพันธกิจของ
มหาวิทยาลัย ในการสรางบัณฑิตใหมีความรู ทักษะและจริยธรรม เพื่อตอบสนองตอสังคมประเทศ และ
สังคมโลก โดยยึดหลักการอยูรวมกันในสังคมอยางมีความสุข มีความรูความสามารถดานภาษาฝรั่งเศส 
และรูจักสังคมตลอดจนศิลปวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา มีพื้นฐานความรูดานการค้นควาและวิจัย 
สามารถนำองค์ความรูไปพัฒนาชุมชน สังคม และประเทศ รวมทั้งพัฒนาตนเองตอไปได ดังรายละเอียด
ตอไปนี้ 

 

(1) ดานการผลิตบัณฑิต 
หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตท่ีมีความรูความสามารถดานวิชาการ สามารถสื่อสาร

ภาษาฝรั่งเศส และภาษาตางประเทศอื่น ๆ อีก 1 ภาษา บัณฑิตสามารถนำความรูไปใช้ในการประกอบ
อาชีพท้ังในประเทศและตางประเทศได และสามารถอยูรวมกับผูอื่นอยางมีความสุข 

 

(2) ดานการวิจัย 
หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีความรูความสามารถในการทำวิจัยขั้นพื้นฐาน

ได สามารถแสวงหาองค์ความรู ใหมไดโดยใช้ภาษาฝรั ่งเศสเปนเครื ่องมือหลัก และนำความรู ไป
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ประยุกตใช้ในวิชาชีพทั้งขณะศึกษาและหลังจากสำเร็จการศึกษา รวมถึงเปนพื้นฐานในการศึกษาตอใน
ระดับท่ีสูงขึ้นได 

 

(3) ดานการบริการวิชาการ 
หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตใหมีความรูความสามารถทางวิชาการดานภาษาและ

การใช้ภาษาฝรั่งเศสในวิชาชีพที่หลากหลาย ซึ่งสามารถตอบสนองความตองการของตลาดแรงงานทั้ง
ภาครัฐและภาคเอกชนไดเปนอยางดี ตลอดจนสามารถนำองค์ความรูไปพัฒนาชุมชน สังคม และ
ประเทศชาติได 

 

(4) ดานการทำนุบำรุงศิลปะและวัฒนธรรม 
หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิต ใหมีความตระหนักถึงคุณค่าศิลปวัฒนธรรมของ

สังคมไทยและสังคมโลก โดยเฉพาะศิลปวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา เพื่อนำไปสูการอยูรวมกันในสังคม
อยางสันติสุข  

 
          พันธกิจของคณะศิลปศาสตร 
   คณะศิลปศาสตรไดกำหนดพันธกิจดานการพัฒนาองค์กรใหสอดคลองกับนโยบายของ
มหาวทิยาลัยพะเยา ท้ังหมด 4 ดาน ไดแก่ 
   (1) เตรียมคนและเสริมสรางศักยภาพคนใหมีความเชี่ยวชาญในศาสตรดานภาษาใน
ระดับสากล 
   (2) พัฒนาศักยภาพของงานวจัิยและนวัตกรรม 
   (3) บูรณาการองค์ความรูดานภาษากับการบริการวิชาการ วิจัย การเรียนการสอน และทำนุ
บำรุงศิลปวัฒนธรรม 
   (4) บรหิารองค์กรอยางมีประสิทธภิาพและโปรงใสเพื่อก่อใหเกิดวัฒนธรรมคุณภาพ 
 
 12.2.1.2 ความสอดคลองของหลักสูตรตอพันธกิจของคณะศิลปศาสตร 
  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส ตอบสนองพันธกิจของ
คณะศิลปศาสตรในการผลิตบัณฑิตที ่มีองค์ความรู ความสามารถดานภาษาฝรั ่งเศส พรอมดวย 
การสรางวัฒนธรรมคุณภาพ มีความเข้าใจในสังคมวัฒนธรรมและเศรษฐกิจของเจ้าของภาษา            
มีพื้นฐานความรูดานการวิจัย สามารถนำองค์ความรูไปพัฒนาชุมชน สังคม และประเทศ รวมทั้งพัฒนา
ตนเองตอไปได ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
  (1) หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีความเปนเลิศทางวิชาการ ถึงพรอมดวย
วัฒนธรรมอยางมีคุณภาพ 
  (2) หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที ่มีความสามารถในการศึกษาค้นควา
วิชาการภาษาฝร่ังเศส เพื่อสรางองค์ความรูใหมใหตนเองไดตลอดชีวิต 
  (3) หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีทักษะและความสามารถในการใช้ภาษา
ฝรั่งเศส มีความรูดานสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมฝรั่งเศส รวมทั้งทักษะดานวิชาชีพ และสามารถ
ประยุกตองค์ความรูเพื่อใหบริการวิชาการและวิชาชีพแก่บุคลากรทั้งในภาครัฐและภาคเอกชนไดอยางมี
ประสิทธิภาพ 
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  (4) หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่ตระหนักรูถึงคุณค่าแหงศิลปวัฒนธรรม
ของทองถิ่น รวมถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม และสามารถเผยแพรศิลปวัฒนธรรมเหลานั้นให
เปนท่ีรูจัก โดยการบูรณาการกับรายวิชาภาษาฝร่ังเศสเพื่อวิชาชีพท่ีเปดสอนในหลักสูตร 
  (5) หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีศักยภาพ เคารพหลักสิทธิมนุษยชนและ
ประชาธิปไตย 
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13.  ความสัมพันธกับหลักสูตรอ่ืนท่ีเปดสอนในคณะ/ สาขาวิชาอ่ืนของสถาบัน 
 13.1 กลุมวิชา/ รายวิชาในหลักสูตรท่ีเปดสอนโดยคณะ/ สาขาวิชา/ หลักสูตรอ่ืน 

                    13.1.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป  
1. กลุมวิชาภาษา     12 หนวยกิต 

001101  ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน   2(2-0-4) 
    Thai Language in Daily Life 
001102  ภาษาไทยเชิงวิชาการ    1(0-2-1) 
    Thai for Academic Purposes     
001103  ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน   3(2-2-5) 
    English for Daily Life    
001104  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร   3(2-2-5) 
            English for Communication 
001205  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชิงวิชาการและวิชาชีพ  3(2-2-5) 
            English for Academic and Professional Communication 
 

2. กลุมวิชาเทคโนโลยีและการส่ือสารยุคดิจิทัล  3 หนวยกิต 
002101  การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทัล   1(0-2-1) 
     Technology Usage for Digital life 
002102  ความฉลาดทางดิจิทัล    2(1-2-3) 
     Digital Intelligence Quotient 
 

3. กลุมวิชาทักษะชีวิต                                           15 หนวยกิต                                                                                                                                                                                                                                                                                                       
003101  สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต   3(2-2-5) 
    Artistic for Life Management 
003102  การพัฒนาทักษะและการเรียนรูตลอดชีวิต         3(2-2-5)                                            
     Skills Development and Lifelong Learning 
003203  เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม    2(0-4-2) 
     Collaborative Learning for Society Creation 
003204  การจัดการสุขภาพ ส่ิงแวดลอม และชุมชน  1(0-2-1) 
     Health Environment and Community Management 
003305  กระบวนการคิดเชงิออกแบบสูการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล   3(2-2-5) 

      Design Thinking Process for Digital Age Entrepreneurs 
003306  บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ          3(0-6-3) 
     Integration for Professional Innovation 
     รวม 30 หนวยกิต 
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13.1.2 หมวดวิชาเฉพาะดาน     
                  13.1.2.1  รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาแกน ที่เปดสอนโดยสาขาวิชาภาษาอังกฤษ              
คณะศิลปศาสตร 
 

146201       ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา 
      English for Phayao Studies 

3(2-2-5) 

  
13.1.2.2  รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาแกน ที่เปดสอนโดยสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส              

คณะศิลปศาสตร 
145398       ระเบียบวิธีวิจัย 

      Research Methodology 
3(2-2-5) 

 

 

 13.1.2.3  รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาโท กลุมภาษาจีน ที่เปดสอนโดยสาขาวิชา
ภาษาจีน คณะศิลปศาสตร 

142113 ภาษาจีนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners I  
142114 ภาษาจีนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners II  
142215 ภาษาจีนระดับตน 3 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners III  
142123 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Chinese Conversation for Beginners I  
142124 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Chinese Conversation for Beginners II  
142233 การพัฒนาการอานและการเขียนภาษาจีน 3(2-2-5) 
 Chinese Reading and Writing Development 

 
 

 
13.1.2.4  รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาโท กลุมภาษาไทย ที่เปดสอนโดยสาขาวิชา

ภาษาไทย คณะศิลปศาสตร 
144111 ทักษะภาษาไทยเพื่อการรับสาร 3(2-2-5) 
 Thai Languages Skills for Receiving Messages  
144122 ไวยากรณไทย 3(3-0-6) 
 Grammar in Thai Language  
144131 วรรณกรรมศึกษา 3(3-0-6) 
 Literary Study  
144214 การพูดเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ  3(2-2-5) 
 Speaking for Specific Purposes  
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144316 การเขียนเชิงวิชาการ 3(2-2-5) 
 Academic Writing  
144418 การอานวิเคราะหสื่อสมัยใหม 3(2-2-5) 
 Analytical Reading of Modern Media  

  
 13.1.2.5  รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาโท กลุมภาษาญี่ปุน ที่เปดสอนโดยสาขาวิชา
ภาษาญ่ีปุน คณะศิลปศาสตร 

143371 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Basic Japanese I  

143372 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 1 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation I  
143373 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Basic Japanese II  
143374 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 2 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation II  
143471 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 3 3(2-2-5) 
 Basic Japanese III  
143472 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 3 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation III  
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13.1.2.6 รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะดาน วิชาโท กลุมภาษาอังกฤษ ที่เปดสอนโดยสาขาวิชา
ภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร 

146113 การอานอยางมีกลยุทธ 3(3-0-6) 
 Strategic Reading  
146115 ประโยคภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 
 English Sentences  
146132 การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน 3(2-2-5) 
 Listening and Speaking in Daily Life  
146133 การฟงและการพูดเพื่อแสดงความคิดเห็น 3(2-2-5) 
 Listening and Speaking for Opinion Expression  
146212 การเขียนยอหนา 3(2-2-5) 

 Paragraph Writing  
146233 การฟงและการพูดประเด็นปจจุบัน 3(2-2-5) 

 Listening and Speaking on Current Issues  

 
 13.2 กลุมวชิา/รายวชิาในหลักสูตรท่ีเปดสอนใหสาขาวชิา/หลักสูตรอ่ืน จำนวน 18 หนวยกิต 
 

145101 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 1 
French for Beginner 1 

3(2-2-5) 

145102 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 2 
French for Beginner 1 

3(2-2-5) 

145111 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 1 3(2-2-5) 
 French Conversation in Daily Life 1  

145121 การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 1 
French Reading and Writing 1 

3(2-2-5) 

145201 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 3 3(2-2-5) 
 French for Beginner 3  

145211 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 2 
French Conversation in Daily Life 2 

3(2-2-5) 

  
 13.3 กลุมวชิา/รายวชิาท่ีเปดสอนใหสาขาวชิา/หลักสูตรอ่ืน 
  ไมมี 
 
 13.4 การบริหารจัดการ 
   13.4.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 

มหาวิทยาลัยพะเยากำหนดนโยบายใหจัดการเรียนการสอนหมวดวิชาศึกษาทั่วไป
จำนวนไมนอยกวา 30 หนวยกิต ในโครงสรางหลักสูตรระดับปริญญาตรีทุกหลักสูตร และไดดำเนินการ
แตงต้ังคณะกรรมการท่ีเก่ียวข้อง ดังนี้ 
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1) คณะกรรมการบริหารหมวดวิชาศึกษาทั่วไป โดยมี อธิการบดี เปนประธาน คณบดี 
เปนกรรมการ และรองอธิการบดีฝายวิชาการและประกันคุณภาพ เปนกรรมการและเลขานุการ        
ทำหนาที่กำหนดนโยบายและพิจารณาดำเนินการจัดการเรียนการสอนหมวดวิชาศึกษาทั่วไปของ
มหาวิทยาลัย 

2) คณะกรรมการดำเนินงานหมวดวิชาศึกษาทั่วไป โดยมี รองอธิการบดีฝายวิชาการ
และประกันคุณภาพ เปนประธาน รองคณบดี เปนกรรมการ และผูอำนวยการ เปนกรรมการและ
เลขานุการ ทำหนาที่พัฒนากระบวนการเรียนการสอน กำกับ ติดตาม ประเมินผลการจัดการเรียนการ
สอน เพื่อเปนข้อมูลในการปรับปรุงหมวดวิชาศึกษาทั่วไป ตลอดจนประสานงาน เพื่อใหการจัดการเรียน
การสอนดำเนินไปในทิศทางเดียวกัน 

3) คณะกรรมการประจำรายวิชา ทำหนาท่ี ประสานงานการจัดการเรียนการสอน 
    
  13.4.2 หมวดวิชาเฉพาะดาน 
  สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสไดกำหนดนโยบายใหจัดการเรียนการสอนหมวดวิชาเฉพาะสาขา 
โดยแตงต้ังคณะกรรมการท่ีเก่ียวข้อง ดังนี้ 
  1) คณะกรรมการดำเนินงานหลักสูตร โดยมี ประธานหลักสูตร เปนประธาน และอาจารย
ผูรับผิดชอบหลักสูตรกรรมการและเลขานุการ ทำหนาที่เปนผูประสานงานรายวิชาทุกรายวิชา เพื่อทำ
หนาที่ประสานงานกับกลุมวิชา อาจารยผูสอนและนิสิต ในการพิจารณาข้อกำหนดรายวิชา การจัดการ
เรียนการสอน และการประเมินผล 
  2) คณะกรรมการดำเนินงานหลักสูตร โดยมี ประธานหลักสูตร เปนประธาน และอาจารย
ผูรับผิดชอบหลักสูตรกรรมการและเลขานุการ ดำเนินการควบคุม กำกับ และติดตามผลการดำเนินงาน 
กระบวนการจัดการเรียนการสอน รวมถึงการวัดผลและการประเมินผลการเรียนรู เพื่อใหเปนไปตาม
ข้อกำหนดรายวิชา 
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หมวดท่ี 2 ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 

 

ปรัชญา ความสำคัญและวัตถุประสงค์ของหลักสูตร  

1.1 ปรัชญาของหลักสูตร 
   หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส เปนศาสตรแหงการบูรณาการทักษะ
ภาษาฝรั่งเศส องค์ความรูดานสังคมและวัฒนธรรม และการสื่อสารในบริบทของการประกอบอาชีพที่
หลากหลาย เพื่อเพิ่มศักยภาพในการเรียนรู ปรับตัวใหเข้ากับสังคมโลก และแข่งขันในตลาดแรงงาน
ระดับสากลไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 

1.2 ความสำคัญ   
 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส มุงใหผูเรียนบูรณาการความรูภาษา
ฝรั่งเศสเข้ากับองค์ความรูดานสังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส โดยเนนการพัฒนาทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่อ
การสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพ เพื่อใหผูเรียนสามารถประยุกตองค์ความรูที่ไดกับการประกอบวิชาชีพ
ในอนาคต อันจะเปนการเพิ่มศักยภาพในการแข่งขันในตลาดแรงงาน โดยเฉพาะอยางยิ่งในธุรกิจการค้า
และการบริการ ดังนั้นการผลิตบัณฑิตที่มีความเชี่ยวชาญภาษาฝรั่งเศสจะสงผลใหประเทศสามารถ
แข่งขันในโลกธุรกิจ การค้า และการบริการในระดับนานาชาติไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 ทั้งนี้ หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งตระหนักถึงความสำคัญของการ
พัฒนาบัณฑิตโดยยึดหลักการพัฒนาที่ยั่งยืนตามกรอบของ Sustainable Development Goals (SDGs) 
ขององค์การสหประชาชาติ ไดแก่ 
 

 1) เปาหมายที่ 4: คุณภาพของการศึกษา (Quality Education) หลักสูตรมุงผลิตหลักสูตรที่มี
คุณภาพและตอบสนองตอตลาดแรงงานอยูเสมอ โดยการนำเอาแนวคิดการออกแบบหลักสูตรใน
ศตวรรษที่ 21 ที่เนนผลลัพธการเรียนรูของผูเรียน (Outcome Based Education) เปนฐาน และมีการ
ตรวจสอบ ประกันคุณภาพ และพัฒนาหลักสูตร (Self Assessment) อยางตอเนื ่องตามเกณฑ
มาตรฐานสากลของ (ASEAN University Network Quality Assurance: AUN-QA) 
 

 2) เปาหมายท่ี 5: ความเทาเทียมทางเพศ (Gender Equality) และ เปาหมายท่ี 10: ลดความ
เหลื่อมล้ำ (Reduced Inequality) หลักสูตรมุงผลิตบัณฑิตที่เข้าใจในความแตกหลากหลายของบุคคล 
(Diversity) และเคารพในหลักความเทาเทียมกันของบุคคล (Equality) โดยไดบรรจุไวใน PLO ข้อที่ 4 
“ผูเรียนสามารถทำงานรวมกับผูอื่น และแสดงออกถถึงคุณลักษณะความเปนพลเมืองที่มีคุณค่าของ
สังคมไทยและสังคมโลก”  
 

 3) เปาหมายที่ 8: งานที่มีคุณค่าและการเติบโตทางเศรษฐกิจ (Decent Work and Economic 
Growth) และเปาหมายที่ 11: เมืองและชุมชนที่ยั่งยืน (Sustainable Cities and Communities) หลักสูตรได
กำหนดผลลัพธการเรียนรูระดับหลักสูตร PLOs โดยคำนึงความตองการของตลาดแรงงาน และผูใช้
บัณฑิตเปนสำคัญเปนสำคัญ เพื ่อใหบัณฑิตสามารถผลิตงานที่มีคุณภาพ เปนทรัพยากรมนุษยที่
สามารถขยายการเติบโตทางเศรษฐกิจใหแก่ เมือง ชุมชน และประเทศได ดังจะเห็นไดจาก “PLO4 
ผูเรียนสามารถทำงานรวมกับผูอื ่นและแสดงออกถึงคุณลักษณะความเปนพลเมืองที่มีคุณค่าของ
สังคมไทยและสังคมโลก” และ “PLO7 ผูเรียนสามารถประยุกตองค์ความรูภาษาฝร่ังเศสดานวิชาชีพเพื่อ
ใช้สื่อสารในสถานการณการทำงานท่ีเก่ียวข้องไดอยางมีประสิทธิภาพ” 
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 4) เปาหมายที่ 17: ความรวมมือเพื่อใหบรรลุเปาหมาย (Partnerships to achieve the Goal) 
หลักสูตรไดสรางความรวมมือกับหนวยงานและสถาบันอื่น ๆ อยางตอเนื่องเพื่อเปนเครือข่ายทาง
วิชาการ วิจัย และอื่น ๆ เช่น ความรวมมือระดับนานาชาติกับ “สถาบันระดับมหาวิทยาลัยผูใช้ภาษา
ฝร่ังเศส (Agence Universitaire de la Francophonie : AUF)” และ “ท่ีประชุมอธิการบดีของสถาบันระดับ
มหาวิทยาลัยผูใช้ภาษาฝรั่งเศส (Conférence Générale des Recteurs d’Universités Membres de l’AUF 
en Asie-Pacifique : CONFRASIE)” รวมถึงความรวมมือระดับชาติกับ “สมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหง
ประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ฯ (Association Thaïlandaise des Professeurs de Français : ATPF)” 
 

จากความสำคัญที่กลาวมาข้างตน หลักสูตรสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสจึงแบงกลุมองค์ความรู
ออกเปน 3 กลุม รวมถึง ทักษะสนับสนุน 3 ทักษะ ไดแก่ 

 

กลุมองค์ความรู ไดแก่ 
1. องค์ความรูดานภาษา ไดแก่ ทักษะการฟง พูด อาน เขียน การวิเคราะหโครงสราง

และองค์ประกอบตาง ๆ ของภาษา เพื่อนำความรูไปประยุกตใช้ในการสื่อสาร 
2. องค์ความรูดานสังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศสไดแก่ ประวัติศาสตร สังคม ศิลปะ 

วรรณคดีฝรั่งเศส เพื่อสงเสริมความสามารถในการคิดวิเคราะห สังเคราะห วิจารณ และประเมินคุณค่า
ทางจริยศาสตรและสุนทรียศาสตร เพื่อก่อใหเกิดความตระหนักในคุณค่าทางศิลปะและวัฒนธรรม 

3. องค์ความรูดานภาษาฝรั่งเศสเฉพาะทาง อาทิ ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว 
ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการโรงแรม ภาษาฝร่ังเศสเพื่อธุรกิจ และการสอนภาษาฝร่ังเศสเปนภาษาตางประเทศ 
เปนตน เพื่อนำองค์ความรูไปประยุกตในการประกอบวิชาชีพ 

ทักษะสนับสนุน ไดแก่ 
1. ทักษะการใช้เทคโนโลยี โดยสามารถสืบค้น วิเคราะห สังเคราะห และเลือกใช้

ข้อมูลไดอยางเหมาะสม ตลอดจนใช้เทคโนโลยีเพื่อนำเสนอผลงานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
2. ทักษะดานการคิดวิเคราะห สังเคราะห และวิพากษวิจารณ โดยสามารถวิเคราะห 

สังเคราะหข้อมูลและนำมาวิพากษ วิจารณ เพื่อการอภิปรายหรือการเขียนบทความเชิงวิชาการ 
3. ทักษะดานการประกอบวิชาชีพ โดยสามารถนำความรูดานวิชาการไปประยุกต 

ไดจริง ตลอดจนสามารถอยูรวมกับผูอื่นไดอยางเปนสุข 
 

นอกจากนี้ หลักสูตรยังไดกำหนดมาตรฐานผลการเรียนรูใหเปนไปตามกรอบมาตรฐาน
คุณวุฒิระดับอุดมศึกษาของประเทศไทย คือ มุงพัฒนานิสิตใหครบทุกดาน ไดแก่ ดานคุณธรรม
จริยธรรม ดานความรู  ดานทักษะทางปญญา ดานทักษะความสัมพันธ ระหวางบุคคลและ               
ความรับผิดชอบ ดานทักษะการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ อีกทั้ง
ยังมุงพัฒนาทักษะดานสุนทรียะและความงามแหงศิลปะ 

ดังนั้น หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส จึงมีสวนสำคัญในการสราง
บุคลากรที ่มีความรู ความสามารถดานภาษาฝรั ่งเศส มีคุณธรรมจริยธรรม และเห็นคุณค่าของ
ศิลปวัฒนธรรมไทยและฝร่ังเศส 
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 1.3 วัตถุประสงค์ของหลักสูตร  
            หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส มุงผลิตบัณฑิตใหมีคุณสมบัติ ดังนี้ 
  1.3.1 มีความรู ความสามารถในการสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศส ทั้ง 4 ทักษะ ไดแก่ การฟง        
การพูด การอาน และการเขียน 

1.3.2 ประยุกตใช้ความรูและทักษะการสื่อสารภาษาฝรั่งเศสเฉพาะทางในสถานการณ   
ตาง ๆ ของการประกอบวิชาชีพท่ีสอดคลองกับความตองการของตลาดแรงงาน  

1.3.3 เข้าใจบริบททางสังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศสอันจะเปนพื้นฐานตอการทำงานรวมกัน
ภายในองค์กรผูใช้ภาษาฝร่ังเศสได 

1.3.4 แสดงออกซึ่งพฤติกรรมดานคุณธรรมจริยธรรมไดอยางเหมาะสม สามารถปรับตัวให
เข้ากับสภาพสังคม และดำรงตนอยูในสังคมไดอยางมีความสุข  

1.3.5 ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและสื่อยุคดิจิทัลในการค้นควาหาความรูที ่จำเปนตอการ
สื่อสาร และมีทักษะการเรยีนรูดวยตนเองไดตลอดชวีติ 

 
2. ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (Program Learning Outcomes: PLOs)  
 

PLO1 ผูเรียนสามารถใช้ภาษาไทยและภาษาตางประเทศในการสื่อสารขั้นพื้นฐานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
PLO2 ผูเรียนสามารถใช้เทคโนโลยียุคดิจิทัลเพื่อใช้ค้นควาองค์ความรูที่เกี่ยวข้องกับภาษา สังคม และ

วัฒนธรรมฝร่ังเศสไดอยางรูเทาทัน 
PLO3 ผูเรียนสามารถจัดการชีวิตตนเองอยางมีคุณธรรมและจริยธรรม 
PLO4 ผูเรียนสามารถทำงานรวมกับผูอื่นและแสดงออกถึงคุณลักษณะความเปนพลเมืองท่ีมีคุณค่าของ 
        สังคมไทยและสังคมโลก 
PLO5 ผูเรียนสามารถแสดงออกซ่ึงทักษะการเรียนรูตลอดชีวิต 
PLO6 ผูเรียนสามารถสื่อสารภาษาฝร่ังเศสในสถานการณตาง ๆ ไดในระดับ B1 ตามกรอบมาตรฐาน  
        CECRL 
PLO7 ผูเรียนสามารถประยุกตองค์ความรูภาษาฝร่ังเศสดานวิชาชีพเพื่อใช้สื่อสารในสถานการณการ 
        ทำงานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
PLO8 ผูเรียนสามารถอธิบายประวัติศาสตร วัฒนธรรม และสังคมฝรั่งเศส และแสดงออกซึ่งพฤติกรรม

ท่ีเหมาะสมในการทำงานในองค์กรท่ีใช้ภาษาฝร่ังเศสได 
PLO9 ผูเรยีนสามารถออกแบบนวัตกรรมเชงิวชิาชพีทางภาษาฝร่ังเศสดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบได 
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3. แผนพัฒนาปรับปรุง   
สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา ไดกำหนดแผนการพัฒนา และ/

หรือ เปลี่ยนแปลงบางประเด็นในหลักสูตร พรอมดวยกลยุทธตัวบงชี้และหลักฐาน โดยมีระยะเวลาใน
การดำเนินการแลวเสร็จหลังจากครบรอบของการใช้หลักสูตร 4 ป คือ เริ่มใช้หลักสูตร ปการศึกษา 
2565 หลักสูตรสามารถผลิตบัณฑิตได ในปการศึกษา 2569 การพัฒนาปรับปรุงจะแลวเสร็จภายในไม
เกินปการศึกษา 2570 ดังตอไปนี้ 
 

แผนการพัฒนา/เปล่ียนแปลง กลยุทธ หลักฐาน/ตัวบงช้ี 

1. ปรับปรุงหลักสูตรใหสอดคลอง
กับเกณฑมาตรฐานหลักสูตรเรื่อง
ตางๆของ สกอ. ถา สกอ. ทำการ
ปรับเปล่ียนเกณฑ 

1. ติดตามการปรับเปล่ียนเกณฑ
มาตรฐานหลักสูตรของ สกอ.  

1. เอกสารหลักสูตรปรับปรุง 

2. ปรับปรุงหลักสูตรใหมีความ
ทันสมัย สอดคลองกับความ
ตองการของผูใช้บัณฑิตหรือ
ตลาดแรงงาน 

1. สำรวจภาวะการมีงานทำของ
บัณฑิต  
2. สำรวจความพึงพอใจและความ
คิดเห็นของผูใช้บัณฑิต  
3. สำรวจความคิดเห็นของสถาน
ประกอบการท่ีนิสิตไปฝกงาน 
4. สำรวจความคิดเห็นของบัณฑิต
ท่ีมีตอหลักสูตร  
 

1. เอกสารหลักสูตรปรับปรุง  
2. ผลสำรวจภาวะการมีงาน
ทำของบัณฑิต (บัณฑิตไดงาน
ทำในดานท่ีเก่ียวข้องกับ
สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศสและได
เงินเดือนตามเกณฑของ กพ.)  
3. ผลสำรวจความพึงพอใจ
และความคิดเห็นของผูใช้
บัณฑิต และผลสำรวจความ
คิดเห็นของสถานประกอบการ
ท่ีนิสิตไปฝกงาน 
4. ผลสำรวจความคิดเห็นของ
บัณฑิตท่ีมีตอหลักสูตรท่ีได
ศึกษา 
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หมวดท่ี 3 ระบบการจัดการศึกษา การดำเนินการ และโครงสรางของหลักสูตร 

 

1. ระบบการจัดการศึกษา 

 

          1.1 ระบบ  
 การจัดการศึกษาเปนระบบทวิภาค โดย 1 ปการศึกษา แบงเปน 2 ภาคการศึกษาปกติ 
ในแตละภาคการศึกษาปกติตองมีระยะเวลาการศึกษาไมนอยกวา 15 สัปดาหและใหเปนไปตาม
ข้อบังคับมหาวิทยาลัยพะเยา วาดวย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2561  

 

1.2 การจัดการศึกษาภาคการศึกษาฤดูรอน 
ไมมี 

1.3 การเทียบเคียงหนวยกิตในระบบทวิภาค 
ไมมี 

 

2. การดำเนินการหลักสูตร  
 2.1 วัน-เวลาในการดำเนินการเรียนการสอน 
 ภาคการศึกษาตน เดือน มิถุนายน – ตุลาคม 

ภาคการศึกษาปลาย เดือน ตุลาคม – กุมภาพันธ 
 

 2.2 คุณสมบัติของผูเข้าศึกษา  

 

               2.2.1 สำเร็จการศึกษามัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเทาซ่ึงกระทรวงศึกษาธิการรับรอง 
2.2.2 สำเร็จการศึกษาระดับอนุปริญญาหรือเทียบเทา หรือระดับปริญญาตรีหรือเทียบเทา

จากสถาบันการศึกษาชั้นสูงท้ังในประเทศหรือตางประเทศซ่ึงสภามหาวิทยาลัยรับรอง 
2.2.3 เปนผูท่ีมีสุขภาพรางกายไมเปนอุปสรรคตอการศึกษา 

2.2.4 ไมเคยตองโทษตามคำพิพากษาของศาลถึงที่สุดใหจำคุก เวนแตความผิดที่กระทำ  
โดยประมาท หรือความผิดลหุโทษ 

2.2.5 ไมเคยถูกตัดชื่อออก หรือถูกไลออกจากสถาบันการศึกษาใด ๆ เพราะความผิดทาง
ความประพฤติและเปนไปตามขอ้บังคับมหาวทิยาลัยพะเยา วาดวย การศึกษาระดับปรญิญาตร ีพ.ศ. 2561  
  
 การคัดเลือกผูเข้าศึกษา 
 เปนไปตามประกาศการสอบคัดเลอืกบุคคลเขา้ศึกษาในระดับปริญญาตรี มหาวทิยาลัยพะเยา 
 

 2.3 ปญหาของนิสิตแรกเข้า  
2.3.1 นิสิตชั้นปที่ 1 ที่เข้าศึกษาในหลักสูตร สวนหนึ่งไมไดเรียนภาษาฝรั่งเศส ในโรงเรียน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ทำใหประสบปญหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสรวมกับนิสิต
ท่ีมีพื้นฐานความรูภาษาฝร่ังเศสมาก่อน 

2.3.2 นิสิตขาดแคลนทุนทรัพย จึงตองทำงานควบคู่กับการเรียน ซึ่งสงผลใหไมสามารถ
ทุมเทใหกับการเรียนไดอยางเต็มท่ี  

2.3.3 นิสิตขาดทักษะพื้นฐานภาษาอังกฤษท่ีดี 
 
 

 



21 

 

2.4 กลยุทธในการดำเนินการเพ่ือแก้ไขปญหา/ข้อจำกัดของนักศึกษาในข้อ 2.3 
2.4.1 สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส จัดโครงการ Pre-University เพื่อปรับพื้นฐานความรูภาษา

ฝร่ังเศสใหแก่นิสิตชั้นปท่ี 1 ก่อนเริ่มตนภาคการศึกษาท่ี 1  
2.4.2 สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสดำเนินการทดสอบระดับภาษาฝรั่งเศสของนิสิตในแตละชั้นป 

สำหรับนิสิตที่มีผลการประเมินต่ำกวาระดับผลการเรียนรูที่คาดหวังรายชั้นป สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสจะ
ดำเนินการจัดการอบรมเพื่อพัฒนาทักษะภาษาฝรั่งเศสใหสอดคลองกับระดับการเรียนรูที่เหมาะสม
ตอไป 

2.4.3 สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสจัดใหมีโครงการวิชาการระหวาง ผูเรียน-ผูสอน และผูเรียน
ดวยกันเอง  

2.4.4 สำหรับนิสิตท่ีขาดแคลนทุนทรัพย แนะนำใหนิสิตขอทุนการศึกษาจากมหาวิทยาลัย 
2.4.5 คณะศิลปศาสตรดำเนินการจัดโครงการอบรมภาษาอังกฤษ ตลอดจนจัดหา

โปรแกรมพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษซ่ึงผูเรียนสามารถใช้ทุกเวลาไดตามอัธยาศัย 
 

2.5 แผนการรับนิสิตและผูสำเร็จการศึกษาในระยะ 5 ป  

จำนวนนิสิต 
จำนวนนิสิตในแตละปการศึกษา (คน) 

2565 2566 2567 2568 2569 

ชั้นปท่ี 1 30 30 30 30 30 

ชั้นปท่ี 2  30 30 30 30 

ชั้นปท่ี 3   30 30 30 

ชั้นปท่ี 4    30 30 

รวม 30 60 90 120 120 

คาดวาจะสำเร็จการศึกษา    30 30 
 

2.6 งบประมาณตามแผน  
2.6.1 งบประมาณรายรับ (หนวย : บาท) 

หมวดรายรับ 
ปงบประมาณ 

2565 2566 2567 2568 2569 

ค่าลงทะเบียน 1,800,000 3,600,000 5,400,000 7,200,000 5,400,000 

รวมรายรับ     23,400,000 
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2.6.2 งบประมาณรายจ่าย (หนวย : บาท) 

หมวดรายจ่าย 
ปงบประมาณ 

2565 2566 2567 2568 2569 

1. งบบุคลากร 1,930,800 2,065,800 2,200,800 2,335,800 2,470,800 

2. งบลงทุน 
    (ครุภัณฑทางการศึกษา) 

50,000 50,000 50,000 50,000 50,000 

3. งบดำเนินการ 
     (ค่าใช้สอยและค่าวัสดุ) 

330,000 330,000 330,000 330,000 330,000 

4. งบดำเนินการ 
    (สาธารณูปโภค)               

40,000 40,000 40,000 40,000 40,000 

รวมรายจ่าย 2,980,800 3,115,800 3,250,800 3,385,822 3,520,800 

ค่าใช้จ่ายตอหัวตอป (สูงสุด) 12,420 12,982.5 13,545 14,107.5 14,670 

 
2.7 ระบบการศึกษา 

แบบชั้นเรียน               
 

2.8 การเทียบโอนหนวยกิต รายวิชา และการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวิทยาลัย 
เปนไปตามขอ้บังคับของมหาวทิยาลัยพะเยา วาดวย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2561  
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3.  หลักสูตรและอาจารยผูสอน 
 

 3.1 หลักสูตร 
  3.1.1 จำนวนหนวยกิต  
 รวมตลอดหลักสูตรไมนอยกวา 126 หนวยกิต 
 
 

  3.1.2 โครงสรางหลักสูตร 
 โครงสรางหลักสูตร แบงเปนหมวดวิชาที่สอดคลองกับที่กำหนดไวในเกณฑมาตรฐาน
หลักสูตรของกระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร วิจัยและนวัตกรรม ดังนี้ 
 

หมวดวิชา เกณฑมาตรฐานของ สกอ. 
หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2560 
หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2565 

1. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป ไมนอยกวา 30 30 30 

   1.1 ศึกษาท่ัวไปบังคับ    

   1.2 ศึกษาท่ัวไปเลือก    

2. หมวดวิชาเฉพาะ  72 90 90 

   2.1 กลุมวิชาแกน  6 6 

  2.2 กลุมวิชาเอก  60 60 

  2.2.1 วิชาเอกบังคับ  42 48 

  2.2.2 วิชาเอกเลือก  18 12 

   2.3 กลุมวิชาโท  18 18 

   2.4  กลุมวิชาการฝกงาน สหกิจศึกษา 
 และการศึกษาอิสระ 

6 6 6 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี   6 6 6 

รวม  (หนวยกิต)   ไมนอยกวา 120 126 126 
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 3.1.3  รายวิชา  
    1. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป      ไมนอยกวา 30 หนวยกิต 

    
  2. หมวดวิชาเฉพาะ  ไมนอยกวา  90  หนวยกิต 
   2.1 กลุมวิชาแกน                                            6      หนวยกิต 

146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา 3(2-2-5) 
 English for Phayao Studies  

กลุมวิชาภาษา  12   หนวยกิต 
001101 ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน 

Thai Language in Daily Life 
2(2-0-4) 

001102 ภาษาไทยเชิงวิชาการ 
Thai for Academic Purposes     

1(0-2-1) 

001103 ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน 
English for Daily Life    

3(2-2-5) 

001104 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
English for Communication 

3(2-2-5) 

001205 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชิงวิชาการและวิชาชีพ 3(2-2-5) 
 English for Academic and Professional Communication  
   
กลุมวิชาเทคโนโลยีและการส่ือสารยุคดิจิทัล 3   หนวยกิต 
002101 การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทัล  

Technology Usage for Digital life 
1(0-2-1) 

002102 ความฉลาดทางดิจิทัล 
Digital Intelligence Quotient 

2(1-2-3) 
 

  
กลุมวิชาทักษะชีวิต 15   หนวยกิต 
003101 สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต            

Artistic for Life Management 
3(2-2-5) 

003102 การพัฒนาทักษะและการเรียนรูตลอดชีวิต 
Skills Development and Lifelong Learning 

3(2-2-5) 

003203 เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม 2(0-4-2) 
Collaborative Learning for Society Creation   

003204 การจัดการสุขภาพ ส่ิงแวดลอม และชุมชน 1(0-2-1) 
Health Environment and Community Management 

003305 กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล 3(2-2-5) 
Design Thinking Process for Digital Age Entrepreneurs  

003306 บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ  
Integration for Professional Innovation 

3(0-6-3) 
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145398      ระเบียบวิธีวิจัย 3(2-2-5) 
 Research Methodology  

 
 
   2.2 กลุมวิชาเอก ไมนอยกวา 60      หนวยกิต 
   2.2.1 วิชาเอกบังคับ 48  หนวยกิต 

145101 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 1 3(2-2-5) 
 French for Beginner 1  
145102 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 2 3(2-2-5) 
 French for Beginner 2  
145111 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 1 3(2-2-5) 
 French Conversation in Daily Life 1  
145121 การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 1 3(2-2-5) 
 French Reading and Writing 1  
145141 สัทศาสตรและสัทวิทยา 3(2-2-5) 
 Phonetic and Phonology  
145201 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 3 

French for Beginner 3 
3(2-2-5) 

145202 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 4 
French for Beginner 4 

3(2-2-5) 

145211 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 2 
French Conversation in Daily Life 2 

3(2-2-5) 

145221 การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 2 3(2-2-5) 
 French Reading and Writing 2  
145241 ภาษาศาสตรภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 3(2-2-5) 
 Introduction to French Linguistics  
145251 สังคมและวัฒนธรรมฝร่ังเศส 3(2-2-5) 
 French Society and Culture  
145301 ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 1 

French for Intermediate 1 
3(2-2-5) 
 

145302 ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 2 
French for Intermediate 2 

3(2-2-5) 

145311 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการอภิปราย 
French for Discussion 

3(2-2-5) 

145331 ปริทรรศนวรรณกรรมฝร่ังเศส  
Introduction to French Literature 

3(2-2-5) 

145371 หลักการแปลภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 
Introduction to French Translation 

3(2-2-5) 
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   2.2.2 วิชาเอกเลือก                           12 หนวยกิต 
 

กลุมภาษาฝร่ังเศสเพื่ออาชีพ 
 

   

145341 การสอนภาษาฝร่ังเศสในฐานะภาษาตางประเทศ 
Teaching French as a Foreign Language 

3(2-2-5) 

145361 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการทองเท่ียว 
French for Tourism 

3(2-2-5) 

145362 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการโรงแรม 
French for Hotel 

3(2-2-5) 

145363 ภาษาฝร่ังเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน 
French for Airline Personnel 

3(2-2-5) 

145461 ภาษาฝร่ังเศสสำหรับงานมัคคุเทศก์ 
French for Tourist Guides 

3(2-2-5) 

145462 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อธุรกิจ 
French for Business 

3(2-2-5) 
 

145471 การแปลฝร่ังเศส-ไทย 
French-Thai Translation 

3(2-2-5) 

   
กลุมทักษะภาษา สังคม และวัฒนธรรมฝร่ังเศส 
 

145351 วัฒนธรรมอาหารฝร่ังเศส 
French Food Culture 

3(2-2-5) 

145401 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการสื่อสารในยุคดิจิทัล  
French for Communication in Digital Era 

3(2-2-5) 

145421 การเขียนภาษาฝร่ังเศสเชิงวิชาการ 
Academic French Writing 

3(2-2-5) 

145431 นักเขียนฝร่ังเศสและผลงานชิ้นเอก 
French Writers and Masterpieces 

3(2-2-5) 

145441 การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝร่ังเศส 
Error Analysis in French Usage 

3(2-2-5) 
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 2.3 กลุมวิชาโท ไมนอยกวา 18 หนวยกิต 
ใหนิสิตเลือกเรียนกลุมใดกลุมหน่ึงดังตอไปนี้ 
 

กลุมภาษาจีน 
142113 ภาษาจีนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners I  
142114 ภาษาจีนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners II  
142215 ภาษาจีนระดับตน 3 3(2-2-5) 
 Chinese for Beginners III  
142123 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Chinese Conversation for Beginners I  
142124 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Chinese Conversation for Beginners II  
142233 การพัฒนาการอานและการเขียนภาษาจีน 3(2-2-5) 
 Chinese Reading and Writing Development  

 
กลุมภาษาญ่ีปุน 

143371 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 1 3(2-2-5) 
 Basic Japanese I  
143372 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 1 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation I  
143373 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 2 3(2-2-5) 
 Basic Japanese II  
143374 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 2 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation II  
143471 ภาษาญ่ีปุนระดับตน 3 3(2-2-5) 
 Basic Japanese III  
143472 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 3 3(2-2-5) 
 Japanese Conversation III  

                
กลุมภาษาไทย 

144111 ทักษะภาษาไทยเพื่อการรับสาร 3(2-2-5) 
 Thai Languages Skills for Receiving Messages  
144122 ไวยากรณไทย 3(3-0-6) 
 Grammar in Thai Language  
144131 วรรณกรรมศึกษา 3(3-0-6) 
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 Literary Study  
144214 การพูดเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ  3(2-2-5) 
 Speaking for Specific Purposes  
144316 การเขียนเชิงวิชาการ 3(2-2-5) 
 Academic Writing  
144418 การอานวิเคราะหสื่อสมัยใหม 3(2-2-5) 
 Analytical Reading of Modern Media  

  

กลุมภาษาอังกฤษ 
146113 การอานอยางมีกลยุทธ 3(3-0-6) 
 Strategic Reading  
146115 ประโยคภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 
 English Sentences  
146132 การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน 3(2-2-5) 
 Listening and Speaking in Daily Life  
146133 การฟงและการพูดเพื่อแสดงความคิดเห็น 3(2-2-5) 
 Listening and Speaking for Opinion Expression  
146212 การเขียนยอหนา 3(2-2-5) 

 Paragraph Writing  
146233 การฟงและการพูดประเด็นปจจุบัน 3(2-2-5) 

 Listening and Speaking on Current Issues  

    
 

 2.4 กลุมวิชากลุมวิชาการฝกงาน สหกิจศึกษา และการศึกษาอิสระ 
   จำนวน 6        หนวยกิต 

145481 ฝกงาน * 6 หนวยกิต 
 Professional Training    

145482 สหกิจศึกษา * 6 หนวยกิต 
 Co-operative Education  

145483 การศึกษาอิสระ * 6 หนวยกิต 
 Independent Study   

หมายเหตุ  * ใหนิสิตเลือกเรียนเพียง 1 รายวิชา 
 
 3. หมวดวิชาเลือกเสรี        จำนวน 6 หนวยกิต 
                นิสิตสามารถเลือกเรียนรายวิชาที่เปดสอนในมหาวิทยาลัยพะเยา หรอืสถาบันอุดมศึกษาอื่น
ท่ีมหาวิทยาลัยรับรอง ยกเวนรายวิชาในหมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 
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3.1.4 แผนการศึกษา 
 

ช้ันปท่ี  1 
ภาคการศึกษาตน 

 
001101   ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน 

Thai Language in Daily Life 
2(2-0-4) 

001103 ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน 
English for Daily Life 

3(2-2-5) 

002101 การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทัล 
Technology Usage for Digital life 

1(0-2-1) 

003101 สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต 
Artistic for Life Management 

3(2-2-5) 

145101 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 1 
French for Beginner 1 

3(2-2-5) 

145141 สัทศาสตรและสัทวิทยา 
Phonetic and Phonology 

3(2-2-5) 
 

 รวม 15 หนวยกิต 
 

ภาคการศึกษาปลาย 
 

001102 ภาษาไทยเชิงวิชาการ 
Thai for Academic Purposes     

1(0-2-1) 

001104 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
English for Communication 

3(2-2-5) 

002102 ความฉลาดทางดิจิทัล 
Digital Intelligence Quotient 

2(1-2-3) 

003102 การพัฒนาทักษะและการเรียนรูตลอดชีวิต 
Skills Development and Lifelong Learning                                          

3(2-2-5) 

145102 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 2 
French for Beginner 2 

3(2-2-5) 

145111 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 1 
French Conversation in Daily Life 1 

3(2-2-5) 

145121 การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 1 
French Reading and Writing 1 

3(2-2-5) 

 รวม 18 หนวยกิต 
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ช้ันปท่ี  2 
ภาคการศึกษาตน 

 
001205   ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชงิวชิาการและวชิาชพี    

English for Academic and Professional Communication 
3(2-2-5) 

003203 เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม 
Collaborative Learning for Society Creation 

2(0-4-2) 

145201 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 3 
French for Beginner 3 

3(2-2-5) 

145211 การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 2 
French Conversation in Daily Life 2 

3(2-2-5) 

145221 การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 2 
French Reading and Writing 2 

3(2-2-5) 

14XXXX วิชาโท 3(x-x-x) 
 Minor Elective  
14XXXX วิชาโท 3(x-x-x) 
 Minor Elective  
 รวม 20 หนวยกิต 

 
ภาคการศึกษาปลาย 

 
003204   การจัดการสุขภาพ ส่ิงแวดลอมและชุมชน 

Health Environment and Community Management 
1(0-2-1) 

146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา 
English for Phayao Studies 

3(2-2-5) 

145202 ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 4 
French for Beginner 4 

3(2-2-5) 

145241 ภาษาศาสตรภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 
Introduction to French Linguistics 

3(2-2-5) 

145251 สังคมและวัฒนธรรมฝร่ังเศส 
French Society and Culture 

3(2-2-5) 

14XXXX วิชาโท 3(x-x-x) 
 Minor Elective  
14XXXX วิชาโท 3(x-x-x) 
 Minor Elective  
 รวม 19 หนวยกิต 
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ช้ันปท่ี  3 
ภาคการศึกษาตน 

 
003305   กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล 3(2-2-5) 
 Design Thinking Process for Digital Age Entrepreneurs  
145301 ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 1 

French for Intermediate 1 
3(2-2-5) 

145331 ปริทรรศนวรรณกรรมฝร่ังเศส  
Introduction to French Literature 

3(2-2-5) 

145XXX วิชาเอกเลือก 
Major Elective 

3(X-X-X) 

 รวม 18 หนวยกิต 
 

ภาคการศึกษาปลาย 
 

145302 ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 2 
French for Intermediate 2 

3(2-2-5) 

145311 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการอภิปราย 
French for Discussion 

3(2-2-5) 

145371 หลักการแปลภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 
Introduction to French Translation 

3(2-2-5) 

145XXX วิชาเอกเลือก 
Major Elective 

3(X-X-X) 

145398 ระเบียบวิธีวิจัย 
Research Methodology 

3(2-2-5) 

xxxxxx วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X) 
 Free Elective  
 รวม 18 หนวยกิต 
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ช้ันปท่ี 4 
ภาคการศึกษาตน 

 
003306 บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ  

Integration for Professional Innovation  
3(0-6-3) 

145XXX วิชาเอกเลือก 
Major Elective 

3(X-X-X) 

145XXX วิชาเอกเลือก 
Major Elective 

3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาเลือกเสรี 
Free Elective 

3(X-X-X) 

 รวม 12 หนวยกิต 
 

ภาคการศึกษาปลาย 

 

* 145481 การฝกงาน 
Professional Training 

6(0-18-9) 

* 145482 สหกิจศึกษา 
Co-operative education 

6(0-18-9) 

* 145483 การศึกษาอิสระ 
Independent Study 

6(0-18-9) 

 รวม 6 หนวยกิต 
 
หมายเหตุ    * ใหนิสิตเลือกเรียนเพียง 1 รายวิชา 
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3.1.5 คำอธิบายรายวิชา  
 
001101    ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน   2(2-0-4) 
    Thai Language in Daily Life 
 ทักษะการใช้ภาษาไทยดานการฟง การอาน ในการรับสาร และทักษะดานการพูด การเขียน  
ในการสงสาร การสื่อสารในชีวิตประจำวันไดอยางเหมาะสม 
 Listening and reading skills in Thai for receiving message, speaking and writing in Thai for 
delivering message, proper daily life communication 
 
001102    ภาษาไทยเชิงวิชาการ    1(0-2-1) 
    Thai for Academic Purposes     
 การใช้ภาษาไทยดานการฟง การพูด การอาน และการเขียน บูรณาการรวมกับศาสตรอื่น    
การผลิตผลงานเชิงวิชาการ     
 Integration of listening speaking reading and writing skills in Thai with other fields, producing 
academic works 
 
001103     ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน   3(2-2-5) 
      English for Daily Life    
    คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษขั้นพื้นฐาน หลักการใช้ภาษาอังกฤษดาน    
การฟง พูด อาน เขียน การสื่อสารข้อมูลเบื้องตนเก่ียวกับตนเองและผูอื่นในชีวิตประจำวัน 
    Fundamental level of English vocabulary, expressions, phrases and grammar, English 
usage in listening, speaking, reading and writing for communicating basic information regarding self 
and others in daily life context  
 
001104      ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร   3(2-2-5) 
    English for Communication 
    คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษขั้นกลาง หลักการใช้ภาษาอังกฤษดานการฟง 
พูด อาน เขียน การสื่อสารในสถานการณการท่ีคุ้นเคยและการบรรยายเก่ียวกับส่ิงตาง ๆ รอบตัว 
    Intermediate level English vocabulary, expressions, phrases and grammar, English usage 
in listening, speaking, reading and writing for communicating in familiar situations and describing 
familiar matter 
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001205     ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารเชิงวิชาการและวิชาชีพ 3(2-2-5) 
      English for Academic and Professional Communication 
    คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษ หลักการใช้ภาษาอังกฤษดานการฟง         
พูด อาน เขียน การสื่อสารในบริบทของการศึกษาและอาชีพ 
    English vocabulary, expressions, phrases and grammar, English usage in listening, 
speaking, reading and writing for communicating in academic and professional context 
 
 

002101     การใช้เทคโนโลยีเพ่ือชีวิตยุคดิจิทัล   1(0-2-1) 
      Technology Usage for Digital life 
    แนวคิดเกี่ยวกับเทคโนโลยีทางคอมพิวเตอรและอินเทอรเน็ต ซอฟแวรสำนักงาน หลักการทำ
ธุรกรรมพาณิชยอิเล็กทรอนิกส การใช้เทคโนโลยีทางคอมพิวเตอรและอินเทอรเน็ต การใช้ซอฟแวร
สำนักงาน 
    Concepts of computer and internet technology, office software, principles of electronic 
commerce, usage of computer and internet technology, usage of office software 
 
002102     ความฉลาดทางดิจิทัล    2(1-2-3) 
      Digital Intelligence Quotient    
  หลักกฎหมายและจริยธรรมที่เกี ่ยวข้องกับเทคโนโลยีสารเทศ หลักการสืบค้นข้อมูลและ
สารสนเทศ การคัดสรรข้อมูลข่าวสารมาใช้และนำเสนอข้อมูล การสื่อสารอยางมีจริยธรรมและเปนไป
ตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับเทคโนโลยีสารเทศและการสื่อสาร 
    Principles of laws and ethics concerning information technology, principles of information 
accessing and information, extracting information and presentation, ethical communication according 
to laws concerning information technology and communication 
 
003101     สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต    3(2-2-5) 
      Artistic for Life Management  
    ปรัชญาชีวิต การดำรงชีวิตบนความหลากหลายทางสังคมและวัฒนธรรม ประวัติศาสตรและ
วิถีชีวิตพื้นถิ่น พะเยาศึกษา สุนทรียภาพในการดำเนินชีวิต การจัดการสิ่งแวดลอมเพื่อการดำรงชีวิตใน
สังคมและชุมชน การจัดการทางสุขภาพทางกายและจิตใจ บทบาทและหนาที่ของตนเองในการทำงาน
รวมกับผูอื่น การโนมนาวและการจูงใจผูอื่น การแสดงออกถึงพฤติกรรมทางดานคุณธรรมจริยธรรมที่ 
ดีงาม กฎหมายในชีวิตประจำวัน 
 Life philosophy, living on social and cultural diversity, history and local way of life, 
Phayao studies, aesthetics of living, environmental management for earning a living, physical 
health, mental health management, roles and duties in cooperative works, persuasion, proper code 
of morality and ethics, laws in daily life 
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003102     การพัฒนาทักษะและการเรียนรูตลอดชีวิต  3(2-2-5) 
      Skills Development and Lifelong Learning 

ปรัชญาการคิด หลักการคิดอยางมีวิจารณญาณและคิดเชิงวิเคราะห หลักการคิด        
อยางสรางสรรค์ หลักการทำงานรวมกันและการสื่อสาร หลักการเรียนรูตลอดชีวิต และแนวคิดเพื่อ         
การเติบโต การพัฒนาทักษะทางสังคม บุคลิกภาพและการแสดงออกในสังคม ทักษะการคิด  ทักษะ   
การคิดอยางสรางสรรค์  ทักษะการคิดอยางมีวิจารณญาณ ทักษะการสื่อสาร และทักษะการเรียนรู
ตลอดชีวิตท่ีจำเปนสำหรับอนาคต ทักษะทางดานการเงินสวนบุคคล 

    Philosophy of thinking, Principles of critical and analytical thinking, creative thinking, 
collaboration, communication, lifelong learning and growth mindset, development of social skills, 
personality and expression in society, thinking skills, creative thinking, communication skills and 
lifelong learning for future, personal financial skill 

 
003203     เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม          2(0-4-2) 
     Collaborative Learning for Society Creation  

       ทักษะการเรียนรูชุมชน การศึกษาวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของชุมชน การทำงานรวมกันเปนทีม  
จิตวิทยาการทำงานเปนทีม การแสดงออกในที่สาธารณะ การวางแผน การกำหนดกลยุทธ และ การดำเนินการ
ตามแผนในการทำงานเปนทีม สิทธิและหนาที่ของตนเองตามกฎหมายในการดำรงชีวิตในสังคม การรวมมือ  
และปรับตัวเข้ากับสภาพแวดลอมที่เปลี่ยนแปลง  ความเปนพลเมืองที่รับผิดชอบตอสังคม ความตระหนัก       
ในคุณค่าและความสำคัญของเอกลักษณที่ดีงามของสังคมไทย การยอมรับในความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ใหความเคารพผูอื่น 
 Community learning skills, study of the culture and way of life of the community, 
collaboration, psychology of collaboration, public expression, planning, strategy formulating and 
implementing plan in collaborative works, human rights and obligation, cooperation and adaptability 
to changing environment, responsible citizens, awareness of value and importance of Thai identity, 
acceptance of cultural diversity and respect for others 
 
003204     การจัดการสุขภาพ ส่ิงแวดลอม และชุมชน   1(0-2-1) 
    Health Environment and Community Management 
  ความรอบรูทางดานสุขภาพ การวิเคราะหปญหาสุขภาพของตนเอง ความปลอดภัยในการ
ดำรงชีวิต การค้นหาปญหาสิ่งแวดลอมของชุมชน การวางแผนและดำเนินโครงการทางดานสุขภาพ 
ส่ิงแวดลอม ในชุมชนแบบมีสวนรวม ความเปนผูนำดานสุขภาพ ส่ิงแวดลอม และชุมชน 
  Knowledge of health, analysis of one’s health problems, safety in living, searching for 
community’s environmental problems, collaborative planning and launching environmental health 
project in community, leadership in health, environment, and community 
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003305      กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล  3(2-2-5) 
     Design Thinking Process for Digital Age Entrepreneurs 

   ความรูพื้นฐานการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล การวางแผนและทำธุรกรรมทางการเงิน
สำหรับผูประกอบการคุณสมบัติของการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล การใช้เครื ่องมือวัดสำหรับ
ผูประกอบการในยุคดิจิทัล กระบวนการคิดเชิงออกแบบ แนวคิดการสรางผลงานดวยกระบวนการคิด
เชิงออกแบบ คุณธรรม จริยธรรมของผูประกอบการยุคดิจิทัล 
  Basic knowledge of digital age entrepreneurs, financial planning and transaction for 
entrepreneurs, qualities of digital age entrepreneurs, usage of measuring tools for digital age 
entrepreneurs, design thinking process, concepts of developing new products using design thinking 
process, ethics for digital age entrepreneurs   
 
003306     บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ  3(0-6-3) 
      Integration for Professional Innovation  

   การบูรณาการความรูของหมวดวิชาศึกษาท่ัวไปสูการปฏิบัติงานเชิงวิชาชีพ การออกแบบและ
สรางนวัตกรรมทางวิชาชีพดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบ และการสรางสรรค์แนวคิดเชิงนวัตกรรม
ทางวิชาชีพ 
    Integration of knowledge gained from general education courses for professional activities, 
designing and developing professional innovation using design thinking process, creating concepts of 
professional innovations 
 
142113  ภาษาจีนระดับตน 1    3(2-2-5) 
  Chinese for Beginners I  
   ระบบและเทคนิคการออกเสียงภาษาจีน (PINYIN)  วิธีการเขียนตัวอักษรจีน คำศัพท 
พื้นฐาน รูปประโยคพื้นฐาน (HSK ระดับ 1) 
 Systems and techniques of Chinese pronunciation (Pinyin), Chinese character writing, 
basic Chinese vocabulary, basic sentence structures (HSK Level 1) 
 
142114  ภาษาจีนระดับตน 2    3(2-2-5) 
  Chinese for Beginners II  
 คำศัพท รูปประโยคพื้นฐาน การสื่อสารภาษาจีนท่ีใช้บอยในชีวิตประจำวัน (HSK ระดับ 2) 
 Basic Chinese vocabulary, basic sentences structures, Chinese communication used in 
daily life (HSK Level 2) 
 
142215  ภาษาจีนระดับตน 3    3(2-2-5) 
  Chinese for Beginners III  
 การสื่อสารภาษาจีนในชวีติประจำวัน  ไวยากรณและโครงสรางประโยคท่ีซับซ้อน (HSKระดับ 3) 
 Chinese communication in daily life, complex grammar and sentence structures (HSK Level 3) 
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142123  การสนทนาภาษาจีนระดับตน 1   3(2-2-5) 
  Chinese Conversation for Beginners I  
 ทักษะการฟง การพูด การอานออกเสียงสัทอักษรจีน การสนทนาประโยคพื ้นฐานใน
ชวีติประจำวัน 
 Listening and speaking skills, reading of Chinese phonetic alphabets, basic Chinese 
conversation in daily life 
 
142124  การสนทนาภาษาจีนระดับตน 2   3(2-2-5) 
  Chinese Conversation for Beginners II  
 ทักษะการฟงและการพูดภาษาจีน การสนทนาเนื้อหาที่เกี่ยวกับชีวิตประจำวันซึ่งมีความยาว
และโครงสรางท่ีซับซ้อนขึน้ 
 Chinese listening and speaking skills, extended conversation in daily life with complex 
sentence structures 
 
142233  การพัฒนาการอานและการเขียนภาษาจีน   3(2-2-5) 
  Chinese Reading and Writing Development  
 ทักษะการอาน การเขยีนภาษาจีน การอานบทความ การเขยีนเรยีงความขนาดส้ัน 
 Reading skills in Chinese, writing skills in Chinese, reading articles, writing short essays 
 
143371  ภาษาญ่ีปุนระดับตน 1    3(2-2-5) 
  Basic Japanese I 
 ตัวอักษรฮิรางานะ คาตาคานะ คำศัพทภาษาญี่ปุนในชั้นเรียน ประโยคภาษาญี่ปุนพื้นฐานใน
ชวีติประจำวัน   
 Hiragana, Katakana, vocabularies used in classroom context, basic Japanese sentence 
patterns in daily life 
 
143372  การสนทนาภาษาญ่ีปุน 1   3(2-2-5) 
  Japanese Conversation I 
 การออกเสียงภาษาญี่ปุ น การฟงและพูดสนทนาแบบสั ้น การสนทนาและการโตตอบ           
ในหองเรยีน การแนะนำตัวเอง การบอกเวลาและการถามเวลา การนับจำนวน 
 Japanese pronunciation, listening and speaking short conversation, conversation and 
questioning and answering in classroom context, self-introduction. telling and asking time, ordinal number 
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143373  ภาษาญ่ีปุนระดับตน 2    3(2-2-5) 
  Basic Japanese II 
 คำศัพทภาษาญี่ปุ นในชีวิตประจำวัน โครงสรางประโยคภาษาญี่ปุ นระดับขั้นตน การใช้
คำกรยิา คำคุณศัพทในการอธบิายลักษณะบุคคล ส่ิงของ สถานท่ี และบอกความตองการ  
 Daily life vocabularies, elementary Japanese sentence patterns, using Japanese verbs and 
adjectives for explain people, things and places, telling what they want 
 
143374  การสนทนาภาษาญ่ีปุน 2   3(2-2-5) 
  Japanese Conversation II  
 การฟงและการพูดภาษาญี่ปุนระดับตน การโตตอบในชีวิตประจำวัน การอธิบายลักษณะ
บุคคล สิ่งของ สถานที่ การบอกตำแหนง การซื้อของ การบอกความตองการ การถามและบอกเสนทาง 
การขอรอง 
 Basic Japanese speaking and listening skills, conversation and asking-answering Japanese 
in daily life, describing people, things and places, purchasing, telling what they want, asking and giving 
direction, making request 
 
143471  ภาษาญ่ีปุนระดับตน 3    3(2-2-5) 
  Basic Japanese III  
 คำศัพทและสำนวนภาษาญี่ปุนในสถานการณตาง ๆ ประโยคภาษาญี่ปุนระดับขั้นตนที่มีการ
ผันคำกรยิา การเลาประสบการณ การแสดงความคิดเห็น  
 Vocabularies and expressions in various contexts, verb conjugation, elementary Japanese 
sentence patterns, telling experience, expressing opinion. 
 
143472  การสนทนาภาษาญ่ีปุน 3   3(2-2-5) 
  Japanese Conversation III 
 การสนทนาในชีวิตประจำวัน การใช้ถอยคำและสำนวนตามสถานการณตาง ๆ การสนทนา  
รูปแบบกันเอง การบอกและการถามวิธีการในการกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง การเลาประสบการณ การแสดง
ความคิดเห็น  
 Conversation in daily life, words and expressions in various contexts, conversation using plain 
forms, telling and asking instructions, experience, expressing opinion 
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144111  ทักษะภาษาไทยเพ่ือการรับสาร   3(2-2-5) 
  Thai Languages Skills for Receiving Messages  

ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการรับสาร ประเภทของสาร การพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 
การฟงและการอานสื่อประเภทตาง ๆ เพื่อ   จับใจความสำคัญ สรุปความ ตีความ อยางมีหลักการและ
เหตุผล 

Basic knowledge of receiving messages, types of messages, developing listening and 
reading skills, listening and reading a variety of texts to grasp main idea, to summarize and to interpret 
academically 
 
144122  ไวยากรณไทย                          3(3-0-6) 
  Grammar in Thai Language  

แนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาไวยากรณไทย วิธีการศึกษาระบบตาง ๆ ในภาษาไทยตามแนวคิด
การศึกษาไวยากรณไทย การวิเคราะหข้อมูลภาษาไทยตามแนวคิดการศึกษาไวยากรณไทย การวิเคราะห
ตำราไวยากรณไทย 

Concepts of Thai grammar, methods in studying Thai language systems according to 
approaches in studying Thai grammar, analysis of Thai following approaches in studying Thai grammar, 
analysis of Thai texts 
 
144131  วรรณกรรมศึกษา     3(3-0-6) 
  Literary Study 

ความรูเบื้องตนดานเนื้อหา รูปแบบ คุณค่า กลวิธีการนำเสนอ ขนบทางวรรณกรรม และ
สุนทรยีภาพของวรรณกรรมไทย  

Basic knowledge of contents, forms, value, presentation techniques, literary conventions and 
aesthetic of Thai literature 
 
144214  การพูดเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ   3(2-2-5) 
  Speaking for Specific Purposes 

การพัฒนาทักษะการพูด  การพูดในโอกาสตาง ๆ  การพูดเพื ่อวัตถุประสงค์เฉพาะ           
การประเมินการพูด 

Developing speaking skill, speaking on various occasions, speaking for specific purposes, 
evaluation of speaking 
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144316  การเขียนเชิงวิชาการ    3(2-2-5) 
  Academic Writing 

ประเภท รูปแบบ องค์ประกอบ และการใช้ภาษาในงานเขียนเชิงวิชาการ หลักการและขั้นตอน
การเขยีนเชงิวชิาการประเภทตาง ๆ  การผลิตงานเขยีนเชงิวชิาการท่ีมีคุณภาพ 

Types, forms, components, and use of language in academic writing, principles and 
processes in writing a variety of academic writings, producing quality academic writing 
 
144418  การอานวเิคราะหส่ือสมัยใหม    3(2-2-5) 
  Analytical Reading of Modern Media 

การอานสื่อออนไลน สื่อสิ่งพิมพ ในสังคมยุคดิจิทัล เพื่อวิเคราะห ประเมินค่า วินิจฉัย อยางมี
วิจารณญาณ 

Reading online resources, printed matters in the digital society, analyzing, evaluating, 
diagnosing critically 
 
145101  ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 1   3(2-2-5) 
   French for Beginner 1 

การสื่อสารภาษาฝร่ังเศสในสถานการณของการทักทาย การกลาวอำลา การแนะนำตนเอง
และบุคคลใกลชิด การใหและการสอบถามข้อมูลสวนตัว การพูดถึงกิจกรรมยามวางของตนเอง การพูด
ถึงส่ิงท่ีชอบและไมชอบ 
 French for communication in situations of greeting, farewell, introducing oneself and 
familiar people, giving and asking personal information, talking about leisure, activities, expressing 
likes and dislikes 
 
145102   ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 2   3(2-2-5) 
   French for Beginner 2 
 การสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในสถานการณของการบอกสภาพภูมิอากาศ การบอกลักษณะ
ทางกายภาพของบุคคล สิ่งของ และสถานที่ การถามและบอกทิศทาง การพูดถึงกิจวัตรประจำวัน      
การตอบรับและการปฏิเสธ  
 French for communication in situations of describing physical characteristics of people, 
things, and places, asking and giving directions, talking about daily routines, expressing acceptance 
and rejection 
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145111   การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 1  3(2-2-5) 
   French Conversation in Daily Life 1 
 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน การทักทาย การแนะนำตนเองและครอบครัว 
กิจวัตรประจำวัน งานอดิเรก การนัดหมาย การบอกทิศทาง และสภาพอากาศ 
 Daily conversation in French in variety of situations, greetings, introducing yourself and 
your family, daily routines, hobbies, appointments, giving directions and describing weather 
 
145121   การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 1  3(2-2-5) 
   French Reading and Writing 1  

กลวิธีการอานและเขียนภาษาฝรั่งเศส การฝกอานตัวบทภาษาฝรั่งเศสขนาดสั้นประเภท
ตาง ๆ การเขียนข้อความท่ีไมซับซ้อนโดยใช้คำเชื่อมพื้นฐานได 

French reading and writing strategies, practicing reading in various types of short French 
texts, writing simple texts using basic conjunctions 
 
145141  สัทศาสตรและสัทวิทยา    3(2-2-5) 
  Phonetic and Phonology 

การศึกษาระบบเสียง หลักสัทศาสตรและสัทวิทยาเบื้องตน หลักการออกเสียงภาษา
ฝร่ังเศส ระบบสัทสัญลักษณและการถายทอดเสียง  

Studies of sound system, basic principles in phonetics and phonology, French 
pronunciation, API system and sound transmission 

 
145201   ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 3   3(2-2-5) 
   French for Beginner 3 
 การสื่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการบรรยายบุคคล สิ่งของ และสถานที่      
การใหข้อมูลและสอบถามข้อมูลเกี่ยวกับการเดินทาง การแสดงอารมณความรูสึกสวนบุคคล การแสดง
ความคิดเห็นสวนบุคคล 
 French for communication in situations of describing living things, objects, and places, 
providing information and inquiries about travel, expressing emotions, and exchanging opinion 
  
145202  ภาษาฝร่ังเศสระดับตน 4   3(2-2-5) 
   French for Beginner 4  
 การสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในสถานการณของการซื้อขายสินค้าและบริการ การนัดหมาย 
การเชิญ การตอบรับและการตอบปฏิเสธคำเชิญ การเลาเหตุการณที ่เกิดขึ ้นกับตนเองและผูอื่น        
การแลกเปล่ียนความคิดเห็น 
 French for communication in situations of purchasing goods and services, making 
appointments, accepting and declining invitations, describing events about oneself and others, 
communicating to express opinions 
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145211   การสนทนาภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน 2  3(2-2-5) 
   French Conversation in Daily Life 2  
 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวันในสถานการณตาง ๆ การซื้อขายสินค้าและ
บริการ การเดินทาง การทองเที่ยว การนัดหมายและยกเลิกนัดหมาย การสั่งและปฏิบัติตามคำส่ัง     
การอธิบายอารมณและความรูสึก การทำงานและอาชีพ  
 Daily conversation in French in various situations, buying and selling goods and services, 
travelling, making and cancelling appointments, ordering and fulfilling orders, explaining emotions 
and feelings, work and career 
 
145221  การอานและการเขียนภาษาฝร่ังเศส 2  3(2-2-5) 
   French Reading and Writing 2 
 กลวิธีการอานและเขียนภาษาฝรั่งเศส การฝกอานตัวบทภาษาฝรั่งเศสประเภทตาง ๆ    
การเขียนความเรียงท่ีเก่ียวข้องกับชีวิตประจำวัน และความสนใจสวนบุคคล  
 French reading and writing strategies, practicing of reading different types of French 
texts, writing essays related to daily life and personal interests 
 
145241  ภาษาศาสตรภาษาฝร่ังเศสเบ้ืองตน   3(2-2-5) 
   Introduction to French Linguistics  
 ทฤษฎีและแนวคิดตาง ๆ ทางภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน องค์ประกอบ หนาที่ 
แนวทางในการวิเคราะหภาษา การศึกษาระบบเสียง ระบบคำ ระบบประโยค และระบบความหมาย 
 Theories and concepts in basic French linguistics, elements, functions, approaches to 
analyzing language, studying of sound systems, word systems, sentence systems and semantic  
 
145251   สังคมและวัฒนธรรมฝร่ังเศส   3(2-2-5) 
   French Society and Culture  
 ว ิว ัฒนาการสังคมและว ัฒนธรรมฝรั ่งเศส ประว ัต ิศาสตร  เศรษฐกิจ การเม ือง 
ศิลปวัฒนธรรม วิถีชีวิตของคนฝร่ังเศส ต้ังแตสมัยก่อต้ังประเทศฝร่ังเศสจนถึงปจจุบัน 
 Evolution of French society and culture, history, economy, politics, arts and culture, 
French ways of life from founding of nation to present 
 
145301   ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 1   3(2-2-5) 
   French for Intermediate 1  
 การสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในสถานการณของการบรรยายและเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของ
บุคคล การสอบถามข้อมูลและข้อคิดเห็น การรองเรียน การใหคำแนะนำ การเลาเหตุการณในอดีต และ
การพูดถึงแผนการณในอนาคต 
 French for communication in situations of describing and comparing characteristic of one's 
personality, asking for information and suggestions, complaints, advice, talking about past and future 
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145302  ภาษาฝร่ังเศสระดับกลาง 2   3(2-2-5) 
   French for Intermediate 2  
 การสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในสถานการณของการบรรยายเหตุการณที่เกิดขึ้น การใหเหตุผล
เชิงตรรกะ การนำเสนอข้อความของบุคคลอื ่น การวิเคราะห อภิปรายปญหา และการนำเสนอ         
แนวทางแก้ไข การสนทนาแลกเปล่ียนความคิดเห็น 
 French for communication in situations of describing social issues, expressing logical 
reasons, quoting other people's messages, analyzing, discussing problems and presenting solutions, 
exchanging ideas with others 

 
145311  ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการอภิปราย   3(2-2-5) 
   French for Discussion  
 ทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสนทนา อภิปราย การนำเสนอดวยวาจาในประเด็นตาง ๆ       
การโตแยงโดยใช้โครงรางแบบวิภาษและแบบวิเคราะห 
 French skills for conversation, discussion, oral presentation on various issues, 
argumentation using dialectical and analytical outlines 
 
145331  ปริทรรศนวรรณกรรมฝร่ังเศส   3(2-2-5) 
   Introduction to French Literature  
 วิวัฒนาการของวรรณกรรมฝรั่งเศสตั้งแตสมัยกลางจนถึงปจจุบัน การทำความเข้าใจ
แนวความคิดหลัก คุณค่า และความงาม ผานตัวบทคัดสรร 
 Evolution of French literature from middle ages to present, understanding main concepts, 
values and beauty through selected texts 
 
145341   การสอนภาษาฝร่ังเศสในฐานะภาษาตางประเทศ 3(2-2-5) 
   Teaching French as a Foreign Language 
 ทฤษฎีและแนวคิดดานการสอน หลักการสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาตางประเทศ   
การวิเคราะหแบบเรียน แผนการสอน การใช้สื่อการสอน แนวทางการวัดและประเมินผล 
 Theories and concepts of teaching French as foreign language, textbook analysis, 
developing teaching materials, writing lesson plans, evaluation and assessment 
 
145351  วัฒนธรรมอาหารฝร่ังเศส   3(2-2-5) 
   French Food Culture 
 ประวัติอาหารฝรั่งเศส พื้นฐานการการครัวแบบฝรั่งเศส อาหารขึ้นชื ่อและไวน ศัพท
เกี่ยวกับอาหาร การประกอบอาหาร การจัดโตะอาหาร และมารยาทในการรับประทานอาหารของ     
ชาวฝร่ังเศส 
 French food history, French kitchen basics, famous food and wine, vocabulary in cuisine, 
cooking, French table setting and dining etiquette 
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145361   ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการทองเท่ียว    3(2-2-5) 
   French for Tourism 
 ภาษาฝรั ่งเศสที ่เกี ่ยวข้องกับธุรกิจการทองเที ่ยว การฝกทักษะการสื ่อสารในฐานะ
ผูปฏิบัติงานท่ีเก่ียวข้องกับการทองเท่ียว การจำลองสถานการณของผูใหบริการและผูใช้บริการ 
 French for tourism, communication skills training as tour staffs, simulation of service 
providers and customers 
 
145362  ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการโรงแรม    3(2-2-5) 
   French for Hotel  
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการติดตอสื่อสารดานธุรกิจการโรงแรมและอุตสาหกรรมการบริการ 
การฝกทักษะการสื่อสารในสถานการณจำลองของผูใหบริการและผูใช้บริการ 
 French for communicative in hotel business and hospitality industry, practicing 
communication skills in simulated situations of service providers and service users 
 
145363  ภาษาฝร่ังเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน   3(2-2-5) 
   French for Airline Personnel 
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการติดตอสื่อสารในงานดานสายการบิน การฝกทักษะการสื่อสารใน
สถานการณจำลองของบุคลากรสายการบินท่ีใหบริการภาคพื้นดินและบนเครื่องบิน  
 French for communication in airline industry, practicing communication skills in simulated 
situations for ground and in-flight airline personnel 
 
145371   หลักการแปลภาษาฝร่ังเศสเบ้ืองตน   3(2-2-5) 
   Introduction to French Translation  
 หลักการแปลขั้นพื้นฐาน การศึกษากลวิธีในการแปลภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาไทย การฝก
แปลในระดับประโยค และบทความขนาดส้ัน 
 Basic translation principles, studying strategies of translating French into Thai, practicing 
translation at sentence level and short articles 
 
145401   ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการส่ือสารในยุคดิจิทัล  3(2-2-5) 
   French for Communication in Digital Era  
 ภาษาฝรั ่งเศสสำหรับพลเมืองในยุคดิจิทัล การแลกเปลี ่ยนความคิดเห็นในสื ่อสังคม
ออนไลน การสนทนาผานโปรมแกรมตาง ๆ ในรูปแบบออนไลน การผลิตเนื้อหาเพื่อการนำเสนอผานสื่อ
ในยุคดิจิทัล 
 French for communication in digital era, exchanging ideas through social media 
platforms, communicating through various online programs, producing content for presentations 
through media in digital age 
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145421   การเขียนภาษาฝร่ังเศสเชิงวิชาการ    3(2-2-5) 
   Academic French Writing  
 หลักการเขียนรายงานเชิงวิชาการ การค้นควา รวบรวมข้อมูล วิเคราะหและสังเคราะห
ข้อมูล การจัดทำบรรณานุกรม การเรียบเรียงข้อมูลและความคิดเห็นเปนรายงานภาษาฝรั่งเศสที่
สมบูรณ  
 Principles of academic report writing, conducting research, collecting data, data analysis 
and synthesis, writing bibliography, organizing information and opinions into complete French report 
 
 

145431   นักเขียนฝร่ังเศสและผลงานช้ินเอก   3(2-2-5) 
   French Writers and Masterpieces 
 การศึกษาชีวิตและผลงานที่โดดเดนของนักเขียนฝรั่งเศส การวิเคราะหลักษณะเฉพาะทาง
วรรณกรรมของชิ้นงานคัดสรร 
 Study of life and masterpieces of French writers, analyzing literary characteristics of selected texts 
 
145441  การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝร่ังเศส  3(2-2-5) 
   Error Analysis in French Usage  
 การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝรั ่งเศสของผู เรียนชาวไทยโดยวิธีการทาง
ภาษาศาสตร แนวทางแก้ไขปญหาและพัฒนาการใช้ภาษาฝร่ังเศสของผูเรียนชาวไทย 
 Analysis of errors in French language usage among Thai learners using linguistic 
concepts, solution and development of French language use among Thai learners 
 
145461   ภาษาฝร่ังเศสสำหรับงานมัคคุเทศก์   3(2-2-5) 
   French for Tourist Guides 
 ความรูทั่วไปสำหรับงานมัคคุเทศก์ในประเทศไทย ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร ชีวิตความ
เปนอยู ศิลปวัฒนธรรม ทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่อการสื่อสารในงานมัคคุเทศก์  
 General knowledge for tourist guides in Thailand, geography, history, lifestyle, art and 
culture, French language skills for communication in tourist guide 
 
145462  ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือธุรกิจ    3(2-2-5) 
   French for Business 
 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการติดตอสื่อสารดานธุรกิจ ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับธุรกิจและโครงสราง
องค์กร การปฏิบัติงานในองค์กรธุรกิจ การติดตอสื ่อสารในบริบทธุรกิจ และมารยาทในการ
ติดตอสื่อสารกับชาวฝร่ังเศส 
 French for Business Communication, introduction to business and organizational 
structure, operations in business organizations, communicating in business context and etiquette of 
communicating with French people 
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145471  การแปลฝร่ังเศส-ไทย    3(2-2-5) 
   French-Thai Translation  
 การแปลข้อเขียนประเภทตาง ๆ จากภาษาฝร่ังเศสเปนภาษาไทย ปญหาการแปลและการแก้ไข 
 Translation of various types of texts from French to Thai, translation problems and solutions 
 
145398  ระเบียบวิธีวิจัย    3(2-2-5) 
   Research Methodology 
 การวิจัยประเภทตางๆ ปญหาและสมมุติฐานการวิจัย ประชากรและกลุ มตัวอยาง 
เครื่องมือการวิจัย วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลและการวิเคราะหข้อมูล จรรยาบรรณนักวิจัย การเขียน
โครงราง 
 Types, problems and hypotheses of research, population and sample, research tools, 
methods of data collection and data analysis, ethics of researcher and research proposal writing 
 
145481   การฝกงาน     6 หนวยกิต 
   Professional Training 
 การฝกปฏิบัติ เรียนรู เพิ่มพูนประสบการณและทักษะในงานที่เกี่ยวข้องกับภาษาฝรั่งเศสใน
สถานประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน   
           Training, learning, gaining experience, and working skills in careers relating to French 
language in private or government sectors 
 
145482  สหกิจศึกษา         6 หนวยกิต 
  Co-operative Education 
           การปฏิบัติงาน เรียนรู เพ่ิมพูนประสบการณและทักษะในงานท่ีเก่ียวข้องกับภาษาฝร่ังเศส
ในฐานะพนักงานฝกหัดในสถานประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 
 Working, learning, gaining experience, and working skills in careers relating to French 
language as an apprentice in private or government sectors 
 
145483  การศึกษาอิสระ    6 หนวยกิต 
               Independent Study 
 การค้นควา รวบรวมข้อมูล การวิเคราะห การเขียนรายงาน การนำเสนอ และการอภิปราย
ในหัวข้อทางดานภาษาฝร่ังเศส 
 Conducting research, collecting data, analyzing data, report writing, presenting and 
discussing in topics relating to French language 
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146113   การอานอยางมีกลยุทธ              3(2-2-5) 
            Strategic Reading 
           การฝกอานเพื่อความเข้าใจงานเขียนภาษาอังกฤษประเภทตาง ๆ ทั้งในระดับประโยค ระดับ
ยอหนาและเรื่องท่ียาวกวา โดยเนนการใชก้ลวธิกีารอานตาง ๆ 
           Practice in reading different types of texts in English to develop reading comprehension 
ability in sentence level, paragraph level and longer passages by employing different types of reading 
strategies 
 
146115  ประโยคภาษาอังกฤษ     3(3-0-6) 
           English Sentences 

คุณสมบัติของคำ โครงสรางวลี การสรางประโยคพื้นฐานดวยวลีตาง ๆ การใช้คำเชื ่อม 
ประโยคความรวม ประโยคความซ้อน การลดรูปประโยคความซ้อน 

Lexical properties, structure of phrases, basic sentences formation from various types of 
phrases, transitional words, compound sentences, complex sentences and reduction of complex sentences 
 
146132   การฟงและการพูดในชีวติประจำวัน           3(2-2-5) 
             Listening and Speaking in Daily Life 
            ทักษะการฟงและพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร สำนวนภาษา คำศัพท ถอยคำท่ีเหมาะสม 
การออกเสียง ทักษะสำหรับการใชใ้นสถานการณการสื่อสาร 
            English listening and speaking skills for communication, appropriate expressions, vocabulary, 
diction, pronunciation, skills for common communicative scenarios 
 
146133   การฟงและการพูดเพ่ือแสดงความคิดเห็น               3(2-2-5) 
            Listening and Speaking for Opinion Expression 
           ทักษะการฟงและการพูดแสดงความคิดเห็นที่มีตอบริบทรอบตัว สำนวนภาษา คำศัพท ถอยคำที่
เหมาะสม การออกเสียง ทักษะในการแสดงความคิดเห็น 
            Listening and speaking skills in expressing opinions toward immediate contexts, appropriate 
expressions, vocabulary, diction, pronunciation, skills for expressing opinion 
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146201  ภาษาอังกฤษเพ่ือพะเยาศึกษา   3(2-2-5) 
  English for Phayao Studies   
 ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษที่สัมพันธกับองค์ความรูพื้นฐานทางภูมิศาสตร อัตลักษณ 
ประวัติศาสตร สังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมของจังหวัดพะเยา 
 English communication skills related to fundamental knowledge on geography, identity, 
history, society, economy, and culture of Phayao 
 
146212   การเขียนยอหนา            3(2-2-5) 
             Paragraph Writing 

นิยาม โครงสราง ประโยคแสดงใจความสำคัญ ประโยคสนับสนุน ประโยคสรุป เอกภาพ 
ความสอดคลอง การเขียนยอหนาประเภทตาง ๆ 

Definition, structure, topic sentences, supporting sentences, concluding sentences, unity, 
coherence, writing different types of paragraphs 
 
146233   การฟงและการพูดประเด็นปจจุบัน    3(2-2-5) 
             Listening and Speaking on Current Issues 
           ทักษะการฟงและการพูดประเด็นที่เกี่ยวข้องกับสังคม วัฒนธรรม และสิ่งแวดลอมที่นาสนใจ
ในปจจุบัน สำนวนภาษาท่ีใชใ้นการอภิปรายประเด็นปจจุบัน 

Listening and speaking skills on interesting current issues relating to societies, cultures and 
environment, expressions in discussing current issues  
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3.1.6 ความหมายของเลขรหัสรายวิชา 

1. เลขรหัสสามตัวแรก หมายถึง สาขาวิชา 
 142  หมายถึง วิชาภาษาจีน 

  143  หมายถึง วิชาภาษาญ่ีปุน 
  144  หมายถึง วิชาภาษาไทย 
  145  หมายถึง วิชาภาษาฝร่ังเศส 

146  หมายถึง วิชาภาษาอังกฤษ 
      

2.  เลขในลำดับท่ี 4  หมายถึง ระดับชั้นปของการศึกษา 
    2.1 เลข 1   หมายถึง รายวิชาในระดับชั้นปท่ี 1 

 2.2 เลข 2   หมายถึง รายวิชาในระดับชั้นปท่ี 2 
 2.3 เลข 3   หมายถึง รายวิชาในระดับชั้นปท่ี 3 
 2.4 เลข 4   หมายถึง รายวิชาในระดับชั้นปท่ี 4 
 

       3. เลขในลำดับท่ี 5     หมายถึง  หมวดหมูในสาขาวิชา 
           3.1 เลข 0  หมายถึง ทักษะทางภาษา 
                         3.2 เลข 1  หมายถึง การฟง – การพูด 
                         3.3 เลข 2  หมายถึง การอาน - เขียน 
                         3.4 เลข 3  หมายถึง วรรณคดี 
                         3.5 เลข 4  หมายถึง ภาษาศาสตร 
                         3.6 เลข 5  หมายถึง ประวัติศาสตรและสังคม 
                         3.7 เลข 6  หมายถึง ภาษาฝร่ังเศสเฉพาะดาน 
                         3.8 เลข 7  หมายถึง การแปล 

3.9 เลข 8  หมายถึง กลุมวชิาสหกิจศึกษา การฝกงาน และ 
การศึกษาอิสระ  
 

4. เลขในลำดับท่ี 6    หมายถึง   อนุกรมของรายวิชา 
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3.2  ช่ือ สกุล เลขบัตรประจำตัวประชาชน ตำแหนง และคุณวุฒิของอาจารย 

  3.2.1 อาจารยประจำหลักสูตร  

ลำดับ ช่ือ – สกุล 
เลขบัตรประจำตัว

ประชาชน 
ตำแหนง 
วิชาการ 

คุณวุฒิ สาขาวิชา 
สำเร็จการศึกษา 
จากสถาบัน 

ป 

1 นางสาวจารุกัญญ 
จิตรวงศนันท* 
 

35601XXXXXXXX อาจารย Doctorat 
 
 
 

Master 
 
 

ศศ.ม. 
ศศ.บ.

ประกาศนียบัตร 

Sciences du langage 
(Linguistique, 
Sociolinguistique et 
Acquisition du Langage) 
Sciences du langage 
(Langage, Parole, Variations 
et Surdité) 
การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 
วิชาชีพครู 

Université Grenoble Alpes, France 
 
 
 
Université Grenoble 3, France 
 
 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 

2562 
 
 
 

2557 
 
 

2550 
2546 
2546 

2 นางสาวสุวรรณา 
ดลภราดร* 

11016XXXXXXXX อาจารย Doctorat 
Master 

 
ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

Lettres (Langue française) 
Lettres, Arts et Humanités 
(Lettres) 
การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 

Sorbonne Université, France 
Université Tours François Rabelais, 
France 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2562 
2556 

 
2553 
2549 

3 นางสาวยุวเรศ 
เลาหพรรค* 

11012XXXXXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

2554 
2551 

4 นางสาวแสงเดือน 
กาศลังกา* 

15499XXXXXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

ฝร่ังเศสศึกษา 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2557 
2550 
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ลำดับ ช่ือ – สกุล 
เลขบัตรประจำตัว

ประชาชน 
ตำแหนง 
วิชาการ 

คุณวุฒิ สาขาวิชา 
สำเร็จการศึกษา 
จากสถาบัน 

ป 

5 นายอธิคมน 
จิตรเกษมสุข* 

11037000XXXXX อาจารย ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

ฝร่ังเศสศึกษา 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2560 
2555 

6 Mr. Luc Nguyen 18CAXXXXX อาจารย Master 
 

Maîtrise 
 

Licence 
Licence 
Certificat 
d’Aptitude 

professionnelle 
Maîtrise 

 
Licence 

Sciences du Langage 
(Français Langue Étrangère) 
Sciences du langage 
(Français Langue Étrangère) 
Géographie (Aménagement) 
Histoire (Histoire) 
Cuisine 
 
 
Sciences du langage 
(Linguistique) 
Sciences du langage 
(Linguistique) 

Université Grenoble 3, France 
 
Université Grenoble 3, France 
 
Université de Besançon, France 
Université de Besançon, France 
Académie de Lyon, France 
 
 
Université Grenoble 3, France 
 
Université Grenoble 3, France 

2558 
 

2557 
 
2556 
2554 
2553 

 
 

2548 
 

2546 

 

หมายเหตุ  * อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร
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4. องค์ประกอบเก่ียวกับประสบการณภาคสนาม (การฝกงาน หรือสหกิจศึกษา) 

4.1 มาตรฐานผลการเรียนรูของประสบการณภาคสนาม  
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสมุงผลิตบัณฑิตใหสอดคลองกับ

คุณลักษณะบัณฑิตที่พึงประสงค์ของมหาวิทยาลัยพะเยา คือ เปนผูมีความเพียร อดทน ซื่อสัตยตอ
ตนเองและสังคม มีคุณธรรม จริยธรรม บูรณาการทั้งรางกาย จิตใจ ตลอดจนมีจรรยาบรรณวิชาชีพ 
และมนุษยสัมพันธท่ีดี สามารถปรับตนเองเข้ากับผูอื่นและสังคมไดเปนอยางดี รวมท้ังมีความเอื้ออาทร
ตอเพื่อนมนุษย มีความเสียสละ และอุดมการณสวนรวม นอกจากนี้ยังตองเปนผูรอบรูวิชาการ 
เชี่ยวชาญวิชาชีพในสาขาวิชา อีกทั้งยังตองคิดเปน ทำเปน แก้ปญหาเปน และมีความมุงมั่นที่จะ
แสวงหาองค์ความรู อยางตอเนื ่อง รวมถึงเปนผู ม ีความรู และทักษะดานภาษาตางประเทศ               
ดานเทคโนโลยีสารสนเทศ และดานบริหารจัดการ 

การฝกประสบการณภาคสนาม จะเปนการเตรียมความพรอมใหนิสิตก่อนที่จะเข้าสู     
การประกอบอาชีพ นิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต จะตองสามารถประยุกตองค์ความรูที่ไดรับ
ระหวางการศึกษาใหเข้ากับสถานการณในการประกอบวิชาชีพจริงได รายวิชาที ่สอดคลองกับ
องค์ประกอบเกี่ยวกับประสบการณภาคสนามที่บรรจุในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษา
ฝร่ังเศส ไดแก่ รายวิชาการฝกงานและรายวิชาสหกิจศึกษา 

รายวิชาการฝกงาน มีคำอธิบายรายวิชาดังนี ้ คือ การฝกปฏิบัติ เรียนรู  เพิ ่มพูน
ประสบการณและทักษะในงานที่เกี่ยวข้องกับภาษาฝรั่งเศสในสถานประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือ
เอกชน 

รายวิชาสหกิจศึกษา มีคำอธิบายรายวิชาดังนี ้ คือ การปฏิบัติงาน เรียนรู  เพิ ่มพูน
ประสบการณและทักษะในงานที ่เกี ่ยวข้องกับภาษาฝรั ่งเศสในฐานะพนักงานฝกหัด ในสถาน
ประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 

มาตรฐานการเรียนรูของวิชาการฝกงานและสหกิจศึกษา เปนไปตามมาตรฐานการเรียนรู
ที่ไดกำหนดไวในมาตรฐานคุณวุฒิการศึกษาระดับอุดมศึกษา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาฝร่ังเศสในประเด็นตอไปนี้ 
 4.1.1 ดานคุณธรรม จริยธรรม 

(1) มีความรู ความเข้าใจในหลักศีลธรรม คุณธรรม จริยธรรม รู ผิดชอบชั ่วดี    
เกรงกลัวและละอายตอการกระทำผิดศีลธรรม เปนอิสระจากอวิชชา 

(2) เข้าใจตนเอง เข้าใจผูอื่นและเข้าใจโลก ยอมรับความแตกตาง รูจักทำหนาที่
และปกปองสิทธิของตนเอง เคารพในสิทธิเสรีภาพของผูอื่น 

(3) มีระเบียบและวินัย มีความรับผิดชอบ ซื่อสัตยสุจริต 
(4) มีความอดทน ขยัน เพียรพยายามเพื่อใหการงานสำเร็จ ลุลวงไปไดดวยดี 
(5) มีจิตสาธารณะ เสียสละ อุทิศตน มีเมตตา ใช้ความรูเพื่อสรางสรรค์ประโยชน
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4.1.2 ดานความรู 
(1) มีความรูในศาสตรแหงสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสที่ครอบคลุมทั้งทฤษฎีภาษาและ

การใช้ภาษา  
(2) มีทักษะที่จำเปนในการสื่อสารและรับสารในบริบทตาง ๆ ไดอยางเหมาะสม

และมีประสิทธิภาพท้ังการฟง พูด อาน เขียน 
4.1.3 ดานทักษะทางปญญา 

(1) สามารถประยุกตใช้ความรูโครงสรางภาษาฝรั่งเศส ทักษะการฟง พูด อาน 
เขียน ตลอดจนความรูดานสังคม ศิลปวัฒนธรรมและอารยธรรมฝรั่งเศส เพื่อการประกอบอาชีพและ
การแก้ปญหาในประเด็นท่ีเก่ียวข้อง 

(2) สามารถสืบค้นข้อมูล คัดเลือก กล่ันกรอง จัดประเภทหมวดหมู วิเคราะห และ
อางอิง เพื่อนำไปใช้ในจุดประสงค์ตาง ๆ และนำเสนอข้อมูลอยางเปนระบบ 

(3) สามารถคิด วิเคราะห เปรียบเทียบ ตีความข้อมูลหรือสถานการณไดอยางมี
ตรรกะและรอบดาน เพื่อการทำงานท่ีมีคุณภาพและประสิทธิภาพ 

(4) สามารถนำประสบการณที่ไดจากการฝกงานไปประยุกตใช้ในการประกอบ
อาชีพได 

4.1.4 ดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ 
(1) ใช้ความรูความสามารถดานภาษาเพื่อการสื่อสารและสานสัมพันธระหวาง

บุคคลและองค์กรไดสำเร็จตามเปาหมาย 
(2) ใช้ความรูดานศิลปวัฒนธรรม ค่านิยม ความคิด และความเชื่อของเจ้าของ

ภาษาเพื่อกระชับสัมพันธไมตรีระหวางบุคคลและองค์กร 
(3) มีจิตสาธารณะ อุทิศตนเพื่อสวนรวม สามารถทำงานเปนทีมในบทบาทผูนำ

และผูตาม ยอมรับความหลากหลายและแตกตาง ตลอดจนอยูรวมกันกับผูอื ่นในองค์กรอยางมี
ความสุข 

(4) รับผิดชอบตอหนาที่ของตนเอง ปฏิบัติงานที่ไดรับมอบหมายใหสำเร็จลุลวง 
เคารพกฎกติกามารยาทที่ตกลงรวมกัน ไมกระทำการใด ๆ ที่นำมาซึ่งความเดือดรอนและเสียหายตอ
บุคคลอื่น 

(5) ประยุกตใช้ประสบการณในการปรับตัวในชั ้นเรียน นอกชั ้นเรียน และ            
ในสถานท่ีฝกงานกับการประกอบอาชีพในอนาคตได 

(6) อดทน อดกล้ัน มีสติ รูเทาทันอารมณตนเอง 
(7) สามารถสนับสนุนเกื้อกูลตนเองและผูอื่นใหเกิดการพัฒนา 

  
4.1.5 ดานทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
(1) สามารถใช้ทักษะ การฟง การพูด การอาน การเขียนภาษาฝรั ่งเศสและ

ภาษาไทยไดอยางมีประสิทธิภาพ ท้ังในบริบททางวิชาชีพและการสื่อสารในชีวิตประจำวัน 
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(2) สามารถเลือกใช้สื่อสารสนเทศและเทคโนโลยีที่เหมาะสมในการถายทอดหรือ
นำเสนอข้อมูลได เช่น สามารถใช้โปรแกรมคอมพิวเตอรพื ้นฐานในการสืบค้นข้อมูล รู วิธีเข้าถึง
แหลงข้อมูลท่ีเก่ียวข้องเพื่อนำมาใช้ประโยชนในจุดประสงค์ตาง ๆ  

4.2 ช่วงเวลา 
นิสิตลงทะเบียนเพื่อศึกษาวชิาสหกิจศึกษาหรอืการฝกงานในชัน้ปท่ี 4 ภาคการศึกษาปลาย   

4.3 การจัดเวลาและตารางสอน 
นิสิตตองฝกปฏิบัติงานไมต่ำกวา 12 สัปดาหสำหรับการฝกงานหรือ 14 สัปดาหสำหรับ 

สหกิจศึกษาในการทำงานกับสถานประกอบการที่คณะอนุมัติใหไปฝกงาน  โดยคณะฯ จะแตงตั้ง
อาจารยนิเทศการฝกงานเพื ่อกำกับดูแลการฝกปฏิบัติงานของนิสิต ตารางการฝกงานมอบให
ผูบังคับบัญชาของนิสิตที่สถานประกอบการตาง ๆ  เปนผูกำหนดและไดรับความเห็นชอบจากอาจารย
นิเทศ  ก่อนการฝกงานของนิสิตเสร็จสิ้น  อาจารยนิเทศตองดำเนินการสอบถามผลการปฏิบัติงานของ
นิสิตจากผูบังคับบัญชาที่ทำงานดวยตนเองอยางนอย 1 ครั้ง (ยกเวนบางกรณีเช่นการนิเทศการฝกงาน
ตางประเทศ ใหขึ้นกับความเห็นชอบของคณะและมหาวิทยาลัย) และเมื่อการฝกงานยุติลง  นิสิต
จะตองนำเสนอผลงานเปนรายบุคคลทั้งดวยงานเขียนและวาจาเปนภาษาฝรั่งเศส  ก่อนสิ้นภาค
การศึกษาน้ัน ๆ 

 

5. ข้อกำหนดเก่ียวกับการทำโครงงานหรืองานวิจัย 

5.1 คำอธิบายโดยยอ 
วิชาการศึกษาอิสระมีคำอธิบายรายวิชา ดังนี้คือ การค้นควา การรวบรวมข้อมูล การวิจัย 

การวิเคราะห การเขียนรายงาน การนำเสนอ และการอภิปราย ในหัวข้อท่ีเก่ียวข้องกับภาษาฝร่ังเศส 
5.2 มาตรฐานผลการเรียนรู 

มาตรฐานการเรียนรูของวิชาการศึกษาอิสระ เปนไปตามมาตรฐานการเรียนรูที่ไดกำหนด
ไวในกรอบมาตรฐานคุณวุฒิการศึกษาระดับอุดมศึกษา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษา
ฝร่ังเศส ในประเด็นตอไปนี้ 
 5.2.1 ดานคุณธรรม จริยธรรม 

(1) มีคุณธรรม จริยธรรมประจำใจ เช่น มีความซื ่อสัตยสุจริต รู จักผิดชอบ         
ช่ัวดี มีวินัยตอตนเอง มีความอดทน เพียรพยายาม รับผิดชอบในหนาท่ีของตนเอง 

(2) มีจรรยาบรรณทางวิชาการ ไมนำความรู ที ่ศึกษาไปใช้ประกอบมิจฉาชีพ      
ไมบิดเบือนข้อมูลในการถายทอดข้อมูล ไมแอบอาง เอาผลงานของผูอื่นมาเปนของตนเอง ไมลวง
ละเมิดลิขสิทธิ์ทรัพยสินทางปญญาทุกชนิดเพื่อนำไปหาประโยชนเชิงพาณิชยโดยไมไดรับอนุญาตจาก
เจ้าของลิขสิทธิ ์
 5.2.2 ดานความรู 

(1) มีความรู ความสามารถในทักษะพื ้นฐานของภาษาฝรั ่งเศส คือ การฟง        
การพูด การอาน การเขียนและการแปล เพื่อใช้รวบรวมข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับหัวข้อท่ีทำการศึกษาอิสระ 

(2) มีความรู ความเข ้าใจในสังคม เศรษฐกิจ การเม ือง ภูม ิศาสตร และ
ศิลปวัฒนธรรมฝร่ังเศส 

(3) มีความรูเรื่องระเบียบวิธีวิจัยดานมนุษยศาสตรหรือสังคมศาสตรระดับพื้นฐาน 
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5.2.3 ดานทักษะทางปญญา 
(1) สามารถคิดวิเคราะหและแยกแยะถึงท่ีมาท่ีไปของปญหาอยางเปนระบบได 
(2) สามารถสบืค้นขอ้มูล กล่ันกรองขอ้มูล จัดหมวดหมูขอ้มูลเพื่อนำไปใชแ้ก้ปญหาได 
(3) สามารถสังเคราะหองค์ความรูตางๆ ทั้งที่ไดมาจากการวิเคราะหและที่ไดมา

จากการค้นควาหาข้อมูล มาประยุกตใช้กับปญหาท่ีเกิดขึ้นได 
5.2.4 ดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ    

(1) สามารถสรางวิธีการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ ในการรวบรวมข้อมูลจากผูรู   
ท้ังชาวไทยและชาวฝร่ังเศสเพื่อนำไปประกอบกับการศึกษาอิสระของตนเองได 

(2) มีวุฒิภาวะทางอารมณ รูจักอดทน อดกลั้น มีสติ รูเทาทันอารมณตนเองเพื่อ
สรางเสริมความรับผิดชอบของตนเองตอส่ิงท่ีตองกระทำ 

(3) สามารถสนับสนุนเกื ้อกูลตนเองและผู อ ื ่นใหเก ิดการพัฒนาศักยภาพ             
ในการศึกษาเลาเรียน 

5.2.5   ดานทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

(1) สามารถใช้ภาษาฝร่ังเศสกับสื่อสารสนเทศขั้นพื้นฐานในชีวิตประจำวันได 
(2) สามารถเลือกใช้สื่อสารสนเทศและ/หรือเทคโนโลยีสารสนเทศที่เหมาะสมในการ

สบืค้นขอ้มูล การประมวลผลขอ้มูล และการนำเสนอขอ้มูล เพื่อนำมาใชป้ระโยชนในจุดประสงค์ตางๆ ได 
(3) มีความรูทางสถิติขัน้พืน้ฐาน และสามารถนำมาใชว้เิคราะหหาคำตอบโจทยวจัิยได 

5.3 ช่วงเวลา 
       ชั้นปท่ี 4 ภาคการศึกษาปลาย 

5.4 จำนวนหนวยกิต 
       จำนวน  6  หนวยกิต   

5.5 การเตรียมการ 
 5.5.1 การเตรียมการก่อนลงทะเบียนเรียนวิชาการศึกษาอิสระ 

 ก่อนนิสิตลงทะเบียนเรียนวิชาการศึกษาอิสระในปการศึกษาสุดทายนั้น นิสิตจะ
ไดเรียนวิชาระเบียบวิธีวิจัยในชั้นปที ่ 4 ภาคการศึกษาตน โดยนิสิตจะไดเรียนรู วิธีการหาหัวข้อ
วิจัย วิธีการสืบค้นข้อมูลและเอกสารที ่เกี ่ยวข้อง เรียนรู หลักพื ้นฐานในการทำวิจัย การเขียน         
โครงราง และแนวทางในการวิเคราะหข้อมูล และวิธีการเขียนรายงานผลการค้นควาและการนำเสนอ
ผลงาน 
 5.5.2 การบริหารจัดการ 

สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส จะประกาศรายชื่ออาจารยที่ปรึกษาวิชาการศึกษาอิสระ
อยางเปนทางการภายใน 2 สัปดาหแรกของภาคการศึกษา หลังจากนั้น นิสิตตองจัดทำแผนการ
ดำเนินงานเสนออาจารยที่ปรึกษา โดยนิสิตตองพบอาจารยที่ปรึกษาเพื่อรายงานความก้าวหนาในการ
ทำรายงานการศึกษาอิสระเปนลายลักษณอักษรอยางนอย 3 ครั้ง ระหวางภาคการศึกษา อาจารยที่
ปรึกษาจะกำหนดประเด็นที่นิสิตตองรายงานใหทราบในแตละครั้ง นิสิตทุกคนตองเขียนผลงานวิจัยให
เสร็จสิ้นภายในสัปดาหที่ 14 ของภาคการศึกษานั้นและตองนำเสนอผลการรายงานการค้นควาดวย
วาจาเปนภาษาฝร่ังเศสตอที่ประชุมคณาจารยและนิสิตสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสภายในสัปดาหที่ 
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15 ของภาคการศึกษา ท้ังนี้ผูสนใจท่ัวไปสามารถเข้ารับฟงการนำเสนอผลงานการศึกษาอิสระของนิสิต
ได จากนั้นภายในสัปดาหที่ 18 นิสิตสงเลมรายงานการศึกษาอิสระฉบับสมบูรณใหอาจารยที่ปรึกษา
และคณะ  อนึ่งกำหนดการเรื่องระยะเวลาสามารถปรับเปลี่ยนใหสอดคลองกับกำหนดการของคณะ
และมหาวิทยาลัยตอไปได 

5.6 กระบวนการประเมินผล  
5.6.1 เกณฑการวัดผลและประเมินผล 

การวัดผลและประเมินผลพิจารณาจากประเด็น 3 ประเด็นและสัดสวนการให
คะแนนท่ีแตกตางกัน ดังตอไปนี้ 

(1) เนื้อหาของรายงานการศึกษาอิสระ รอยละ 60 
(2) การใช้ภาษาและรูปแบบการเขียนรายงายการค้นควาและ/หรือวิจัย โดยเขียน

เปนภาษาฝร่ังเศส รอยละ 20 
(3) การนำเสนอรายงานการศึกษาดวยวาจาเปนภาษาฝร่ังเศส รอยละ 20  
ทั้งนี้เกณฑดังกลาวสามารถปรับเปลี่ยนใหเหมาะสมตามที่สาขาวิชาและคณะ

เห็นสมควร  
5.6.2 ระดับข้ัน 

ไมมี 
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หมวดท่ี 4   ผลการเรียนรู กลยุทธการสอน และการประเมินผล 

1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนิสิต 

คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธหรือกิจกรรมของนิสิต 

1. ดานบุคลิกภาพ 1. จัดโครงการพัฒนานิสิต เช่น สงเสริมใหนิสิตเข้ารวมโครงการ
ตาง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการพัฒนาบุคลิกภาพหรือทักษะการดำเนิน
ชีวิตในสังคม ท้ังในระดับคณะ/มหาวิทยาลัย/ระหวางสถาบัน 
2. จัดใหนิสิตฝกงานในองค์กรท่ีไดใช้ภาษาฝร่ังเศส มีการจัด
กิจกรรมเพื่อเพ่ิมพูนความรูเก่ียวกับภาคสวนตางๆ ท่ีองค์กร
ดำเนินธุรกิจ และจัดโครงการ/สนับสนุนใหนิสิตเข้ารวมโครงการท่ี
จัดโดยหนวยงานภายในมหาวิทยาลัยเพื่อพัฒนาทักษะดานตาง ๆ 
ท่ีจำเปนตอการทำงานก่อนการฝกงาน  

2. ดานคุณธรรมจริยธรรม และ
จรรยาบรรณวิชาชีพ 

1. สอดแทรกข้อคิดเรื่องคุณธรรม จริยธรรม ในการจัดการเรียน
การสอน อาทิ การเคารพสิทธิของผูอื่น การตระหนักถึงจริยธรรม
ทางวิชาการ ตลอดจนใช้กรณีตัวอยางจากสถานการณใกลตัว 
เช่น ข่าวประจำวัน หรือชี้ใหเห็นถึงคุณลักษณะนิสัยและผลของ
การกระทำของตัวละครผานบทวรรณกรรม เปนตน  
2. จัดหรือสงเสริมการเข้ารวมโครงการอบรมคุณธรรม จริยธรรม  
3. สอดแทรกจรรยาบรรณทางวิชาชีพผานทางหมวดรายวิชาทาง
วิชาชีพ 

3. ดานภาวะผูนำ เปดโอกาสใหนิสิตเปนผูริเริ่มจัดกิจกรรมตาง ๆ ดวยตนเอง 

 
2. ผลลัพธการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (Program Learning Outcomes :PLOs)  

PLO กลยุทธการสอนท่ีใช้พัฒนาการ
เรียนรู 

กลยุทธการประเมินผล 

PLO 1 ผูเรยีนสามารถใช้
ภาษาไทยและ
ภาษาตางประเทศในการ
สื่อสารขัน้พืน้ฐานได
อยางมีประสิทธิภาพ 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่ใหผูเรียน
ไดมีกิจกรรมการสื่อสารและการใช้ภาษา
อยางถูกตอง ผานการแสดงบทบาทสมมุติ
เก ี ่ ยวก ับสถานการณ ท ี ่ เก ิ ดข ึ ้ นใน
ชีวิตประจำวัน และกิจกรรมการนำเสนอ
งาน/โครงงานที่ใช้ทักษะทางภาษาในการ
สื่อสาร ทั้งการฟง การพูด การอาน การ
เขียน 

1. ประเมินความรูทางหลักภาษาท่ี
ใชใ้นการสื่อสาร 

2. ประเมินทักษะการใชภ้าษา 
สื่อสาร ท้ังในหองเรยีนและจาก 
การนำเสนอผานงานท่ี
มอบหมาย  

3. ประเมินบุคลิกภาพในการ
สื่อสาร 

PLO 2 ผูเรียนสามารถใช้
เทคโนโลยียุคดิจิทัลเพื่อ
ใช้ค้นควาองค์ความรู ที่
เกี่ยวข้องกับภาษา สังคม 

1. จัดกิจกรรมการเรยีนการสอนท่ีให
ผูเรยีนใชเ้ทคโนโลยีในชวีติประจำวัน
และการทำงาน โดยการฝกปฏิบัติโดย
ใชก้รณีศึกษาและตัวอยางท่ีเกิดขึน้ใน

1. ประเมินความรูเกี่ยวกับเทคโนโลยี
ที ่ใช ้ในชีว ิตและจำวันและการ
ทำงาน 
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PLO กลยุทธการสอนท่ีใช้พัฒนาการ
เรียนรู 

กลยุทธการประเมินผล 

และวัฒนธรรมฝรั่งเศสได
อยางรูเทาทัน 

ชวีติประจำวันและการทำงานใน
อนาคต 

2. ใหผู เรียนนำเสนอและจัดการข้อมูล
โดยใช้เทคโนโลยีในรูปแบบตาง ๆ ได
อยางมีประสิทธภิาพและรูเทาทัน 

 

 

2.  ประเมินจากความถูกตองในการ
ใช้สารสนเทศและเทคโนโลยีการ
สื่อสาร เพ่ือการศึกษาและสบืค้น
ข้อมูล 

3. ประเมินทักษะดานสารสนเทศ  สื่อ 
และเทคโนโลยี (Information, Media 
and Technology Skills) ประกอบดวย 
การรูเทาทันสารสนเทศ (Information 
Literacy) และการรูเทาทันสื่อ 
(Media Literacy) 

PLO 3 ผูเรียนสามารถ
จัดการชีวิตตนเองอยาง
มีคุณธรรมและ
จริยธรรม 

1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่เนนให
ผู เรียนเข้าใจตนเอง เข้าใจผู อื ่น อยู ใน
สังคมพหุวัฒนธรรม ทั้งเปนการบรรยาย

แนวคิดที ่สำคัญ การทำกิจกรรมในช้ัน
เรียน และกิจกรรม ของมหาวิทยาลัย 
(Activity Based Education)  

2. จัดกิจกรรมใหผ ู  เร ียนมีความรอบรู
ทางดานสุขภาพ (Health Literacy) ความ
รอบรู ทางดานสังคม  (Social Literacy) 
ความรอบร ู  ทางด  านส ิ ่ งแวดล อม  
(Environmental Literacy) และ ความรอบรู
ทางดานการเง ิน (Financial Literacy) ใน
รูปแบบของการบรรยายแนวคิดที่สำคัญ 
ใหความรู สงเสริมใหเกิดกระบวนการคิด 
และมอบหมายงานใหผู เรียนเกิดทักษะ
โดยใช้สถานการณที่เกิดขึ้นในชีวิตประจำ 
วันของผู  เร ียน รวมทั ้งสามารถเสนอ
แนวคิดในการจัดการปญหาของตนเองได
อยางสรางสรรค์  

3.  ประเมินจากชิ้นงาน/โครงงานที่เกิดจาก
ความคิดของผูเรียนในการแก้ปญหาของ
ตนเอง 

1.  ประเมินพฤติกรรมการมีสวนรวมใน
ช้ันเรียน การสะทอนการเรียนรู 
การอภิปรายแบบกลุมและ

รายบุคคล  
2.  ประเมินความรอบรูทางดานสุขภาพ 

(Health Literacy) ความรอบรู
ทางดานสังคม (Social Literacy) 
ความรอบรูทางดานส่ิงแวดลอม  
(Environmental Literacy) และ ความ
รอบรูทางดานการเงิน (Financial 
Literacy) 

PLO 4 ผ ู  เร ี ยนสามารถ
ทำงานรวมกับผู อื ่น และ
แสดงออกถึงคุณลักษณะ
ความเป นพลเม ืองท ี ่ มี

1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีบูรณา
การความรูมาใช้ในการทำกิจกรรม/
โครงการท่ีเปนประโยชนตอสังคมและ
ชุมชนเปนฐาน (Community Based 

1. ประเมินทักษะทางสังคมและการ
เรียนรูข้ามวัฒนธรรม (Social and 
Cross-Cultural Skills) โดยผานการ
ทำงานเปนทีม ในฐานะเปนพลเมอืง
ท่ีมีความรับผิดชอบตอสังคม  
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คุณค่าของสังคมไทยและ
สังคมโลก 

Learning) เพ่ือทำใหเกิดการทำงาน
รวมกันของผูเรียน 

2. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีเนนการ
ทำงานเปนทีม ใช้ทักษะในการดำเนิน
ชีวิตในสังคมพหุวัฒนธรรมและ 
ตระหนักในคุณค่าและความสำคัญของ

เอกลักษณท่ีดีงามของสังคมไทย โดย
เปนการเรยีนรูใชป้ญหาเปนฐาน 
(Problem Based Education) จากชุมชน 
เพื่อใหเกิดกระบวนการคิดท่ีสามารถ
นำไปใชแ้ก้ปญหาไดอยางสรางสรรค์ 
(Creative Thinking) 

2. ประเมินทักษะในการวิเคราะหและ
การแก้ปญหาอยางสรางสรรค์ 
โดยเฉพาะประเด็นปญหาทางดาน 
สุขภาพ ส่ิงแวดลอม และชุมชน 

3. ประเมินจากการสะทอนคิด              
การอภิปราย และการนำเสนอ
แนวคิด   

PLO 5 ผู เรียนสามารถ
แสดงออกซึ่งทักษะการ
เรียนรูตลอดชีวิต 

1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนท่ี
สงเสริมใหผูเรียนมีทักษะการเรียนรู
ดวยตนเองอยางตอเนื่อง เพื่อใหเกิด
การพัฒนาตนเองและดำรงชีวิตอยาง
มีคุณภาพ (Growth mindset) ผาน
การเรียนการสอนจากสถานการณใน
ชีวิตประจำวัน หรือกรณีศึกษาท่ีอาจ
เกิดขึ้นในอนาคต 

2. สงเสริมใหผูเรียน สืบค้น รวบรวม ศึกษา 
วิเคราะหและสรปุประเด็นปญหาท่ีเกิด
ขึน้กับตนเองและสังคม เพ่ือใช้ในการคิด
วางแผนแก้ไขปญหาอยางสรางสรรค์ 

3. สงเสริมใหผูเรียนมีแนวคิดความเปน
ผูประกอบการ (Entrepreneurs mindset) 
โดยใช้กระบวนการคิดเชิงออกแบบ 

(Design Thinking) ในการเสนอแนวคิด
การแก้ปญหาท่ีเกิดขึน้ในรูปแบบของ 
Prototype ท่ีเกิดจากปญหาการดำรง 
ชวีติประจำวัน 

1. ประเมินความรูและพฤติกรรมการ
เรียนรูตลอดชีวิตของผูเรียน 

2. ประเมินความรู และแนวคิดความ
เปนผูประกอบการ 

3. ประเมินจากการวิเคราะหตนเอง
เพ่ือการพัฒนาการเรียนรูของ
ตนเองและในการประกอบอาชีพใน
อนาคต 

4. ประเมินจากการวางแผน
สรางสรรค์ผลงานโดยใช้ทักษะ
ความเปนผูประกอบการ และ
กระบวนการคิดเชิงออกแบบ 
(Design Thinking) 

5. ประเมินจากการสะทอนคิด การ
อภิปราย และการนำเสนอแนวคิด 

PLO 6 ผูเรียนสามารถ
สื่อสารภาษาฝร่ังเศสใน
สถานการณตาง ๆ ไดใน

1. การบรรยาย โดยสอดแทรกลักษณะ
การสื ่อสารภายใตร ูปแบบของการ
ส่ือสารจำเพาะทางวัฒนธรรมฝร่ังเศส 

2. การสอนโดยเนนการฝกปฏิบัติ ใช้

วิธีการสอนแบบ Communicative 

1. การทดสอบโดยการสอบวัด
ความรูท้ัง 
- แบบปรนัย สำหรับวัดผลเรื่อง 
คำศัพท สำนวน ไวยากรณ 
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ระดับ B1 ตามกรอบ
มาตรฐาน CECRL 

approach/Communication Action-
oriented approach ในการฝกทักษะ
การฟงพูด โตตอบกับอาจารยผูสอน
ท้ังชาวไทยและอาจารยเจ้าของภาษา  

3. พัฒนาทักษะการฟง การพูดโดยการ
ใหฝกปฏิบัติโดยใช้บทบาทสมมุติ การ
จำลองสถานการณท่ีจะไดใช้ภาษา
ฝร่ังเศส สถานการณในชีวิตประจำวัน 
เรื่องใกลตัว หรือรอบตัวผูเรียน 

4. พัฒนาทักษะการอานตามวัตถุ 

ประสงค์ เช่น อานเพ่ือความเข้าใจ 
หรือ อานเพ่ือหาข้อมูลท่ีตองการใน
รายวิชาการอานท่ีครอบคลุม 

5. การพัฒนาทักษะการฟง พูด อาน 
เขียน แบบผสมผสาน โดยการ
มอบหมายงาน เช่น การอานเพ่ือ
ความเข้าใจแลวพูดคุยแลกเปล่ียน
ความเห็นและเขียนสรุปความ หรือ
การนำเสนองานหนาช้ันเรียน 

6. การพัฒนาทักษะการเขียน โดยให
ผูเรียนเขียนเรียงความ บทบรรยาย 
แสดงความคิดเห็น บทสุนทรพจน 
แลวนำเสนอหนาช้ันเรียน มีการถาม
ตอบพูดคุยเก่ียวกับเนื้อหาน้ัน ๆ 

7. การพัฒนาทักษะการอาน การพูด 
และการเขียน โดยใหผูเรียนอานบท
อานจับใจความ พูดคุยถามตอบกับ
ผูสอนเพ่ือตรวจสอบความเข้าใจแลว 
เขียนสรุปความ 

- แบบอัตนัย สำหรับการวัดผล
ความเข้าใจลักษณะของภาษา 
โดยใหอธิบายลักษณะตาง ๆ 
ทางภาษาฝร่ังเศส 

2. ผลสัมฤทธ์ิของกิจกรรม 
แบบฝกหัด พฤติกรรมในการ

รวมกิจกรรมในช้ันเรียน หรือ
การทำแบบฝกหัดในช้ันเรียน 

3. การสอบปฏิบัติ เพ่ือทดสอบ
ทักษะการฟงและการพูด โดย
การสอบโตตอบกับผูสอน การ
แสดงบทบาทสมมติ การเสนอ
งานหนาช้ันเรียน 

4. การสอบวัดความรูท้ัง 
- แบบปรนัย สำหรับวัดผลทักษะ
การอาน และการฟงจับใจความ 
ซ่ึงยึดแนวข้อสอบท่ีมี
องค์ประกอบเช่นเดียวกับการ
สอบวัดระดับภาษาฝร่ังเศส 

- แบบอัตนัย สำหรับการวัดผล
ทักษะการอานสรุปความ ทักษะ
การเขียน 

5. ผลสัมฤทธ์ิของกิจกรรม 
แบบฝกหัด พฤติกรรมในการ
รวมกิจกรรมในช้ันเรียน หรือ
การทำแบบฝกหัดในช้ันเรียน 

PLO 7 ผูเรียนสามารถ
ประยุกตองค์ความรู
ภาษาฝร่ังเศสดาน
วิชาชีพเพื่อใช้สื่อสารใน
สถานการณการทำงาน
ท่ีเก่ียวข้องไดอยางมี
ประสิทธิภาพ 

1. จัดการเรียนการสอนท่ีเนนกิจกรรม
การฝกปฏิบัติภาษาฝร่ังเศสใน
สถานการณท่ีจะไดพบเจอในการ
ทำงานสายอาชีพตาง ๆ ท่ีคาดวา
ผูสำเร็จการศึกษาจะประกอบอาชีพ
ได ไดแก่ งานดานทองเท่ียวและการ
บริการ งานดานธุรกิจและสำนักงาน 
งานดานการแปล การศึกษาโดยใช้ 

1. การสอบปฏิบัติเพ่ือทดสอบ
ทักษะการใช้ภาษา ท้ังจากการ
แสดงบทบาทสมมุติ การเสนอ
งานหนาช้ันเรียน 

2. การสอบวัดความรูท้ัง 
- แบบปรนัย สำหรับวัดผลทักษะ
ภาษาฝร่ังเศส ความรูท่ีเก่ียวกับ
หลักการทำงาน 
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Case study, Roleplay, Simulation 
และ Off-site training การบรรยาย 
แสดงตัวอยางใหเห็นและเข้าใจ
ลักษณะของการใช้ภาษาในการ
ทำงาน 

2. บรรยาย แสดงตัวอยางใหผู เรียนมี

ความรูเกี ่ยวกับวิธีการ ขั้นตอนการ
ทำงาน ความรู ที ่ไดนำไปใช้ในการ
ทำงานตามรายวิชาท่ีจะแยกเปนแตละ
อาชีพ จรรยาบรรณในการทำงาน 

- แบบอัตนัย สำหรับการวัดผล
ทักษะการแปล หรือความเข้าใจ
เก่ียวกับการทำงาน 

3. ผลสัมฤทธ์ิของกิจกรรม 
แบบฝกหัด สังเกตพฤติกรรมใน
การรวมกิจกรรมในช้ันเรียน 

หรือการทำแบบฝกหัดในช้ัน
เรียน 

PLO 8 ผูเรียนสามารถ
อธิบายประวัติศาสตร 
วัฒนธรรม สังคม
ฝร่ังเศส และแสดงออก
ซ่ึงพฤติกรรมท่ี
เหมาะสมในการทำงาน
ในองค์กรท่ีใช้ภาษา
ฝร่ังเศสได 

1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่เนนให
ผูเรียนเข้าใจประวัติศาสตร วัฒนธรรม 
และสังคมฝรั่งเศส การอยูในสังคมพหุ
วัฒนธรรม (Multicultural awareness) ท้ัง
การบรรยายแนวคิดที่สำคัญและการทำ
ก ิจกรรมในช ั ้นเร ียน (Activity Based 
Education) อาทิ การอภิปรายในประเด็น
ตาง  ๆ 

2. ประเมินจากชิน้งานท่ีเกิดจากความคิด
ของผูเรียนในการเข้าใจประวัติศาสตร 
วัฒนธรรม และสังคมฝร่ังเศส 

1. ประเมินพฤติกรรมการมีสวนรวม
ในช้ันเรียน การสะทอนการเรียนรู 
การอภิปรายแบบกลุมและ
รายบุคคล  

2. ประเมินความรูดาน
ประวัติศาสตร สังคม และ
วัฒนธรรมฝร่ังเศส ผานการทำ
แบบทดสอบ การอภิปรายเด่ียว/
กลุม การทำชิน้งาน การนำเสนอ
หนาช้ันเรียน 

PLO 9 ผูเรียนสามารถ
ออกแบบนวัตกรรมเชิง
วิชาชีพทางภาษา
ฝร่ังเศสดวย
กระบวนการคิดเชิง
ออกแบบได 

1. จัดกิจกรรมการเรียนรูท่ีใหผูเรียน
บูรณาการความรูของหมวด
รายวิชาศึกษาท่ัวไปและวิชาชีพ 
สรางสรรค์แนวคิดผาน
กระบวนการคิดเชิงออกแบบ 
(Design Thinking) เพื่อใหผูเรียน
เสนอวิธีการใหม ๆ ในรูปแบบของ
โครงงานท่ีเก่ียวกับวิชาชีพของตน 
(Project Based Education) หรือ
งานวิจัยขนาดเล็ก (Research 
Based Education) ในการแก้ไข
ปญหา สรางสรรค์ส่ิงใหม ๆ 
ตลอดจนสรางนวัตกรรมท่ีตอบ
โจทยผูใช้ประโยชนได โดยเฉพาะ
เปนประโยชนตอตนเอง สังคม และ

1. ประเมินทักษะท่ีใช้ในกระบวนการ
ของการคิดเชิงออกแบบ ประกอบ 
ดวย การเข้าใจปญหา การกำหนด
ปญหาใหชัดเจน การระดม
ความคิดการสรางตนแบบท่ีเลอืก 
และการทดสอบ 

2. ประเมินผลลัพธการเรียนรูผาน
ทักษะการเรียนรูและนวัตกรรม 
(4Cs) ประกอบดวย การคิด
วิเคราะห (Critical Thinking) การ
สื่อสาร (Communication) การ
รวมมือ (Collaboration) และ 
ความคิดสรางสรรค์ (Creativity) 
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วิชาชีพ (Social Innovation) ผาน
กระบวนการทำงานเปนทีม 
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ตารางแสดงความเช่ือมโยงระหวางผลลัพธการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (PLO) 
ผลการเรียนรูมหาวิทยาลัย 

 

ผลการเรียนรูมหาวิทยาลัย PLO 1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO6 PLO7 PLO8 PLO9 

1. คุณธรรม จริยธรรม 

(1)  มีความกตัญู และนำคุณธรรม จริยธรรม มาใช้ในการดำเนินชีวิต   ü ü    ü  

(2)  ตระหนักและสำนึกในความเปนไทย ü   ü      

(3)  เคารพสิทธิศักดิ์ศรี และคุณค่าของตนเองและผูอื่น   ü ü ü ü ü  ü ü  

(4)   มีจิตอาสาและสำนึกสาธารณะ เปนพลเมืองที่มีคุณค่าของสังคม   ü ü ü  ü ü ü 
2. ความรู 

(1) มีความรูและความเข้าใจเกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่สำคัญใน
เนื้อหาที่ศึกษา 

ü ü ü  ü ü ü ü  

(2) สามารถติดตามความก้าวหนาทางวิชาการ และมีความรูในแนว
กวางของสาขาวิชาที่ศึกษาเพื่อใหเล็งเห็นการเปลี่ยนแปลงและเข้าใจ
ผลกระทบของเทคโนโลยีใหม ๆ 

 ü   ü ü   ü 

(3) สามารถบูรณาการความรูที่ศึกษากับความรูในศาสตรอื่น ๆ ที่
เกี่ยวข้อง 

ü ü  ü ü ü ü ü ü 

3. ทักษะทางปญญา 

(1) มีทักษะการคิดอยางมีวิจารณญาณ คิดแบบองค์รวม คิดสรางสรรค์

และคิดอยางเปนระบบ 
ü ü  ü ü ü ü ü ü 

(2) สามารถวิเคราะหปญหา รวมทั้งประยุกตความรูทักษะ และการใช้
เครื่องมอืเหมาะสมกับการแกป้ญหาไดอยางเหมาะสม 

ü ü  ü ü ü ü ü ü 

(3) สามารถสืบค้น รวบรวม ศึกษา วิเคราะห และสรุปประเด็นปญหา

เพื่อใช้ในการแก้ปญหาอยางสรางสรรค ์
 ü ü ü ü ü ü ü ü 

(4) ใช้ประสบการณทางภาคปฏิบัตินำมาหาแนวทางใหมในการ
แก้ปญหาไดอยางเหมาะสม 

 ü  ü ü ü ü ü ü 

4. ทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ 

(1)  มีมนุษยสัมพันธที่ดี ü   ü   ü ü ü 
(2) สามารถวางตัวและแสดงความคิดเห็นพรอมทั้งแสดงจุดยืนอยาง

เหมาะสมตาม บทบาทหนาที่และความรับผิดชอบ 
ü ü ü ü  ü ü ü ü 
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(3) มีภาวะความเปนผูนำและผูตาม สามารถปรับตัวเข้ากับผูอื่นได
เหมาะสม ทำงาน เปนทีมไดอยางมีประสิทธิภาพ 

ü  ü ü ü  ü ü ü 

(4) มีความรับผิดชอบการพัฒนาการเรียนรูทั้งตนเองและวิชาชีพอยาง
ตอเนื่อง 

 ü ü ü ü  ü ü ü 

(5)  มีทักษะในการดำเนินชีวิตในพหุวัฒนธรรม ü ü ü ü ü ü ü ü ü 
5. ทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

(1) มีทักษะในการใช้เครื่องมือที่จำเปนที่มีอยูในปจจุบันตอการทำงานที่
เกี่ยวข้องกับการใช้สารสนเทศและเทคโนโลยีสื่อสารอยางมี
ประสิทธิภาพและรูเทาทัน 

ü ü   ü ü ü ü ü 

(2) สามารถแก้ไขปญหาโดยใช้สารสนเทศทางคณิตศาสตรหรือนำสถิติ

มาประยุกตใช้ในการดำเนินชีวิตและแก้ปญหาที่เกี่ยวข้องอยาง
สรางสรรค ์

 ü ü ü ü    ü 

(3) มีทักษะการใช้ภาษาในการสื่อสารกับกลุมคนหลากหลายไดอยางมี
ประสิทธิภาพ 

ü   ü ü ü ü ü ü 

6. สุนทรียภาพ 

มีความรู ความเข้าใจและซาบซึ้งในคุณค่าของศาสตรที่ศึกษา ศิลปะและ
วัฒนธรรม 

  ü ü ü  ü ü ü 

7. ทักษะการสงเสริมสุขภาพและพัฒนาบุคลิกภาพ 

(1) มีสุขนิสัยที่สงเสริมตอการดูแลรักษาสุขภาพ   ü ü ü     

(2) สามารถพัฒนาบุคลิกภาพไดอยางเหมาะสม ü  ü ü ü  ü ü ü 
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แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจากหลักสูตร (PLO) สูกระบวนรายวิชา (Curriculum Mapping) 
 

     

กลุมวิชา/
รหัสวิขา 

ชื่อวิชา PLO1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO 6 PLO 7 PLO 8 PLO 9 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

กลุมภาษา 

001101 ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน ●         

001102 ภาษาไทยเชิงวิชาการ ●         

001103 ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน ●         
001104 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ●         
001205 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชิงวิชาการและวิชาชีพ ●         
กลุมเทคโนโลยีและการสื่อสารยุคดิจิทัล 

002101 การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทัล           ●        
002102 ความฉลาดทางดิจิทัล                          ● ●        
กลุมทักษะชีวิต 

003101 สุนทรยีศาสตรในการจัดการชวีติ              ●       
003102 การพัฒนาทักษะและการเรียนรูตลอดชีวิต                                            ●  ●     
003203 เรยีนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม    ● ●      
003204 การจัดการสุขภาพ สิ่งแวดลอม และชุมชน   ● ●      
003305 กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล     ●     
003306 บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ ● ● ● ● ●    ● 

หมวดวิชาเฉพาะ 

กลุมวิชาแกน 

145398 ระเบียบวิธีวิจัย  ●       ● 
146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา ●         
กลุมวิชาเอก 

วิชาเอกบังคับ 

145101 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 1 ● ●    ●  ●  
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กลุมวิชา/

รหัสวิขา 

ชื่อวิชา PLO1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO 6 PLO 7 PLO 8 PLO 9 

145102 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 2 ● ●    ●  ●  
145111 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 1 ●     ●    
145121 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 ● ●    ●    

145141 สัทศาสตรและสัทวิทยา ●     ●    

145201 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 3 ● ●    ●  ●  

145202 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 4 ● ●    ●  ●  

145211 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 2 ●     ●    

145221 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2 ● ●    ●    

145241 ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน  ●    ●    

145251 สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส  ●   ●   ●  

145301 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 1 ● ●    ●  ●  

145302 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 2 ● ●    ●  ●  

145311 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการอภิปราย  ●    ●  ●  

145331 ปริทรรศนวรรณกรรมฝรั่งเศส  ●    ●  ●  

145371 หลักการแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน ● ● ●   ● ●   

กลุมวิชาเอกเลือก 

145341 การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาตางประเทศ ● ● ●  ●  ●  ● 

145351 วัฒนธรรมอาหารฝรั่งเศส  ●   ●   ●  

145361 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว ● ● ● ● ● ● ● ●  

145362 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการโรงแรม ● ● ● ● ● ● ● ●  

145363 ภาษาฝรั่งเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน ● ● ● ● ● ● ● ●  

145401 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสารในยุคดิจิทัล  ●   ● ●  ●  

145421 การเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงวิชาการ  ● ●  ● ●    

145431 นักเขียนฝรั่งเศสและผลงานชิ้นเอก    ●    ●  

145441 การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝรั่งเศส ● ●   ● ●   ● 
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กลุมวิชา/

รหัสวิขา 

ชื่อวิชา PLO1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO 6 PLO 7 PLO 8 PLO 9 

1145461 ภาษาฝรั่งเศสสำหรับงานมัคคุเทศก ์ ● ● ● ● ● ● ● ●  

145462 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจ ● ● ● ● ● ● ● ●  

145471 การแปลฝรั่งเศส-ไทย ● ● ●  ● ● ●   

กลุมวิชาโท 
กลุมภาษาจีน 

142113 ภาษาจีนระดับตน 1 ●   ●      

142114 ภาษาจีนระดับตน 2 ●   ●      

142215 ภาษาจีนระดับตน 3 ●   ●      

142123 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 1 ●   ●      

142124 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 2 ●   ●      

142233 การพัฒนาการอานและการเขียนภาษาจีน ●   ●      
กลุมภาษาญี่ปุน 

143371 ภาษาญี่ปุนระดับตน 1 ●   ●      

143372 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1 ●   ●      

143373 ภาษาญี่ปุนระดับตน 2 ●   ●      

143374 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2 ●   ●      

143471 ภาษาญี่ปุนระดับตน 3 ●   ●      

143472 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3 ●   ●      
กลุมภาษาไทย 

144111 ทักษะภาษาไทยเพื่อการรับสาร ●   ●      

144122 ไวยากรณไทย   ●   ●      

144131 วรรณกรรมศึกษา ●   ●      

144214 การพูดเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ●   ●      

144316 การเขียนเชิงวิชาการ ●   ●      

144418 การอานวิเคราะหสื่อสมัยใหม 

 
●   ●      
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กลุมวิชา/

รหัสวิขา 

ชื่อวิชา PLO1 PLO 2 PLO 3 PLO 4 PLO 5 PLO 6 PLO 7 PLO 8 PLO 9 

กลุมภาษาอังกฤษ 

146113 การอานอยางมีกลยุทธ ●   ●      

146115 ประโยคภาษาอังกฤษ ●   ●      

146132 การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน ●   ●      

146133 การฟงและการพูดเพื่อแสดงความคิดเห็น ●   ●      

146212 การเขียนยอหนา ●   ●      
146233 การฟงและการพูดประเด็นปจจุบัน ●   ●      
กลุมวิชาการฝกงาน สหกิจศึกษา และการศึกษาอิสระ 

145481 การฝกงาน  ●  ●  ● ● ● ● 

145482 สหกิจศึกษา  ●  ●  ● ● ● ● 

145483 การศึกษาอิสระ  ●  ● ● ●  ● ● 
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คำอธิบายผลการเรียนรูของมหาวิทยาลัยพะเยา 
 

 1. คุณธรรม จริยธรรม 
 (1)  มีความกตัญู และนำคุณธรรม จริยธรรม มาใช้ในการดำเนินชีวิต  
 (2)  ตระหนักและสำนึกในความเปนไทย  
 (3)  เคารพสิทธิศักด์ิศรี และคุณค่าของตนเองและผูอื่น   
 (4)   มีจิตอาสาและสำนึกสาธารณะ เปนพลเมืองท่ีมีคุณค่าของสังคม 
 

 2. ความรู 
                        (1) มีความรูและความเข้าใจเก่ียวกับหลักการและทฤษฎีท่ีสำคัญในเนื้อหาท่ีศึกษา 

(2) สามารถติดตามความก้าวหนาทางวชิาการ และมีความรูในแนวกวางของสาขาวชิา 
     ท่ีศึกษาเพื่อใหเล็งเห็นการเปล่ียนแปลงและเขา้ใจผลกระทบของเทคโนโลยีใหม ๆ  

                        (3) สามารถบูรณาการความรูท่ีศึกษากับความรูในศาสตรอื่น ๆ ท่ีเก่ียวข้อง 

 

 3. ทักษะทางปญญา 
   (1) มีทักษะการคิดอยางมีวิจารณญาณ คิดแบบองค์รวม คิดสรางสรรค์ 

     และคิดอยางเปนระบบ 
(2) สามารถวิเคราะหปญหา รวมท้ังประยุกตความรูทักษะ และการใช้เครื่องมือ 
     เหมาะสมกับการแก้ปญหาไดอยางเหมาะสม 
(3) สามารถสบืค้น รวบรวม ศึกษา วเิคราะห และสรุปประเด็นปญหาเพื่อใชใ้นการ 
      แก้ปญหาอยางสรางสรรค์ 
(4) ใชป้ระสบการณทางภาคปฏิบัติมาหาแนวทางใหมในการแก้ปญหาไดอยางเหมาะสม 

 

 4. ทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ 
  (1)  มีมนุษยสัมพันธท่ีดี 

   (2) สามารถวางตัวและแสดงความคิดเห็นพรอมท้ังแสดงจุดยืนอยางเหมาะสมตาม 
บทบาทหนาท่ีและความรับผิดชอบ 

   (3) มีภาวะความเปนผูนำและผูตาม สามารถปรับตัวเข้ากับผูอื่นไดเหมาะสม ทำงาน 
เปนทีมไดอยางมีประสิทธิภาพ 

             (4) มีความรับผิดชอบการพัฒนาการเรียนรูท้ังตนเองและวิชาชีพอยางตอเนื่อง 
   (5)  มีทักษะในการดำเนินชีวิตในพหุวัฒนธรรม 

  
 

 5. ทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
 (1) มีทักษะในการใชเ้ครื่องมอืท่ีจำเปนท่ีมีอยูในปจจุบันตอการทำงานท่ีเก่ียวขอ้งกับการใช ้

     สารสนเทศและเทคโนโลยีสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพและรูเทาทัน 
(2) สามารถแก้ไขปญหาโดยใช้สารสนเทศทางคณิตศาสตรหรือนำสถิติ 
     มาประยุกตใช้ในการดำเนินชีวิตและแก้ปญหาท่ีเก่ียวข้องอยางสรางสรรค์ 

 (3) มีทักษะการใช้ภาษาในการสื่อสารกับกลุมคนหลากหลายไดอยางมีประสิทธิภาพ 
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 6. สุนทรียภาพ 
          (1) มีความรู  ความเข้าใจและซาบซึ ้งในคุณค่าของศาสตรที ่ศึกษา ศิลปะและ

วัฒนธรรม 
  7. ทักษะการสงเสริมสุขภาพและพัฒนาบุคลิกภาพ 
  (1) มีสุขนิสัยท่ีสงเสรมิตอการดูแลรักษาสุขภาพ 

(2) สามารถพัฒนาบุคลิกภาพไดอยางเหมาะสม 
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หมวดท่ี 5  หลักเกณฑในการประเมินผลนิสิต 
 

1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑในการใหระดับคะแนน  
 การวัดผลและการสำเร็จการศึกษาเปนไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยพะเยา วาดวย การศึกษา
ระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2561  
 
2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธ์ิของนิสิต 

2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูขณะนิสิตยังไมสำเร็จการศึกษา 
 นิสิตสอบวัดความรูความสามารถทางภาษาฝรั่งเศสของคณะศิลปศาสตร โดยการประชุม
สาขาวิชาเพื่อทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนิสิตทุกภาคการศึกษา  

2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูหลังจากนิสิตสำเร็จการศึกษา 
 2.2.1 การตรวจสอบจากผูประกอบการ โดยการสงแบบสอบถาม เพื่อประเมินความพึง
พอใจในบัณฑิตที่สำเร็จการศึกษาและทำงานในสถานประกอบการตางๆ หลังจากสำเร็จการศึกษาแลว
อยางนอย 1 ป 
 2.2.2 การประเมินจากบัณฑิตที่ไปประกอบอาชีพ ในดานความรูจากสาขาวิชาที่เกี่ยวกับ
การประกอบอาชีพของบัณฑิต รวมทั้งเปดโอกาสใหบัณฑิตเสนอข้อคิดเห็นในการปรับปรุงหลักสูตรใหดี
ยิ่งขึ้น 

 
3. เกณฑการสำเร็จการศึกษาตามหลักสูตร 

3.1 เรียนรายวิชาตางๆ ครบตามหลักสูตรและเงื่อนไขของสาขาวิชานั้น และไมมีรายวิชาใดไดรับ
อักษร I หรืออักษร P 

3.2 หลักสูตรปริญญาตรี 4 ป สำเร็จการศึกษาไดไมก่อน 6 ภาคการศึกษาปกติ สำหรับการ
ลงทะเบียนเรียนเต็มเวลาและไมก่อน 14 ภาคการศึกษาปกติ สำหรับการลงทะเบียนเรียนไมเต็มเวลา 

3.3 มีค่าระดับขั้นสะสมเฉล่ียตลอดหลักสูตรไมนอยกวา 2.00 
3.4 สอบผานความรูภาษาอังกฤษตามประกาศของมหาวิทยาลัย 
3.5 ไมมีพันธะเรื่องเกี่ยวกับการเงินหรือพันธะอื่นใดกับมหาวิทยาลัย และเปนไปตามเกณฑ 

การสำเร็จการศึกษาตามหลักสูตร  
3.6 เปนไปตามข้อบังคับมหามหาวิทยาพะเยา วาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2561  
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หมวดท่ี  6  การพัฒนาคณาจารย 
 
1. การเตรียมการสำหรับอาจารยใหม 

 

 1.1  กำหนดใหอาจารยใหมทุกคนจะตองเข้าปฐมนิเทศของมหาวิทยาลัย 
 1.2 จัดโครงการปฐมนิเทศอาจารยใหมเพื่อสรางความรูความเข้าใจเรื่องหลักสูตร การเปน
อาจารยที่ปรึกษา บทบาทหนาที่ในฐานะครูผูสอน ในฐานะบุคลากรของคณะ ระเบียบและกฎเกณฑที่
เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนการสอน การขอตำแหนงทางวิชาการ ภาระงานของบุคลากรสายวิชาการ 
และสวัสดิการและสิทธิประโยชนของพนักงานมหาวิทยาลัย ตลอดถึงจรรยาบรรณวิชาชีพตามประกาศ
มหาวิทยาลัยพะเยา 
 1.3 สงเสริมใหอาจารยไดเพิ่มพูนความรูโดยการเข้ารวมอบรม การประชุมสัมมนาและ
ประชุมวิชาการเพื่อนำเสนอผลงานวิชาการและตีพิมพผลงานท้ังในหรือตางประเทศ 
 1.4 กำหนดใหอาจารยใหมเข้ารวมโครงการพัฒนาอาจารยใหมของคณะและของ
มหาวิทยาลัยพะเยา รวมท้ังเข้าอบรมกรอบมาตรฐานวิชาชีพ UP-PSF 
 1.5 จัดอบรมเพื่อสรางความรูและความเข้าใจดานการประกันคุณภาพการศึกษาระดับ
หลักสูตร (AUN-QA) 
 1.6 จัดทีมอาจารยพี่เลี้ยงเพื่อช่วยเหลือและใหคำปรึกษาดานการจัดการเรียนการสอนแก่
อาจารยใหม  
 
2. การพัฒนาความรูและทักษะใหแก่คณาจารย  
 

 2.1 การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล 
 

  2.1.1 สงเสริมใหอาจารยเพิ่มพูนความรู และสรางเสริมประสบการณเพื่อสงเสริมดาน
การจัดการเรียนการสอน โดยจัดโครงการพัฒนาอาจารย การสนับสนุนดานการฝกอบรม การประชุม
วิชาการทั้งในและตางประเทศ หรือการลาเพื่อจัดทำเอกสารประกอบการสอนและการดำเนินการวิจัย 
ในช่วงปดภาคการศึกษา ใหอาจารยมีสมรรถนะตามประกาศมหาวิทยาลัยพะเยา 
 

 2.1.2 สงเสริมใหอาจารยเพิ่มพูนความรู และสรางเสริมประสบการณดานการวิจัย 
โดยจัดโครงการพัฒนาอาจารยเข้าสูตำแหนงวิชาการ โครงการพี่เลี้ยงนักวิจัย และโครงการพัฒนา
ทักษะภาษาอังกฤษของบุคลากรสายวิชาการดานทักษะการเขียนบทความวิชาการ รวมทั้งสนับสนุนการ
เข้ารวมการอบรม สัมมนา การประชุมวิชาการเพื่อนำเสนองานผลงานวิชาการและงานวิจัยทั้งในและ
ตางประเทศ  
 2.1.3 สงเสริมใหอาจารยมีผลงานวิชาการตามเกณฑมาตรฐานหลักสูตรตามที่
สำนักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษากำหนด โดยมีระบบตรวจสอบและติดตามคุณสมบัติของ
อาจารยผูสอน อาจารยประจำหลักสูตร และอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร และจัดประชุมอาจารย
ประจำหลักสูตรทุกเดือน  
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 2.2 การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพดานอ่ืน ๆ 
 2.2.1 สงเสริมใหอาจารยเข้ารวมการประชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการ และการ
นำเสนอผลงานทางวิชาการ ทั้งในและตางประเทศ และสงเสริมการเข้ารวมอบรมกรอบมาตรฐาน
วิชาชีพ UP-PSF 
 2.2.2 สนับสนุนงบประมาณเพื่อการทำวิจัย การนำเสนอผลงานวิจัย การตีพิมพ
บทความวิชาการและบทความวิจัย เผยแพรงานวิจัย บทความความวิชาการ ในรูปแบบตาง ๆ และ
กระตุนใหอาจารยทุกคนปฏิบัติตามภาระงานวิจัยใหไดตามเกณฑของคณะและมหาวิทยาลัย 
 2.2.3 สงเสริมใหอาจารยมีสวนรวมในการใหบริการวิชาการแก่สังคม ทางดานภาษา 
วิจัยและนวัตกรรม รวมทั้งภารกิจดานการทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรม เพื่อสรางประโยชนทางวิชาการแก่
สังคมและชุมชน  
 2.2.4 สงเสริมการศึกษา อบรม และจัดโครงการ/กิจกรรมเพื่อแลกเปลี่ยนเรียนรูเรื่อง
เสนทางการขอกำหนดตำแหนงทางวิชาการ เช่น โครงการพัฒนาอาจารยเข้าสู ตำแหนงวิชาการ 
โครงการพี่เลี้ยงนักวิจัย และโครงการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของบุคลากรสายวิชาการดานทักษะ
การเขียนบทความวิชาการ 
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หมวดท่ี 7 การประกันคุณภาพหลักสูตร 
1. การกำกับมาตรฐาน 
 

1.1 ม ี ก ารแต  งต ั ้ ง คณะกรรมกาดำ เน ิ น ง านหล ั กส ู ต ร  โ ดยกำหนดหน  าท ี ่ เ สนอ                       
หลักสูตรใหม หลักสูตรปรับปรุง หรือเสนอปดหลักสูตร ตลอดจนดำเนินการบริหารหลักสูตรใหเปนไป
ตามเกณฑมาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 กรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แหงชาติ พ.ศ. 2558 และการประกันคุณภาพการศึกษาหลักสูตร (AUN-QA) 

 

1.2  สาขาวิชาและคณะเปนผูพิจารณาและดำเนินการแตงตั้งอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรตาม
เกณฑท่ี สกอ.กำหนด 

 

1.3  ในดานงานบริการการศึกษา คณะและมหาวิทยาลัยเปนผูรับผิดชอบเรื่องการรับสมัครนิสิต 
การเปดสอนรายวิชาตางๆ ตามแผนการศึกษา การเปดสอนรายวิชาภาษาอังกฤษแก่คณะอื่นๆ การ
กำกับดูแลกิจกรรมใหเปนไปตามปฏิทินการศึกษา การดำเนินโครงการและกิจกรรมการพัฒนาอาจารย 
การพัฒนาหลักสูตร รวมท้ังการบริหารจัดการดานตางๆ ตามนโยบายคณะและมหาวิทยาลัย 

 

1.4  สาขาวิชามีหนาที่คัดเลือกผูสอนที่มีคุณสมบัติเหมาะสมกับรายวิชาตางๆ ที่เปดสอน และ
สอดคลองกับเกณฑภาระงานสอนท่ีมหาวิทยาลัยกำหนด 

 

1.5  สาขาวิชามีการจัดประชุมรวมกันอยางสม่ำเสมอและมีการแตงตั้งคณะกรรมการประจำ
สาขาเพื ่อเปนผู พิจารณาตัดสินและหาวิธีการแก้ไขปญหาตางๆ รวมทั้งมีการเชิญกรรมการจาก       
ภาคประชาชนมารวมแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนตามสมควร 

 

1.6 คณะเปนผูจัดทำการประเมินการสอนของอาจารย โดยนิสิตเปนผูทำการประเมินเพื่อใหเกิด
การพัฒนาการเรียนการสอนตอไป 

 

1.7  คณะจัดใหมีโครงการพบผูปกครอง โครงการสำรวจความคิดเห็นจากบัณฑิต โครงการ
สำรวจความคิดเห็นจากผู ประกอบการที ่นิสิตเข้ารับการฝกงาน การสำรวจความเห็นของผู ใช้
บัณฑิต เพื่อนำมาพัฒนาหลักสูตรและนิสิต รวมท้ังโครงการและกิจกรรมตางๆ ของสาขา   
 
2. บัณฑิต 
 

2.1 มีการสำรวจความพึงพอใจของนิสิตตอหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส
และทัศนคติในการเลือกประกอบอาชีพของนิสิตในภาคการศึกษาสุดทาย 

 

2.2 มีการสำรวจความพึงพอใจของผูใช้บัณฑิตทุกปหลังสำเร็จการศึกษา เพื่อนำข้อมูลไป
ปรับปรุงหลักสูตรใหเหมาะสมกับสถานการณทางสังคม 

 

2.3 การสำรวจภาวะการมีงานทำของบัณฑิตทุกปหลังสำเร็จการศึกษา เพื ่อนำข้อมูลไป
ปรับปรุงหลักสูตรใหเหมาะสมกับสถานการณทางสังคม 

2.4 มีการศึกษาข้อมูลที่เกี่ยวข้องจากการวิจัยอันเกี่ยวเนื่องกับความตองการของตลาดแรงงาน 
และความคาดหวังที่ตอคุณลักษณะของสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส เพื่อนำมาใช้ในการวางแผนการรับนิสิต
ใหสอดคลองกับความตองการของภาคแรงงาน และการปรับปรุงหลักสูตรเพื่อรองรับตอความตองการ
ของตลาดแรงงานได
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3. นิสิต 
3.1 การใหคำปรึกษาดานวิชาการและอ่ืน ๆ แก่นิสิต 

 3.1.1 สาขาแตงตั้งอาจารยที่ปรึกษาเพื่อใหคำแนะนำทั้งดานวิชาการและดานอื่น ๆ แก่นิสิต
ทุกคน โดยอาจารยที่ปรึกษาตองกำหนดเวลาในการใหคำปรึกษา หรือมีวิธีการติดตอกับนิสิตในรูปแบบ
อื่น ท้ังนี้ตองแจ้งใหนิสิตในความดูแลทราบ  
 3.1.2 อาจารยผ ู สอนทุกคนตองกำหนดช่วงเวลาใหน ิส ิตในชั ้นเร ียนเข้าปรึกษาได               
(Office Hours) และแจ้งใหนิสิตทราบ 
 

3.2 การอุทธรณของนิสิต  
 กรณีที่นิสิตมีความสงสัยเกี่ยวกับการประเมินในรายวิชาใดสามารถที่จะยื่นคำรองขอดู
กระดาษคำตอบในการสอบ ตลอดจนดูคะแนนและวิธีการประเมินของอาจารยในแตละรายวิชาได ทั้งนี้
เปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการท่ีมหาวิทยาลัยกำหนด 
 
4. คณาจารย 

4.1 การรับอาจารยใหม 
 การคัดเลือก แตงต้ัง และบรรจุอาจารยใหมตองผานขั้นตอนดังตอไปนี้ 
 4.1.1 คณะประกาศการรับสมัครโดยระบุคุณสมบัติผูสมัครตามนโยบายของสาขา คณะ
และมหาวิทยาลัย และตามเกณฑที ่ สกอ. กำหนดไว ระบุหลักฐานประกอบการสมัครใหชัดเจน 
ดำเนินการรับสมัคร ประกาศรายชื่อผูมีสิทธิ์สอบข้อเขียนและสัมภาษณ พรอมทั้งกำหนดวันสอบให
ชัดเจน 
 4.1.2 มีการแตงตั้งคณะกรรมการเพื่อทำหนาที่คัดกรองผูสมัครเบื้องตน ดำเนินการสอบ
คัดเลือกโดยวิธีการสอบข้อเขียน การสอบสอนและสอบสัมภาษณ รวมทั้งรายงานผลการสอบไปยัง
คณะ 
 4.1.3 มหาวิทยาลัยเปนผูพิจารณาตัดสินผลการคัดเลือก รวมทั้งดำเนินการแตงตั้ง และ
บรรจุ 
 

4.2 การมีสวนรวมของคณาจารยในการวางแผน การติดตาม และทบทวนหลักสูตร 
 4.2.1 อาจารยผูสอนทุกทานมีสิทธิในการรวมเสนอและออกความคิดเห็นที่เกี่ยวข้องกับ
แผนงานดานตางๆ เช่น แผนพัฒนา แผนการจัดกิจกรรมและโครงการในท่ีประชุมสาขาวิชาได 
 4.2.2 อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรและผูสอนประชุมรวมกันเพื่อวางแผนจัดการเรียนการ
สอน ติดตามผลการจัดการเรียนการสอน และนำเสนอผลแก่ที ่ประชุมสาขาวิชา เพื่อพิจารณาหา
แนวทางในการปรับปรุงหลักสูตรรวมกัน 
 

4.3 การแตงต้ังคณาจารยพิเศษ 
การแตงตั้งอาจารยพิเศษที่พิจารณาจากความเชี่ยวชาญ คุณวุฒิ และประสบการณที่

สาขาวิชาเห็นวามีความรูความสามารถที่จะสอนในหัวข้อนั้น ๆ ได โดยตองมีอาจารยผูรับผิดชอบ
รายวิชารวมหารือกับอาจารยผูสอน พิจารณาความเหมาะสมและความจำ เปน ในรายวิชาที่หลักสูตร
ตองการและขาดแคลน โดยตองมีการเชิญอาจารยพิเศษลวงหนาก่อนการเปดสอนในรายวิชาน้ัน ๆ 
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5. หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผูเรียน 
5.1 หลักสูตร 

 5.1.1 การประเมินความคิดเห็นจากแบบสอบถามเกี ่ยวกับหลักสูตรจากศิษยปจจุบัน
หลังจากเสร็จสิ้นการฝกงาน และจากศิษยเก่าที่สำเร็จการศึกษาไปแลว 1 ป และสุมจากบัณฑิตที่จบ
การศึกษาไปแลว 2 ปและ 4 ปตามลำดับ 
 5.1.2 ประเมินความคิดเห็นจากแบบประเมินเกี่ยวกับหลักสูตรจากคณาจารยที่ทำการเรียน
การสอนในวิชาเอกตลอดหลักสูตร 
 5.1.3 ประเมินความคิดเห็นจากแบบประเมินเก่ียวกับหลักสูตรจากศิษยเก่า 
 5.1.4 ประเม ินความค ิด เห ็นจากแบบประเม ิน เก ี ่ ยวก ับหล ักส ูตรจากการส ุ  ม                    
สถานประกอบการท่ีเปนแหลงฝกงานหรือท่ีรับบัณฑิตท่ีจบเข้าไปทำงาน 

 
5.2 การเรียนการสอน 

 5.2.1 การประชุมรวมกันของอาจารยในสาขาวิชาเพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในเรื ่อง
กระบวนการเรียนการสอน วิธีการถายทอดความรูของอาจารยแตละคน เพื่อนำไปวางแผนกลยุทธ      
ในการเรียนการสอนแตละรายวิชาท่ีแตละคนรับผิดชอบ 
 5.2.2 ประเมินผลการสอน โดยใช้แบบประเมินของมหาวิทยาลัยเมื่อสิ้นสุดการเรียนการ
สอนในแตละภาคการศึกษา 
 5.2.3 ใช้การสังเกตพฤติกรรม เพื่อประเมินการเรียนรูจากการทำกิจกรรมทั้งในและนอก
หองเรียน รวมท้ังผลงานท่ีไดรับมอบหมายและการทดสอบ 
 

5.3 การประเมินผูเรียน 
 5.3.1 ประเมินโดยผลคะแนนจากการสอบ หากพบวานิสิตสวนใหญมีคะแนนไมเปนไป     
ตามเกณฑ ผูสอนมีหนาที่ปรับกลยุทธในการสอน หรือปรับเกณฑ แตตองยังคงมุงหวังใหนิสิตไดความรู
ครบถวนตามเนื้อหา 
 5.3.2 ประเมินโดยผลคะแนนจากงานที่มอบหมาย หากพบวานิสิตสวนใหญมีผลงานที่ไดรับ
มอบหมายยังไมดี ผูสอนมีหนาที่ปรับชี้แนะข้อบกพรอง โดยอาจใหนิสิตทำงานเดิมอีกครั้ง โดยแก้ไข
ปรับปรุง หรือมอบหมายงานชิ้นใหมท่ีใกลเคียงกัน 
 5.3.3 ประเมินการบรรลุผลลัพธการเรียนรูรายชั้นป (Year Learning Outcomes) ของผูเรียน
ในทุกปการศึกษา 
 5.3.4 ประเมินโดยผลคะแนนการทดสอบมาตรฐานความรูภาษาฝร่ังเศส ประกาศนียบัตรใน
ระดับไมต่ำกวา B1 ตามกรอบมาตรฐานภาษาฝร่ังเศส CECRL 
 
6. ส่ิงสนับสนุนการเรียนรู 

6.1 การบริหารงบประมาณ 
 คณะศิลปศาสตรเปนผูบริหารงบประมาณที่มหาวิทยาลัยพะเยาจัดสรรใหคณะ และสาขา
ตามลำดับ 
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6.2 ทรัพยากรการเรียนการสอนท่ีมีอยูเดิม 
 หนังสือ ตำรา เอกสารและวารสารตลอดจนสื่อการศึกษาอื่น ๆ ที่ใช้ประกอบการเรียน     
การสอนสวนใหญอยู ในศูนยบรรณสารและสื ่อการศึกษามหาวิทยาลัยพะเยา หองหนังสือคณะ       
ศิลปศาสตร จำแนกตามรายการดังตอไปนี้ 
 6.2.1 ศูนยบรรณสารและสื่อการศึกษา มีจำนวนหนังสือที่เกี่ยวข้องกับศาสตรของสาขาวิชา 
ดังตอไปนี้ 
 หนังสือ 
   ภาษาไทย   6,583   เลม 
   ภาษาอังกฤษ  2,376   เลม 
   ภาษาญ่ีปุน   27   เลม 
   ภาษาฝร่ังเศส  223   เลม 
   ภาษาจีน   809   เลม 
   ภาษาศาสตร (อื่น ๆ )  10   เลม 
  
 ฐานข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส 
   Academic Search Ultimate 

Access Medicine 
ACM Digital Library 
American Chemical Society Journal (ACS) 
ClinicalKey 
Emerald Management 
EBSCO Discovery Service (EDS) Plus Full Text 
EBSCO Open Dissertations 
Engineering Source 
Gale Academic OneFile Select 
Gale OneFile: Business 
Gale OneFile: Communications and Mass Media 
Gale OneFile: Hospitality and Tourism 
IEEE-IET Electronic Library (IEL) 
Lexicomp Online 
National Geographic Virtual Library 
Power Search 
ScienceDirect 
Springer Link - Journal  
scopus 
ThaiLis Digital Collection (TDC) 
UpToDate   
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 6.2.2 หองหนังสือคณะศิลปศาสตร มีจำนวนหนังสือที่เกี่ยวข้องกับศาสตรของสาขาวิชา 
ดังตอไปนี้ 
 ภาษาไทย   192   เลม 
 ภาษาอังกฤษ   97   เลม 
 ภาษาญ่ีปุน   12   เลม 
 ภาษาฝร่ังเศส   458   เลม 
 ภาษาจีน   7   เลม 
 

6.3 การจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอนเพ่ิมเติม 
 6.3.1 อาจารยสามารถเสนอรายการหนังสือในรายวิชาที่สอน และสื่อการสอนอื่น ๆ ไปยัง
สาขาวิชา เพื่อพิจารณาจัดสรรเงินรายไดสวนหน่ึงเพื่อจัดซี้อหนังสือ 
 6.3.2 สาขาวิชาและอาจารยสามารถเสนอรายการหนังสือ วารสาร และสื่อตาง ๆ ไปยัง
ศูนยบรรณสารและสื่อการศึกษา ของมหาวิทยาลัยเพื่อจัดซื้อหนังสือ 
 6.3.3 คณะจัดสรรเงินรายไดสวนหน่ึงเพื่อการซื้อหนังสือ วารสาร สื่อตาง ๆ 
 

6.4 การประเมินความเพียงพอของทรัพยากร 
 คณะและศูนยบรรณสารและสื ่อการศึกษาจัดทำแบบสำรวจความพึงพอใจและความ
ตองการหนังสือ วารสาร สื่อตาง ๆ จากอาจารยและนิสิตอยางสม่ำเสมอ และนำความคิดเห็นตาง ๆ   
มาใช้ในการปรับปรุงการใหบริการ 
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7. ตัวบงช้ีผลการดำเนินงาน (Key Performance Indicators) 

 ดัชนีบงช้ีผลการดำเนินงาน ปท่ี 1 ปท่ี 2 ปท่ี 3 ปท่ี 4 ปท่ี 5 

1. อาจารยประจำหลักสูตร อยางนอยรอยละ 80 มีสวน
รวมในการประชุมวางแผน เพื่อติดตาม และทบทวนการ
ดำเนินการของหลักสูตร  

P P P P P 

2. มีรายละเอียดของหลักสูตร ตามแบบ มคอ.2  
ท่ีสอดคลองกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แหงชาติ หรือมาตรฐานคุณวุฒิสาขา/สาขาวิชา (ถามี) 

P P P P P 

3. มีรายละเอ ียดของรายว ิชา และรายละเอ ียดของ
ประสบการณภาคสนาม (ถามี) ตามแบบ มคอ.3       และ 
มคอ.4  อยางนอยก่อนการเปดสอนในแตละ      ภาค
การศึกษาใหครบทุกรายวิชา 

P P P P P 

4. จัดทำรายงานผลการดำเนินการของรายวิชา และ
รายงานผลการดำเนินการของประสบการณภาคสนาม (ถา
มี) ตามแบบ มคอ.5 และ มคอ.6 ภายใน 30 วัน   หลัง
สิ้นสุดภาคการศึกษา  ท่ีเปดสอนใหครบทุกรายวิชา 

P P P P P 

5. จัดทำรายงานผลการดำเนินการของหลักสูตร               
ตามแบบ มคอ.7 ภายใน 60 วัน หลังสิ้นสุดปการศึกษา 

P P P P P 

6. มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนิสิตตามมาตรฐานผล   การ
เรยีนรูท่ีกำหนดใน มคอ.3 และ มคอ.4 (ถามี) อยางนอยรอยละ 
25 ของรายวชิาท่ีเปดสอนในแตละปการศึกษา 

P P P P P 

7. มีการพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน      กล
ยุทธ การสอน หรือ การประเมินผลการเรียนรูจากผลการ
ประเมินการดำเนินงานท่ีรายงานใน มคอ.7 ปท่ีแลว 

 P 

 

P P P 

8. อาจารยใหม (ถามี) ทุกคน ไดรับการปฐมนิเทศหรือ
คำแนะนำดานการจัดการเรียนการสอน 

P P P P P 

9. อาจารยประจำทุกคนไดรับการพัฒนาทางวิชาการ และ/
หรือวิชาชีพ อยางนอยปละหน่ึงครั้ง 

P 

 

P P P P 

10. จำนวนบุคลากรสนับสนุนการเรยีนการสอน (ถามี) ไดรับ   การ
พัฒนาวชิาการและ/หรอืวชิาชพี ไมนอยกวารอยละ 50 ตอป 

P P P P P 

11. ระดับความพึงพอใจของนิสิตปสุดทาย/บัณฑิตใหม ท่ีมีตอ
คุณภาพหลักสูตร เฉล่ียไมนอยกวา 3.51 จากคะแนนเต็ม 5.0 

   P P 

12. ระดับความพึงพอใจของผูใชบั้ณฑิตท่ีมีตอบัณฑิตใหม 
เฉล่ียไมนอยกวา 3.51 จากคะแนนเต็ม 5.0 

    P 

รวมตัวบงชี้ (ข้อ) ในแตละป 9 10 10 11 12 
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 ดัชนีบงช้ีผลการดำเนินงาน ปท่ี 1 ปท่ี 2 ปท่ี 3 ปท่ี 4 ปท่ี 5 

ตัวบงชี้บังคับ (ข้อท่ี) 1-5 1-5 1-5 1-5 1-5 

ตัวบงชี้ตองผานรวม (ข้อ) 9 10 10 11 12 
 

 

เกณฑประเมิน: หลักสูตรไดมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิฯ ตองผานเกณฑประเมินดังนี้ ตัวบงชี้
บังคับ (ตัวบงชี้ที ่ 1-5) มีผลดำเนินการบรรลุตามเปาหมาย และมีจำนวนตัวบงชี้ที ่มีผลดำเนินการบรรลุ
เปาหมาย ไมนอยกวา 80% ของตัวบงชีร้วม โดยพิจารณาจากจำนวนตัวบงชีบั้งคับและตัวบงชีร้วมในแตละป 
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หมวดท่ี  8  การประเมินและปรับปรุงการดำเนินการของหลักสูตร 
 
1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 

1.1 การประเมินกลยุทธการสอน 
 1.1.1 คณะฯจัดทำโครงการประเมินการสอนของคณาจารย โดยนิสิตเปนผูประเมิน คณะฯ
จะแจ้งผลการประเมินใหคณาจารยทราบโดยวิธีลับ 
 1.1.2 คณาจารยทุกทานจัดทำแผนพัฒนาการสอนของตนเอง หลังจากทราบผลประเมิน 
และเสนอตอคณะกรรมการประจำคณะทราบ 
 1.1.3 คณาจารยควรพิจารณาเข้ารวมโครงการพัฒนาอาจารยที่คณะฯ จัดทำเปนประจำ  
ทุกป ในแตละโครงการอาจารยควรประเมินความรูความสามารถของตนเองก่อนและหลังเข้ารับการ
อบรม 
 1.1.4 คณาจารยแตละทานวิเคราะหจุดออนจุดแข็งของนิสิตเพื่อปรับกลยุทธการสอนให
เหมาะสมกับนิสิต 

1.2 การประเมินทักษะของอาจารยในการใช้แผนกลยุทธการสอน 
 1.2.1 คณะฯ จัดทำโครงการประเมินการสอนของอาจารยทุกคน โดยมีหัวข้อการประเมิน
ทักษะของอาจารยในการใช้แผนกลยุทธการสอน นิสิตเปนผูประเมิน คณะฯ จะแจ้งผลการประเมินให
อาจารยทราบโดยวิธีลับ 
 1.2.2 อาจารยนำผลประเมินทักษะของอาจารยในการใชแ้ผนกลยุทธการสอนมาปรับปรุงตอไป 
 
2. การประเมินหลักสูตรในภาพรวม 

2.1 คณะฯแตงตั้งคณะกรรมการประเมินหลักสูตรที่ประกอบดวยนิสิตปจจุบัน อาจารยประจำ
หลักสูตร อาจารยผูสอน ผูรับผิดชอบสถานประกอบการฝกงาน ผูใช้บัณฑิตและ/หรือผูมีสวนไดเสียอื่น 
ๆ และผูทรงคุณวุฒิเปนผูประเมิน 

2.2 คณะกรรมการประเมินหลักสูตรดำเนินการประมวลหลักสูตรทั้งระบบโดยการประเมิน
เอกสารหลักสูตร กระบวนการใช้หลักสูตร สัมฤทธิ์ผลของหลักสูตร นำผลการประเมินทั ้งหมด
ประกอบการพิจารณาปรับปรุงหลักสูตรตอไป พรอมกับรับฟงความคิดเห็นจากกรรมการที่ปรึกษาภาค
ประชาชน กรรมการประจำคณะฯ คณะกรรมการตรวจผลการประเมินตนเองดานคุณภาพการศึกษา 
และกรรมการผูวิพากษหลักสูตรท้ังภายในและภายนอกสถาบัน 

2.3 สรุปผลการประเมินหลักสูตรในภาพรวมและใหข้อเสนอแนะในการปรับปรุงหรือพัฒนา
หลักสูตรและการจัดการเรียนการสอน 
 
3. การประเมินผลการดำเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 
 คณะศิลปศาสตร กำหนดระบบการประกันคุณภาพการศึกษาภายใน เพื่อประเมินผลการ
ดำเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร โดยยึดตามมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา และตัวบงชี้ที่
กำหนดของหลักสูตร โดยผูที่ทำหนาที่ประเมิน คือ คณาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร และคณะกรรมการ
ประเมินคุณภาพภายในคณะฯ 
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4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุงหลักสูตร 
4.1 คณะกรรมการประเมินหลักสูตร สรุปผลการประเมินหลักสูตรและจัดทำเปนรายงาน     

เพื่อเสนอตอมหาวิทยาลัย 
4.2 จัดประชุมนำเสนอผลการประเมินหลักสูตร อาจารยประจำหลักสูตร อาจารยประจำ 

อาจารยพิเศษ นิสิตและบุคลากรสายสนับสนุนการเรียนการสอนเพื่อรับทราบ ตรวจสอบผลการ
ดำเนินงานของหลักสูตรและระดมข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะในการปรับปรุง/พัฒนาหลักสูตรและแผน
กลยุทธการสอน 

4.3 จัดเตรียมงบประมาณเพื่อจัดทำโครงการปรับปรุงหลักสูตรและขออนุมัติดำเนินโครงการ
ปรับปรุงหลักสูตร และดำเนินการจัดทำรางหลักสูตรใหมีความทันสมัยและมีคุณภาพ และเปนไปตาม
กรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาและเกณฑท่ี สกอ. กำหนด 

4.4 ปรับปรุง/พัฒนาหลักสูตรและแผนกลยุทธการสอนตามผลการประเมินหลักสูตร          
ความตองการของผ ู  ใช ้ นโยบายของมหาว ิทยาล ัย และตอบสนองกรอบมาตรฐานคุณว ุฒิ
ระดับอุดมศึกษาแหงชาติ 
 
 

 
 
 

 

  



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ก 

 

ข้อบังคับมหาวทิยาลัยพะเยา วาดวย การศกึษาระดับปรญิญาตร ีพ.ศ. 2561 
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ภาคผนวก ข  
 

ตารางเปรียบเทียบหลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2560  
และหลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2565 
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ตารางเปรียบเทียบโครงสรางปรับปรุง พ.ศ. 2560 และหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 
ตัวอยางตารางเปรียบเทียบหลักสูตร 

 

หมวดวิชา เกณฑมาตรฐานของ สกอ. 
หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2560 
หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2565 

1. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป ไมนอยกวา 30  30 30 

   1.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไปบังคับ    

   1.2 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไปเลือก    

2. หมวดวิชาเฉพาะ ไมนอยกวา 72  90 90 

   2.1 กลุมวิชาแกน 6  6 6 

  2.2 กลุมวิชาเอก 48  60 60 

  2.2.1 วิชาเอกบังคับ  42 48 

  2.2.2 วิชาเอกเลือก  18 12 

 2.3 กลุมวิชาโท  18 18 

 2.4 กลุมวิชาการฝกงาน สหกิจศึกษา 
  และการศึกษาอิสระ 

 6 6 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี ไมนอยกวา   6  6 6 

รวม  (หนวยกิต)   ไมนอยกวา 120  126 126 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



99 
 

 

ตัวอยาง ตารางเปรียบเทียบรายละเอียดหลักสูตรปรับปรุง พ. ศ. 2560 และหลักสูตรปรับปรุง พ. ศ. 2565 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 สาระท่ีปรับปรุง 

วิชาศึกษาทั่วไป                                   30      หนวยกิต                  วิชาศึกษาทั่วไป                               30       หนวยกิต            

 

001101 การใช้ภาษาไทย                                  3 (2-2-5) 
Usage of Thai Language      
       การสื่อสารดวยคำ วลี การแตงประโยค สำนวน 
และโวหารในภาษาไทย การจับใจความสำคัญจากการ

ฟงและการอาน การเขียนยอหนา การสรุปความ และ
การแสดงความคิดผานทักษะการใช้ภาษาไทยที่เหมาะสม 
        Communicative skill through word, phrase, 
sentence, idiom, and prose in Thai language usage, 
identifying main idea from listening and reading, 

paragraph writing, brief summarizing including thinking 
expression through usage of appropriate Thai 

001101
  

ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน             2(2-0-4) 
Thai Language in Daily Life 
ทักษะการใชภ้าษาไทยดานการฟง การอาน ในการรับ

สาร และทักษะดานการพูด การเขยีนในการสงสาร การ

สื่อสารในชวีติประจำวันไดอยางเหมาะสม 
    Listening and reading skills in Thai for receiving 
message, speaking and writing in Thai for delivering 
message, proper daily life communication 
 

ปรับชื่อ
รายวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

001102 ภาษาไทยเชิงวชิาการ                     1(0-2-1) 
Thai for Academic Purposes 
     การใช้ภาษาไทยดานการฟง การพูด การอาน และ
การเขียน บูรณาการรวมกับศาสตรอื่น       การผลิตผล

งานเชิงวิชาการ     
      Integration of listening speaking reading and 
writing skills in Thai with other fields, producing 
academic works 

001102 ภาษาอังกฤษเตรียมพรอม                     3(2-2-5) 
Ready English  
      คำศัพทและไวยกรณภาษาอังกฤษ หลักการใช้
ภาษาอังกฤษของการฟง พูด อาน เขียน การพัฒนาการใช้

ภาษาอังกฤษในชีวิตประจำวัน ไดแก่ การแนะนำตนเองและ
บุคคลอื่น การตอบรับและการปฏิเสธการเชิญชวน การ
ถามทาง การบอกทางและการวางแผนเดินทาง การสนทนา
ในรานอาหาร การเลอืกซือ้สนิคา้ และการกลาวลา 
     English vocabulary and grammar, fundamental English 

usage in listening, speaking, reading and writing, 
development of English usage for daily-life including 
getting acquainted with someone, accept and decline 
invitation, direction giving, direction asking and direction 

planning, conversation in restaurant, smart shopping and 
saying goodbye for someone 
 

001103 ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน   3(2-2-5) 
 English for Daily Life      
      คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษขั้น
พื้นฐาน หลักการใช้ภาษาอังกฤษดานการฟง พูด อาน 

เขียน การสื่อสารข้อมูลเบื้องตนเกี่ยวกับตนเองและผูอื่น
ในชีวิตประจำวัน 
      Fundamental level of English vocabulary, 
expressions, phrases and grammar, English usage in 
listening, speaking, reading and writing for 

communicating basic information regarding self and 
others in daily life context  
 

ปรับชื่อ
รายวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

001103 ภาษาอังกฤษสูโลกกวาง                        3(2-2-5) 

Explorative  English 
    ทักษะภาษาอังกฤษดานการฟง พูด อาน เข ียน 
คำศัพทและไวยกรณในการสื ่อสารตามสถานการณ
ตางๆ ในบริบทสากล ไดแก่ การวางแผนการเดินทาง 
การจองโรงแรม ผานอินเทอรเน็ต การโทรศัพทในการ

สื่อสารระหวางประเทศ การใช้ภาษาอังกฤษในสนามบิน 
ประกาศของสนามบิน การสื่อสาร ณ ดานตรวจคนเข้า
เม ือง ศุลกากร การเข ้าพักในโรงแรม การอธิบาย
เหตุการณไมพึงประสงค์ การสนทนาในงานเลี้ยงและการ

รับประทานอาหารแบบตะวันตก 
      Skills of English language: listening, speaking, 
reading, and writing, vocabularies and English grammar 

001104   

 
 
 
 
 

3(2-2-
5) 
 

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร               3(2-2-5) 

English for Communication 
     คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษขั้น
กลาง หลักการใช้ภาษาอังกฤษดานการฟง พูด อาน 
เขียน การสื่อสารในสถานการณการที่คุ ้นเคยและการ
บรรยายเกี่ยวกับสิ่งตางๆรอบตัว 

      Intermediate level English vocabulary, expressions, 
phrases and grammar, English usage in listening, speaking, 
reading and writing for communicating in familiar situations and 
describing familiar matter 

 
 
 

ปรับชื่อ
รายวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 สาระท่ีปรับปรุง 

for different situations in communication and 
effectiveness in international context including trip 

planning, flight and accommodation booking using 
internet, international phone calling, communication in 
airport, airport announcement, communication in 
customs and immigration, communication in bad 
situations and party 

 
 

 

001204 ภาษาอังกฤษก้าวหนา                           3(2-2-5) 
Step UP English 
      คำศัพทภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับข่าวสารและสื่อ
ในชีวิตประจำวัน หลักการใช้ภาษาอังกฤษในการฟง พูด 

อาน เขียน ไดแก่ การเขียนอีเมล การเขียนสรุปความจาก
สื่อ การอานและถายทอดข่าว การอานกราฟและตาราง 
การตีความและการนำเสนอข้อมูลที่เปนประโยชนตอ
การศึกษาและอาชีพ 

      English vocabulary related to news and media in 
daily life, English usage for listening, speaking, reading 
and writing including e-mail, summarizing from media, 
news reading and sharing, data interpretation from 
graphs and tables, interpretation and information 

presentation for further study and future careers 
 
 

001205
  

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชงิวชิาการ        3(2-2-5)        
และวิชาชีพ 
English for Academic and Professional 
Communication 

      คำศัพท สำนวน วลีและไวยากรณภาษาอังกฤษ 
หลักการใช้ภาษาอังกฤษดานการฟง พูด อาน เขียน การ
สื่อสารในบริบทของการศึกษาและอาชีพ 
      English vocabulary, expressions, phrases and 

grammar, English usage in listening, speaking, reading 
and writing for communicating in academic and 
professional contexts 

 
 
 

ปรับชื่อ
รายวิชาและ
คำอธิบาย
รายวิชา 

 
 

002201 พลเมืองใจอาสา                                3(3-2-5)  

Citizen Mind by Citizenship           
     สิทธิ บทบาทและหนาที ่ของพลเมืองในสังคมทุก
ระดับ จิตอาสา สำนึกสาธารณะ ความกตัญู พลเมือง
กับประชาธิปไตย จริยธรรมทางวิชาชีพ การปรับตัวเข้า

กับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมและกระเส
ไหลวนของวัฒนธรรมโลก     
     Rights, roles and duties of citizens, volunteerism, public 
consciousness, gratitude, citizenship and democracy, 
professional ethics, the changing society, cultural 

appreciation, adaptation to social and cultural changing 
 
 

003203 เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม             2(0-4-2) 

Collaborative Learning for Society Creation    
ทักษะการเรียนรูชุมชน การศึกษาวัฒนธรรมและวิถี

ชีวิตของชุมชน การทำงานรวมกันเปนทีม  จิตวิทยาการ
ทำงานเปนทีม การแสดงออกในที่สาธารณะ การวางแผน 

การกำหนดกลยุทธ และ การดำเนินการตามแผนในการ
ทำงานเปนทีม สิทธิและหนาที่ของตนเองตามกฎหมายใน
การดำรงชีวิตในสังคม การรวมมือและปรับตัวเข้ากับ
สภาพแวดลอมที ่เปลี ่ยนแปลง  ความเปนพลเมืองที่
ร ับผ ิดชอบตอส ังคม ความตระหนักในค ุณค่าและ

ความสำคัญของเอกลักษณที่ดีงามของสังคมไทย การ
ยอมรับในความแตกตางทางวัฒนธรรมและใหความ
เคารพผูอื่น                  
 Community learning skills, study of the culture and 

way of life of the community, collaboration, psychology of 
collaboration, public expression, planning, strategy 
formulating and implementing plan in collaborative works, 
human rights and obligation, cooperation and adaptability 
to changing environment, responsible citizens, awareness 

of value and importance of Thai identity, acceptance of 
cultural diversity and respect for others 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 
002202 สังคมพหุวัฒนธรรม                             3(3-2-5)                             

Multicultural  Society    
       มนุษยกับสังคม สังคมพหุวัฒนธรรม การจัดการอคติ
และความรุนแรงในสังคมพหุวัฒนธรรม กระแส                 การ
เปลี่ยนแปลงในสังคมและวัฒนธรรมโลก อาเซียน        ความ

หลากหลายทางสังคมและวัฒนธรรมของทองถิ่นไทย 4 ภาค 
จังหวัดพะเยาและมหาวทิยาลัยพะเยา                   
        Man and society, multicultural society, bias and violence 
management in multicultural society, social and cultural trends 
in global, ASEAN, social and cultural diversity of Thailand’s 

regional, Phayao and University of Phayao dimensions  
           



101 
 

 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 สาระท่ีปรับปรุง 

003202 การจัดการสุขภาพและสิ่งแวดลอม           3(3-2-5) 
Health and Environment Management        

      แนวคิดดานสุขภาพและสิ่งแวดลอม ภาวะสุขภาพ
กาย จิต อารมณ ปจจัยที่มีผลตอสุขภาพ การวิเคราะห
และวางแผนการร ับประทานอาหารเพ ื ่อส ุขภาพ 
ผลิตภัณฑสุขภาพในชีวิตประจำวัน ความสัมพันธระหวาง
อารมณกับสุขภาพ นันทนาการและการออกกำลังกาย 

โรคระบาด โรคติดตอทางเพศสัมพันธ อุบัติเหตุทาง
จราจร การรับมือกับอุบัติภัย ภัยธรรมชาติ การวางแผน
และการจัดการน้ำในชีวิตประจำวัน การจัดการและแปร
รูปขยะและการใช้พลังงานอยางประหยัด                 

003204 การจัดการสุขภาพ สิ่งแวดลอม              1(0-2-1) 
และชุมชน 

Health Environment and Community Management                                             
      ความรอบรูทางดานสุขภาพ การวิเคราะหปญหา
สุขภาพของตนเอง ความปลอดภัยในการดำรงชีวิต การ
ค้นหาปญหาสิ ่งแวดลอมของชุมชน การวางแผนและ
ดำเนินโครงการทางดานสุขภาพ สิ่งแวดลอม ในชุมชน

แบบมีสวนรวม ความเปนผูนำดานสุขภาพ สิ่งแวดลอม 
และชุมชน 

Knowledge of health, analysis of one’s health 
problems, safety in living, searching for community’s 

environmental problems, collaborative planning and 
launching environmental health project in community, 
leadership in health, environment and community 

 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

003201 การสื่อสารในสังคมดิจิทัล                      3(3-2-5)                            
Communication in Digital Society 
       ความรูพื ้นฐานเทคโนโลยี ฮารดแวร ซอฟตแวร และ
ระบบเครือข่าย นวัตกรรมของเศรษฐกิจดิจิทัล ธุรกรรม
พาณิชยอิเล็กทรอนิกส การใช้โปรแกรมสำนักงานอัตโนมัติ            

และโปรแกรมประยุกตเพื ่อการผลิตสื ่อผสม การสืบค้น       
คัดกรอง และเลือกสรรข้อมูลเพื่อนำมาใช้ในการทำงานและ
ชีวิตประจำวัน การสื่อสารในเครือข่ายสังคมออนไลนอยาง     
มจีรยิธรรมและเปนไปตามกฎหมายที่เกี่ยวขอ้ง 

      Fundamentals of  technology: hardware, software and 
networking, innovation in digital economy, electronic commerce 
transaction, office automation program and software application 
for multimedia production, search, screening and selection data 
for work and daily life, communication through online social 

networking in accordance with ethical and related legal 
regulation 

002101 การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทัล           1(0-2-1) 
Technology Usage in Digital Age   

แนวคิดเกี่ยวกับเทคโนโลยีทางคอมพิวเตอรและ
อินเทอรเน็ต ซอฟแวรสำนักงาน หลักการทำธุรกรรม
พาณิชยอิเล็กทรอนิกส การใช้เทคโนโลยีทางคอมพิวเตอร

และอินเทอรเน็ต การใช้ซอฟแวรสำนักงาน 
Concepts of computer and internet technology, office software, 
principles of electronic commerce, usage of computer and internet 
technology, usage of office software 

 
ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

002102 ความฉลาดทางดิจิทัล                        2(1-2-3) 
 Digital Intelligence Quotient 
     หลักกฎหมายและจริยธรรมที่เกี่ยวข้องกับเทคโนโลยี
สารเทศ หลักการสืบค้นข้อมูลและสารสนเทศ การคัด

สรรข้อมูลข่าวสารมาใช้และนำเสนอข้อมูล การสื่อสาร
อยางมีจริยธรรมและเปนไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับ
เทคโนโลยีสารเทศและการสื่อสาร 

      Principles of laws and ethics concerning information 
technology, principles of information accessing and information, 

extracting information and presentation, ethical communication 
according to laws concerning information technology and 
communication 

  

004101 ศิลปะในการดำเนินชีวิต                       3(3-2-5)                           

Art of Living 
      การสรางแรงบันดาลใจ การตั้งเปาหมายและการ
วางแผนการดำเนินชีวิต การเห็นคุณค่าในตนเองและ
ผูอื่น หลักเศรษฐกิจพอเพียง การดำเนินชีวิตดวยแนวคิด

เศรษฐกิจพอเพียง กระบวนการคิดเชิงบวก คิดวิเคราะห 
คิดสรางสรรค์ การควบคุมและการจัดการอารมณ 
 Inspiration making, goal setting and life 
planning, appreciation in self value and others, goal setting 
in life and planning, fundamental of sufficiency economy, 

lifestyle concept of sufficiency economy, thinking system, 
positive thinking, analytical thinking, creative thinking, 
emotion control and management 

003101 สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต          3(2-2-5) 

Artistic for Life Management 
       ปรัชญาชีวิต การดำรงชีวิตบนความหลากหลาย
ทางสังคมและวัฒนธรรม ประวัติศาสตรและวิถีชีวิตพื้น
ถิ ่น พะเยาศึกษา สุนทรียภาพในการดำเนินชีวิต การ

จัดการสิ่งแวดลอมเพื่อการดำรงชีวิตในสังคมและชุมชน 
การจัดการทางสุขภาพทางกายและจิตใจ บทบาทและ
หนาที่ของตนเองในการทำงานรวมกับผูอื่น การโนมนาว
และการจูงใจผูอื่น การแสดงออกถึงพฤติกรรมทางดาน
คุณธรรมจริยธรรมที่ดีงาม กฎหมายในชีวิตประจำวัน 

      Life philosophy, living on social and cultural diversity, 
history and local way of life, Phayao studies, aesthetics of 
living, environmental management for earning a living, 

 
ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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physical health, mental health management, roles and 
duties in cooperative works, persuasion, proper code of 

morality and ethics, laws in daily life 

004201 บุคลิกภาพและการแสดงออกในสังคม      3(2-2-5) 
Socialized Personality 
     ความสำคัญของบุคลิกภาพ การเสริมสราง

บุคลิกภาพ การพัฒนาบุคลิกภาพทางกาย วาจา ใจ 
มารยาท วัฒนธรรมไทย ทักษะการพูดในที่ชุมชน 
คุณลักษณะที่พึงประสงค์ตามอัตลักษณของ
มหาวิทยาลัยพะเยา การอยูรวมกันในสังคม การปรับตัว
ในบริบทสังคมไทยและสังคมโลก 

     Important of personality, personality development, 
personality development of physical, verbal, mind, 
manner, Thai culture, public communication skills, 
desired traits relating to University of Phayao's identity, 

living in a society, self-adaptation in the Thai and global 
social community 

003102  การพัฒนาทักษะและการเรียนรู           3(2-2-5) 
  ตลอดชีวิต                                          
  Skills Development and Lifelong Learning 

 ปรัชญาการคิด หลักการคิดอยางมีวิจารณญาณ
และคิดเชิงว ิเคราะห หลักการคิดอยางสรางสรรค์ 
หลักการทำงานรวมกันและการสื่อสาร หลักการเรียนรู
ตลอดชีวิต และแนวคิดเพื่อการเติบโต การพัฒนาทักษะ
ทางสังคม บุคลิกภาพและการแสดงออกในสังคม ทักษะ

การคิด  ทักษะการคิดอยางสรางสรรค์  ทักษะการคิด
อยางมีวิจารณญาณ ทักษะการสื่อสาร และทักษะการ
เรียนรูตลอดชีวิตที่จำเปนสำหรับอนาคต ทักษะทางดาน
การเงินสวนบุคคล 

Philosophy of thinking, Principles of critical and 
analytical thinking, creative thinking, collaboration, 
communication, lifelong learning and growth mindset, 
development of social skills, personality and expression 
in society, thinking skills, creative thinking, 

communication skills and lifelong learning for future, 
personal financial skill 

ปรับชื่อวิชา 

รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

  

  003305 กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการเปน   3(2-2-5)
ผูประกอบการยุคดิจิทัล        

Design Thinking Process for Digital Age 
Entrepreneurs 
 ความรูพื้นฐานการเปนผูประกอบการยุคดิจิทัล การ
วางแผนและทำธุรกรรมทางการเงินสำหรับ

ผูประกอบการคุณสมบัติของการเปนผูประกอบการยุค
ดิจิทัล การใช้เครื่องมือวัดสำหรับผูประกอบการในยุค
ดิจิทัล กระบวนการคิดเชิงออกแบบ แนวคิดการสราง
ผลงานดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบ คุณธรรม 
จริยธรรมของผูประกอบการยุคดิจิทัล 

 Basic knowledge of digital age entrepreneurs, financial 
planning and transaction for entrepreneurs, qualities of digital age 
entrepreneurs, usage of measuring tools for digital age 
entrepreneurs, design thinking process, concepts of developing 

new products using design thinking process, ethics for digital age 
entrepreneurs 
 

 
รายวิชาใหม 

  003306 บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทางวิชาชีพ  3(0-6-3)                

Integration for Professional Innovation 
 การบูรณาการความรูของหมวดวิชาศึกษาทั่วไปสูการ
ปฏิบัติงานเชิงวิชาชีพ การออกแบบและสรางนวัตกรรมทาง
วิชาชีพดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบ และการสรางสรรค์
แนวคดิเชงินวัตกรรมทางวชิาชพี 

 Integration of knowledge gained from general 
education courses for professional activities, designing 
and developing professional innovation using design 

 
รายวิชาใหม 
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thinking process, creating concepts of professional 
innovations 

หมวดวิชาเฉพาะดาน                                   90      หนวยกิต หมวดวิชาเฉพาะดาน                          90       หนวยกิต  

กลุมวิชาแกน                                             6        หนวยกิต กลุมวิชาแกน                                     6        หนวยกิต  

145398 ระเบยีบวธิวีจิัย                                         3(2-2-5) 
Research Methodology 

 การวิจัยประเภทตางๆ ปญหาและสมมุติฐานการวิจัย 
ประชากรและกลุมตัวอยาง เครื่องมือการวิจัย วิธีการเก็บ
รวบรวมข้อมูลและการวิเคราะหข้อมูล จรรยาบรรณนักวิจัย 
การเขยีนโครงราง 

 Types, problems and hypotheses of research, population 
and sample, research tools, methods of data collection and 
data analysis, ethics of researcher and research proposal 
writing 
 

145398 ระเบยีบวธิวีจิัย                                  3(2-2-5) 
Research Methodology 

 การวิจัยประเภทตางๆ ปญหาและสมมุติฐานการวิจัย 
ประชากรและกลุมตัวอยาง เครื่องมือการวิจัย วิธีการเก็บ
รวบรวมข้อมูลและการวิเคราะหข้อมูล จรรยาบรรณนักวิจัย 
การเขยีนโครงราง 

 Types, problems and hypotheses of research, population 
and sample, research tools, methods of data collection and 
data analysis, ethics of researcher and research proposal 
writing 

คงเดิม 

146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา      3(2-2-5) 
English for Phayao Studies 
 ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเกี่ยวกับองค์ความรู
พื ้นฐานทางภูมิศาสตรและประชากรศาสตรในทองถิ่น

ตาง ๆ ของจังหวัดพะเยา อัตลักษณความเปนจังหวัด
พะเยา ประวัติศาสตร สังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม
ของจังหวัดพะเยา การปรับตัวของจังหวัดในการก้าวเข้า
สูประชาคมอาเซียนและประชาคมโลก 

 English communication skill for basic geography 
and demography in various local areas of Phayao 
Province, its identity, history, socirty, economy, and 
culture of Phayao, its adaptation to ASEAN and World 
Community 

 

146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา      3(2-2-5) 
English for Phayao Studies   
 ทักษะการสื ่อสารภาษาอังกฤษที่สัมพันธกับองค์
ความรูพื้นฐานทางภูมิศาสตร อัตลักษณ ประวัติศาสตร 

สังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมของจังหวัดพะเยา 
 English communication skills related to fundamental 
knowledge on geography, identity, history, society, 
economy, and culture of Phayao 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 

วิชาเอก กลุมวิชาเอกบังคับ และ เอกเลือก   60 หนวยกิต วิชาเอก กลุมวิชาเอกบังคับ และ เอกเลือก   60 หนวยกิต  

145103 ภาษาฝรั่งเศส 1                                   3(2-2-5) 

French I 
 หลักไวยากรณและโครงสรางประโยคเบื้องตน โดย
การปูพื้นฐานที่สำคัญของภาษา ฝกทักษะดานการฟง 
การพูด การอาน และการเขียน เพิ่มพูนความรูเกี่ยวกับ
ศัพทและสำนวนตางๆที ่ใช้ในชีวิตประจำวัน รวมทั ้ง

วัฒนธรรมของชาวฝรั่งเศส 
 Basic French grammar and sentence structures, 
practice of four skills: listening, speaking, reading and 
writing, general vocabulary and expressions in 

everyday life, as well as French culture 
 

145101 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 1          3(2-2-5) 

French for Beginner 1 
 การสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการ
ทักทาย การกลาวอำลา การแนะนำตนเองและบุคคล
ใกลชิด การใหและการสอบถามข้อมูลสวนตัว การพูดถึง
กิจกรรมยามวางของตนเอง การพูดถึงสิ่งที่ชอบและไม

ชอบ 
 French for communication in situations of greeting, 
farewell, introducing oneself and familiar people, giving 
and asking personal information, talking about leisure, 

activities, expressing likes and dislikes 
 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

145104 ภาษาฝรั่งเศส 2                                  3(2-2-5) 

French II 
 หลักไวยากรณและโครงสรางประโยคเบื้องตนที่
สูงขึ ้น เสริมสรางทักษะดานการฟง การพูด การอาน 
และการเขียน เพิ่มพูนความรูเกี่ยวกับศัพทและสำนวน

145102 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 2               3(2-2-5) 

French for Beginner 2 
 การสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการ
บอกสภาพภูมิอากาศ การบอกลักษณะทางกายภาพของ
บุคคล สิ่งของ และสถานที่ การถามและบอกทิศทาง 
การพูดถึงกิจวัตรประจำวัน การตอบรับและการปฏิเสธ

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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ตางๆ ที ่ใช้ในชีวิตประจำวันในระดับที ่สูงขึ ้น รวมทั ้ง
วัฒนธรรมของชาวฝรั่งเศส   

 Basic French grammar and basic sentence 
structures at a higher level, practice of four skills: 
listening, speaking, reading and writing. General 
vocabulary, expressions in everyday life, including 
French culture 

 
 

 French for communication in situations of describing 
physical characteristics of people, things, and places, 

asking and giving directions, talking about daily 
routines, expressing acceptance and rejection 

145111 การฟงและการพูดภาษาฝร่ังเศส 1               3(2-2-5) 
French Listening and Speaking I 

 การพัฒนาทักษะในการฟงและการพูดเบื้องตนใน
สถานการณตางๆ ในชีวิตประจำวัน ไดแก่ การทักทาย 
การแนะนำตนเองและผูอื่น การกลาวอำลา การถามและ
บอกทิศทาง การกลาวขอโทษ เปนตน   

 Development of listening and speaking skills in 
various situations of daily life including salutation, self-
introduction, farewell, asking and telling directions, 
apologizing  
 

145111 การสนทนาภาษาฝรั่งเศส                      3(2-2-5) 
ในชีวิตประจำวัน 1    

French Conversation in Daily Life 1 
 การสนทนาภาษาฝร ั ่ ง เศสในช ี ว ิ ตประจำวัน 
การทักทาย การแนะนำตนเองและครอบครัว กิจวัตร
ประจำวัน งานอดิเรก การนัดหมาย การบอกทิศทางและ

สภาพอากาศ 
 Daily conversation in French in variety of situations, 
greetings, introducing yourself and your family, daily 
routines, hobbies, appointments, giving directions and 
describing weather 

 
 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145112 การฟงและการพูดภาษาฝร่ังเศส 2               3(2-2-5) 
French Listening and Speaking II 

 การพัฒนาทักษะในการฟงและการพูดภาษา
ฝรั่งเศสจากบทสนทนา จากรายการวิทยุ ภาพยนตรและ
สื่อตางๆ โดยสามารถจับใจความและพูดถายทอดแสดง
ความคิดเห็นเปนภาษาฝรั่งเศสที่ถูกตองได 

 Development of listening and speaking skills from 
various media including dialogue, radio programs, 
movies and other authentic materials, analysis and 
summary of main ideas using correct French. 

145211 การสนทนาภาษาฝรั่งเศส                       3(2-2-5) 
ในชีวิตประจำวัน 2    

French Conversation in Daily Life 2 
 การสนทนาภาษาฝร ั ่งเศสในช ีว ิตประจำว ันใน
สถานการณตาง ๆ การซื้อขายสินค้าและบริการ การ
เดินทาง การทองเที่ยว การนัดหมายและยกเลิกนัดหมาย 

การสั ่งและปฏิบัติตามคำสั่ง การอธิบายอารมณและ
ความรูสึก การทำงานและอาชีพ  
 Daily conversation in French in various situations, 
buying and selling goods and services, travelling, 
making and cancelling appointments, ordering and 

fulfilling orders, explaining emotions and feelings, work 
and career 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 

145221 การอาน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1          3(2-2-5) 

French Reading and Writing I 
 กลวิธีการอานและเขียน การฝกอานบทความภาษา
ฝรั่งเศสประเภทตางๆ จากข่าว บทความสั้นๆ และเรื่อง
เลาสั้นๆ เนนความสามารถในการจับประเด็นสำคัญ การ

ลำดับความคิด การวิเคราะหโครงสรางของบทอาน การ
สรุปความจากบทอาน 
 Reading and writing strategies, practice reading 
French in various texts including news, short reading 
passages, short stories, emphasizing the ability to find 

main idea, sequence of thought, analyzing the structure 
of texts, and summarizing from reading passages 

145121 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 1      3(2-2-5)  

French Reading and Writing 1 
 กลวิธีการอานและเขียนภาษาฝรั่งเศส การฝกอาน
ตัวบทภาษาฝรั่งเศสขนาดสั้นประเภทตาง ๆ การเขียน
ข้อความที่ไมซับซ้อนโดยใช้คำเชื่อมพื้นฐานได 

 French reading and writing strategies, practicing 
reading in various types of short French texts, writing 
simple texts using basic conjunctions 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 
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145222 การอาน-การเขียนภาษาฝร่ังเศส 2              3(2-2-5) 
French Reading and Writing II 

 การพัฒนาทักษะการอานและการเข ียน จาก
บทความภาษาฝรั ่งเศสในระดับที ่สูงขึ ้น ฝกวิเคราะห
ความคิดจากข้อเขียน ฝกยอความ และถายทอดความคิด
เปนภาษาฝรั่งเศสที่ถูกตองและชัดเจน  
 Development of reading and writing skills in 

French texts at a more complex language level, 
analyzing idea in texts, summarizing and expressing 
opinions correctly and clearly 
 

145221 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2     3(2-2-5)  
French Reading and Writing 2 

 กลวิธีการอานและเขียนภาษาฝรั่งเศส การฝกอาน
ตัวบทภาษาฝรั่งเศสประเภทตาง ๆ การเขียนความเรียงที่
เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวัน และความสนใจสวนบุคคล  
 French reading and writing strategies, practicing of 
reading different types of French texts, writing essays 

related to daily life and personal interests 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 
 

145201 ภาษาฝรั่งเศส 3                                  3(2-2-5) 
French III 
 หลักไวยากรณและโครงสรางประโยคในระดับกลาง 
เพื่อเพิ่มพูนทักษะดานการฟง การพูด การอาน และการ

เขียน เพิ่มพูนความรูเกี่ยวกับศัพทและสำนวนตางๆ ที่ใช้
ในชีวิตประจำวันในระดับที่สูงขึ้น รวมทั้งวัฒนธรรมของ
ชาวฝรั่งเศส 
 French grammar and sentence structures at an 
intermediate level, developing competences in 

listening, speaking, reading and writing, higher 
vocabulary and expressions including French culture 

145201 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 3                      3(2-2-5)  
French for Beginner 3 
 การสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการ
บรรยายบุคคล สิ่งของ และสถานที่ การใหข้อมูลและ

สอบถามข้อมูลเกี่ยวกับการเดินทาง การแสดงอารมณ
ความรูสึกสวนบุคคล การแสดงความคิดเห็นสวนบุคคล 
 French for communication in situations of describing 
living things, objects, and places, providing information 
and inquiries about travel, expressing emotions, and 

exchanging opinion 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 

145202 ภาษาฝรั่งเศส 4                                 3(2-2-5) 
French IV 

 หลักไวยากรณและโครงสรางประโยคในระดับกลาง
ที่สูงขึ้น เพื่อเพิ่มพูนทักษะดานการฟง การพูด การอาน 
และการเขียน เพิ่มพูนความรูเกี่ยวกับศัพทและสำนวน
ตางๆ ที ่ใช้ในชีวิตประจำวันในระดับที ่สูงขึ ้น รวมทั ้ง

วัฒนธรรมของชาวฝรั่งเศส   
 French grammar and sentence structures at an 
upper - intermediate level, developing competences in 
listening, speaking, reading and writing, higher 
vocabulary and expressions including French culture 

145202 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 4                3(2-2-5)  
French for Beginner 4 

 การสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในสถานการณของการซื้อ
ขายสินค้าและบริการ การนัดหมาย การเชิญ การตอบ
รับและการตอบปฏิเสธคำเชิญ การเลาเหตุการณที่เกิด
ขึ้นกับตนเองและผูอื่น การแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 

 French for communication in situations of 
purchasing goods and services, making appointments, 
accepting and declining invitations, describing events 
about oneself and others, communicating to express 
opinions 

 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145331 วรรณคดีฝรั่งเศสเบื้องตน                      3(3-0-6) 
Introduction to French Literature 
  ประว ัต ิวรรณคด ีฝร ั ่ ง เศส  น ักเข ียนคนสำคัญ 

บทประพันธที่มีลักษณะเดนตั้งแตยุคกลางจนถึงศตวรรษ
ที่ 20 
 History of French literature: important writers and 
great works from the Middle Ages to the 20th Century 

145331 ปริทรรศนวรรณกรรมฝรั่งเศส         3(2-2-5) 
Introduction to French Literature  
 วิวัฒนาการของวรรณกรรมฝรั่งเศสตั้งแตสมัยกลาง

จนถึงปจจุบัน การทำความเข้าใจแนวความคิดหลัก 
คุณค่า และความงาม ผานตัวบทคัดสรร 
 Evolution of French literature from middle ages to 
present, understanding main concepts, values and 

beauty through selected texts 
 

ปรับชื่อวิชา 

รหัสวิชา  
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145141 สัทศาสตรภาษาฝรั่งเศส                       3(3-0-6) 
French Phonetics 

  ระบบเสียงภาษาฝรั่งเศส ไดแก่ สระ พยัญชนะ การ
ละ การเชื่อมคำ กระบวนการออกเสียง การลงน้ำหนัก
ระดับเสียงในประโยค ฝกอานและเขียนสัทอักษร  

145141 สัทศาสตรและสัทวิทยา          3(2-2-5) 
Phonetic and Phonology 

 การศึกษาระบบเสียง หลักสัทศาสตรและสัทวิทยา
เบื ้องตน หลักการออกเสียงภาษาฝรั ่งเศส ระบบสัท
สัญลักษณและการถายทอดเสียง 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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 French phonological system including vowels and 
consonants, elision and liaison, articulation process, 

intonation, practice in reading and writing phonetic 
alphabet  

 Studies of sound system, basic principles in 
phonetics and phonology, French pronunciation, API 

system and sound transmission, organizing activities to 
learn French pronunciation 

145241 ภาษาศาสตรฝรั่งเศสเบื้องตน                 3(3-0-6) 
Introduction to French Linguistics 

 ทฤษฎีและแนวคิดตางๆทางภาษาศาสตรเบื้องตน 
องค์ประกอบ หนาที่ แนวทางการวิเคราะหภาษา และ
ความสัมพันธเชิงโครงสรางของประโยค 
 Linguistic theories, constituents, functions, 
concepts of language analysis and syntax 

145241 ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน        3(2-2-5)  
Introduction to French Linguistics 

 ทฤษฎีและแนวคิดตาง ๆ ทางภาษาศาสตรภาษา
ฝรั่งเศสเบื้องตน องค์ประกอบ หนาที่ แนวทางในการ
วิเคราะหภาษา การศึกษาระบบเสียง ระบบคำ ระบบ
ประโยค ระบบความหมาย 
 Theories and concepts in basic French linguistics, 

elements, functions, approaches to analyzing language, 
studying of sound systems, word systems, sentence 
systems and semantic 

ปรับ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145251 อารยธรรมฝรั่งเศส                             3(3-0-6) 

French Civilization 
 ประวัติศาสตร การเมือง สังคม เศรษฐกิจ และ
ศิลปวัฒนธรรมของประเทศฝรั่งเศส ตั้งแตสมัยก่อตั้ง
ประเทศฝรั่งเศสจนถึงปจจุบัน 

  History, politics, society, economy, arts and 
cultures of France from the founding of the nation to 
present 

145251 สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส                  3(2-2-5)  

French Society and Culture 
 ว ิ ว ัฒนาการส ั งคมและว ัฒนธรรมฝร ั ่ ง เ ศส 
ประวัติศาสตร เศรษฐกิจ การเมือง ศิลปวัฒนธรรม วิถี
ชีวิตของคนฝรั่งเศส ตั้งแตสมัยก่อตั้งประเทศฝรั่งเศส

จนถึงปจจุบัน 
 Evolution of French society and culture, history, 
economy, politics, arts and culture, French ways of life 
from founding of nation to present 
 

ปรับชื่อวิชา 

หนวยกิต 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145462 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจ                        3(2-2-5) 
 French for Business  
  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการติดตอสื่อสารดานธุรกิจ การ
สนทนาในสถานการณทางธุรกิจ การเขียนจดหมาย

ธุรกิจ จดหมายอิเล็กทรอนิกสและการเขียนรายงานการ
ประชุม  
  French using in the field of business, business 
conversation, writing business letter, email and minutes 

writing 

145462 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจ                        3(2-2-5)  
French for Business 
 ภาษาฝรั ่งเศสเพื ่อการติดตอสื ่อสารดานธุรกิจ 
ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับธุรกิจและโครงสรางองค์กร การ

ปฏิบัติงานในองค์กรธุรกิจ การติดตอสื่อสารในบริบท
ธุรกิจ และมารยาทในการติดตอสื่อสารกับชาวฝรั่งเศส 
 French for Business Communication, introduction to 
business and organizational structure, operations in 

business organizations, communicating in business 
context and etiquette of communicating with French 
people 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145301 ภาษาฝรั่งเศส 5                                   3(2-2-5) 

French V 
 โครงสรางและหลักไวยากรณภาษาฝรั่งเศส รวมทั้ง
วัฒนธรรมฝรั่งเศสในระดับที่สูงขึ้นเพื่อนำเสนอข้อมูลและ
ความคิดเห็นเปนภาษาฝรั่งเศสอยางถูกตอง ทั้งในดาน

ทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน โดยใช้
โครงสรางที่สลับซับซ้อนและระดับภาษาที่เหมาะสม  
 French grammar and sentence structures at an 
advance level as well as French culture, summarizing 

and making a presentation with correct French through 
four skills including listening, speaking, reading and 
writing with complex construction and appropriate 
language. 

145301 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 1         3(2-2-5)  

French for Intermediate 1 
 การสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการ
บรรยายและเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของบุคคล การ
สอบถามข้อมูลและข้อคิดเห็น การรองเรียน การให

คำแนะนำ การเลาเหตุการณในอดีต และการพูดถึง
แผนการในอนาคต 
 French for communication in situations of describing 
and comparing characteristic of one's personality, 

asking for information and suggestions, complaints, 
advice, talking about past and future 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 
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  145302 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 2               3(2-2-5)  

French for Intermediate 2 
 การสื ่อสารภาษาฝรั ่งเศสในสถานการณของการ
บรรยายเหตุการณที่เกิดขึ้นในสังคม การใหเหตุผลเชิง
ตรรกะ การนำเสนอข้อความของบุคคลอื่น การวิเคราะห 

อภิปรายปญหา และการนำเสนอแนวทางแก้ไข การ
สนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 
 French for communication in situations of describing 
social issues, expressing logical reasons, quoting other 
people's messages, analyzing, discussing problems and 

presenting solutions, exchanging ideas with others 
 

เปดรายวิชา
ใหม 

145311 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสและการอภิปราย3(2-2-5) 
French Conversation and Discussion 

 การสนทนา การโตตอบ การแสดงความคิดเห็น
และการใหเหตุผล การเลือกใช้ภาษาใหเหมาะสมและ
การฝกอภิปรายในประเด็นตางๆ ไดแก่ ประเด็นปญหา
ทางสังคม เศรษฐกิจ การเมือง เปนตน  

 Conversations, discussions and expressing opinions 
with appropriate language and expressions on various 
issues including society, economy and politics 
 

145311 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการอภิปราย        3(2-2-5)  
French for Discussion 

 ทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสนทนา อภิปราย การ
นำเสนอปากเปลาในประเด็นตาง ๆ การโตแยงโดยใช้
โครงรางแบบวิภาษและแบบวิเคราะห 
 French skills for conversation, discussion, oral 

presentation on various issues, argumentation using 
dialectical and analytical outlines  

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 

145332 วรรณกรรมฝรั่งเศสรวมสมยั                  3(3-0-6) 

Contemporary  French Literature 
 วรรณกรรมฝรั่งเศสรวมสมัย รูปแบบ แนวความคิด 
และกลว ิธ ีการประพ ันธ   ความส ัมพ ันธ ของงาน
วรรณกรรมกับสังคมตามลักษณะเฉพาะของแตละสมัย 

และวรรณกรรมของของกลุมประเทศผูใช้ภาษาฝรั่งเศส 
 Contemporary French literature: genres, themes 
and writing techniques, relationship between literary 
works and society relating to the particular 

characteristics of different periods and literature of 
Francophone countries 

145431 นักเขียนฝรั่งเศสและผลงานชิ้นเอก      3(2-2-5) 

French Writers and Masterpieces 
 การศึกษาชีวิตและผลงานที่โดดเดนของนักเขียน
ฝรั่งเศส การวิเคราะหลักษณะเฉพาะทางวรรณกรรม
ของชิ้นงานคัดสรร 

 Study of life and masterpieces of French writers, 
analyzing literary characteristics of selected texts 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

 

145341 การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะ               3(2-2-5) 
ภาษาตางประเทศ  
Teaching French as a Foreign Language  

  ทฤษฎีและแนวคิดตางๆดานการสอนภาษาฝรั่งเศส
ในฐานะภาษาตางประเทศ การวิเคราะหแบบเรียน 
วิธีการใช้สื่อการสอน การเขียนแผนการสอน การวัดและ
ประเมินผล 

 Theories and concepts of teaching French as a 
foreign language, textbook analysis, developing 
teaching materials, writing lesson plans, evaluation and 
assessment 

145341 การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะ               3(2-2-5) 
ภาษาตางประเทศ   
Teaching French as a Foreign Language 

 ทฤษฎีและแนวคิดดานการสอน หลักการสอนภาษา
ฝร ั ่งเศสในฐานะภาษาต างประเทศ การว ิ เคราะห 
แบบเรียน แผนการสอน การใช้สื่อการสอน แนวทางการ
วัดและประเมินผล 

 Theories and concepts of teaching French as 
foreign language, textbook analysis, developing 
teaching materials, writing lesson plans, evaluation and 
assessment 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 

145361 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการโรงแรม                 3(2-2-5) 
French for Hotel  
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการติดตอสื่อสารดานธุรกิจ
การโรงแรมและอุตสาหกรรมการบริการโดยเนนทักษะ

145362 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการโรงแรม                3(2-2-5)  
French for Hotel 
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการติดตอสื่อสารดานธุรกิจการ
โรงแรมและอุตสาหกรรมการบริการ การฝกทักษะการ

ปรับรหัส
วิชาและ
คำอธิบาย
รายวิชา 
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การฟงและการพูดในสถานการณจำลองของผูใหบริการ
และผูใช้บริการ มีการศึกษานอกสถานที่  

 French for communicative hotel business, 
hospitality industry, focusing on listening and speaking 
using simulation of service providers and customers, 
and a field trip 

สื ่อสารในสถานการณจำลองของผู  ให บร ิการและ
ผูใช้บริการ 

 French for communicative in hotel business and 
hospitality industry, practicing communication skills in 
simulated situations of service providers and service 
users 
 

145371 การแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน               3(2-2-5) 
Introduction to French Translation 
  หลักการแปลขั้นพื้นฐาน เนนการศึกษากลวิธีในการ
แปลภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาไทย โดยฝกการแปลในระดับ

ประโยคและบทความสั้นๆ  
 Principles of basic translation, emphasizing on 
strategies in translation from French into Thai by 
translating sentences and short passages from French 

into Thai 
 

145371 หลักการแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน        3(2-2-5)  
Introduction to French Translation 
 หลักการแปลขั ้นพื ้นฐาน การศึกษากลวิธีในการ
แปลภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาไทย การฝกแปลในระดับ

ประโยค และบทความขนาดสั้น 
 Basic translation principles, studying strategies of 
translating French into Thai, practicing translation at 
sentence level and short articles 

ปรับชื่อวิชา 

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

145321 การอานสื่อสิ่งพิมพภาษาฝรั่งเศส            3(2-2-5) 
French Printed Media Reading  

  การอานสื่อสิ่งพิมพและสื่อออนไลน  โดยเนนแนวคิด
มิติทางสังคม เศรษฐกิจ การเมืองและวัฒนธรรม เทคนิค
การนำเสนอบทความและการสรุปความ  แสดงความ
คิดเห็นเกี่ยวกับงานที่อานโดยการอภิปรายหรือข้อเขียน 
 Printed and online media reading, emphasizing on 

society, economy, politics and culture dimension, 
presentation and summarizing techniques, expressing 
opinions about the text in form of discussion or writing 

  

ปดรายวิชา 

145421 การเขียนภาษาฝร่ังเศสเชิงวิชาการ               3(2-2-5) 

French for Academic Writing 
  หลักการเขียนรายงาน การค้นควา รวบรวมข้อมูล 
วิเคราะหและสังเคราะหข้อมูล การจัดทำบรรณานุกรม
และการเรียบเรียงข้อมูลและความคิดเห็นเปนรายงาน

ภาษาฝรั่งเศสที่สมบูรณ  
 Principles of report writing, conducting research, 
collecting data, data analysis and synthesis, writing 
bibliography, organizing information and opinions in 
report efficiently 

145421 การเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงวิชาการ         3(2-2-5)  

Academic French Writing 
 หลักการเขียนรายงานเชิงว ิชาการ การค้นควา 
รวบรวมข้อมูล วิเคราะหและสังเคราะหข้อมูล การจัดทำ
บรรณานุกรม การเรียบเรียงข้อมูลและความคิดเห็นเปน

รายงานภาษาฝรั่งเศสที่สมบูรณ  
 Principles of academic report writing, conducting 
research, collecting data, data analysis and synthesis, 
writing bibliography, organizing information and 
opinions into complete French report 

ปรับชื่อวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

145362 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเทีย่ว              3(2-2-5) 
French for Tourism  
 ภาษาฝรั ่งเศสที ่เก ี ่ยวข้องกับอุตสาหกรรมการ
ท องเท ี ่ยว ความร ู ท ั ่วไปเก ี ่ยวก ับศ ิลปว ัฒนธรรม 

ประวัติศาสตร โบราณสถาน และสถานที่ทองเที ่ยวที่
สำคัญของประเทศไทย การปฏิบัติงานในธุรกิจการ
บริการดานการทองเที่ยว ทักษะการสื่อสารที่จำเปนตอ
การปฏิบัติหนาที่มัคคุเทศก์ ฝกปฏิบัติการเปนมัคคุเทศก์

ในสถานที่จริงที่กำหนดให มีการศึกษานอกสถานที ่
 French for Tourism industry, general knowledge 
about arts and culture, history, historical sites and major 
tourist attractions in Thailand, working in tourism 

145361 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว              3(2-2-5)  
French for Tourism 
 ภาษาฝรั่งเศสที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจการทองเที่ยว การ
ฝกทักษะการสื่อสารในฐานะผูปฏิบัติงานที่เกี่ยวข้องกับ

การทองเที่ยว การจำลองสถานการณของผูใหบริการ
และผูใช้บริการ 
 French for tourism, communication skills training as 
tour staffs, simulation of service providers and 

customers 

ปรับรหัส
วิชา และ
คำอธิบาย
รายวิชา 
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business, necessary communication skills for tour 
guides, practice being a guide in given situations 

including a field trip study 

  145401 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสาร                 3(2-2-5) 
ในยุคดิจิทลั    
French for Communication in Digital Era  

 ภาษาฝรั ่งเศสสำหรับพลเมืองในยุคดิจิตอล การ
แลกเปลี ่ยนความคิดเห็นในสื ่อสังคมออนไลน การ
สนทนาผานโปรมแกรมตาง ๆ ในรูปแบบออนไลน การ
ผลิตเนื้อหาเพื่อการนำเสนอผานสื่อในยุคดิจิทลั 
 French for communication in digital era, exchanging 

ideas through social media platforms, communicating 
through various online programs, producing content for 
presentations through media in digital age 

เปดรายวิชา

ใหม 

145441 การวิเคราะหข้อผิดพลาดใน                  3(3-0-6) 

การใช้ภาษาฝรั่งเศส 
Error Analysis in French Usage 
  การวิเคราะหข้อผิดพลาดที่เกี ่ยวกับการใช้ภาษา
ฝรั่งเศสของผูเรียนชาวไทย โดยวิธีการทางภาษาศาสตร 

เพื่อหาแนวทางการแก้ไขปญหาและพัฒนาการใช้ภาษา
ฝรั่งเศสของผูเรียนชาวไทย 
 Analyzing errors of using French language in Thai 
learners by using linguistics concepts to find solutions 
and to develop French language Usage in Thai learners 

 
 

145441 การวิเคราะหข้อผิดพลาดใน                  3(2-2-5) 

การใช้ภาษาฝรั่งเศส    
Error Analysis in French Usage 
 การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝรั ่งเศส 
ของผ ู  เร ียนชาวไทยโดยว ิธ ีการทางภาษาศาสตร  

แนวทางแก้ไขปญหาและพัฒนาการใช้ภาษาฝรั่งเศสของ
ผูเรียนชาวไทย 
 Analysis of errors in French language usage among 
Thai learners using linguistic concepts, solution and the 
development of French language use among Thai 

learners 
 

ปรับหนวย

กิต และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

145461 ภาษาฝรั่งเศสสําหรับงานมัคคุเทศก ์        3(2-2-5) 
French for Tourist Guides 

 การศ ึกษาเอกสารและส ื ่อต างๆ  ท ี ่ เก ี ่ ยวกับ
ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร ชีวิตความเปนอยู  ศิลปะ 
วัฒนธรรมของไทย และทักษะการใช้ภาษาฝรั ่งเศส
สําหรับการประกอบอาชีพมัคคุเทศก์ มีการศึกษานอก

สถานที ่
 Studying documents and media relating to Thai 
geography, history, lifestyles, arts and culture and 
French language skills for tourist guide including a field 
trip study 

145461 ภาษาฝรั่งเศสสำหรับงานมัคคุเทศก์         3(2-2-5)  
French for Tourist Guides 

 ความรูทั ่วไปสำหรับงานมัคคุเทศก์ในประเทศไทย 
ภ ูม ิศาสตร   ประว ัต ิ ศาสตร   ช ี ว ิ ตความเป นอย ู   
ศิลปวัฒนธรรม ทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสารใน
งานมัคคุเทศก์  

 General knowledge for tourist guides in Thailand, 
geography, history, lifestyle, art and culture, French 
language skills for communication in tourist guide 

ปรับ
คำอธิบาย

รายวิชา 

  145351 วัฒนธรรมอาหารฝรั่งเศส               3(2-2-5)  
French Food Culture 
 ประวัติอาหารฝรั ่งเศส พื้นฐานการการครัวแบบ
ฝรั่งเศส อาหารขึ้นชื่อและไวน ศัพทเกี่ยวกับ อาหาร การ

ประกอบอาหาร การจัดโตะอาหาร และมารยาทในการ
รับประทานอาหารของชาวฝรั่งเศส 
 French food history, French kitchen basics, famous 
food and wine, vocabulary in cuisine, cooking, French 

table setting and dining etiquette 
 
 
 

เปดรายวิชา
ใหม 
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145463 ภาษาฝรั่งเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน 3(2-2-5) 
French for Airline Personnel 

 การศึกษาและการฝกทักษะการพูดภาษาฝรั่งเศส
สำหรับบุคลากรสายการบิน ที่ใหบริการภาคพื้นดินและ
บนเครื่องบิน มีการศึกษานอกสถานที ่
 Studying and practicing French language skills for 
airline personnel including ground  

staff and flight attendants and a field trip 

145363 ภาษาฝรั่งเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน 3(2-2-5)  
French for Airline Personnel  

 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการติดตอสื่อสารในงานดาน
สายการบิน การฝกทักษะการสื ่อสารในสถานการณ
จำลองของบุคลากรสายการบินที่ใหบริการภาคพื้นดิน
และบนเครื่องบิน  
 French for communication in airline industry, 

practicing communication skills in simulated situations 
for ground and in-flight airline personnel 
 
 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 

145471 การแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย                   3(2-2-5) 
French -Thai Translation 
 การฝกทักษะในการแปลข้อเขียนประเภทตาง ๆ 
การถายทอดความหมายจากตนฉบับข้อเขียนภาษา

ฝรั ่งเศสมาเปนบทแปลภาษาไทยที ่สละสลวยและสื่อ
ความหมายตรงกัน  
 Practice in translating various texts from French 
into Thai beautifully and correctly 
 

145471 การแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย                   3(2-2-5) 
French -Thai Translation 
 การแปลข้อเขียนประเภทตาง ๆ จากภาษาฝรั่งเศส
เปนภาษาไทย ปญหาการแปลและการแก้ไข 

 Translation of various types of texts from French to 
Thai translation problems and solutions 

ปรับ

คำอธิบาย
รายวิชา 

กลุมวิชา/รายวิชาที่เปดสอนใหสาขาวิชา/หลักสูตรอื่น กลุมวิชา/รายวิชาที่เปดสอนใหสาขาวิชา/หลักสูตรอื่น  

145101 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสาร 1               3(2-2-5)                 
French for Communication I 
   ภาษาฝรั ่งเศสเพื ่อการสื ่อสารในชีวิตประจำวัน 

ระดับพื้นฐาน 4 ทักษะ การฟง การพูด การอาน และการ
เขียน และไวยากรณฝรั่งเศสเบื้องตน 
 Elementary French for beginners, practice skills in 
listening, speaking, reading and writing with an 

emphasis on everyday communicative skills, and 
elementary French grammar 
 
 

  

ปดรายวิชา 

145102 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสาร 2               3(2-2-5)                         
French for Communication II 
  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสารในสถานการณตางๆ 
ใน 4 ทักษะ การฟง การพูด การอาน การเขียน และ
ไวยากรณฝรั่งเศสในระดับที่สูงขึ้น 

 French for communication in various situations, 
practice skills in listening, speaking, reading and writing 
skills, higher level of French grammar 
 

  

ปดรายวิชา 

145363 ภาษาฝรั่งเศสดานวิทยาศาสตร               3(2-2-5) 
และเทคโนโลยี 1 
French in Science and Technology I 
 ทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนโดยเนน

เนื้อหาดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ศัพทที่เกี่ยวข้อง
กับวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี การคมนาคมขนสง 
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

  

ปดรายวิชา 
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 Listening, speaking, reading and writing in the 
context of science and technology, terms using in 

science and technology, transportation, information 
technology 
 
 

145364 ภาษาฝรั่งเศสดานวิทยาศาสตร              3(2-2-5) 
และเทคโนโลยี 2  
French in Science and Technology II 
 ภาษาฝรั ่งเศสที ่ใช ้ในงานดานวิทยาศาสตรและ
เทคโนโลย ี การอ านบทความที ่ม ี เน ื ้อหาเก ี ่ยวกับ

วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี การฟงข่าว การเลาเรื ่อง 
และการเขียนรายงานสั้นๆ ในสาขาที่เกี่ยวข้อง 
 French using in the field of science and technology, 
reading texts concerning science and technology, 

listening, retelling and writing short report in the 
relevant field 
 

  

ปดรายวิชา 

145365 ภาษาฝรั่งเศสดานกฎหมาย                   3(2-2-5) 

และการระหวางประเทศ 1 
French in Law and International Affairs I 
  ทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนในบริบท
ดานกฎหมายและการระหวางประเทศ ศัพทที่เกี่ยวข้อง
กับกฎหมายและการระหวางประเทศ  

 Listening, speaking, reading and writing in the 
context of law and international affairs, terms using in 
law and international affairs 
 

  

ปดรายวิชา 

145366 ภาษาฝรั่งเศสดานกฎหมาย                   3(2-2-5) 
และการระหวางประเทศ 2 
French in Law and International Affairs Il 
  ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในงานดานกฎหมายและธุรกิจ

ระหวางประเทศ การอานบทความทางวิชาการที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับกฎหมายและการระหวางประเทศ การเขียน
รายงานสั้นๆ ในสาขาที่เกี่ยวข้อง  
 French in law and international affairs, reading 
academic texts concerning law and international affairs, 

writing short report in the revenant field 
 

  

ปดรายวิชา 

กลุมวิชาโท                                                18 หนวยกิต กลุมวิชาโท                                                   18 หนวยกิต  

กลุมภาษาจีน กลุมภาษาจีน  

142111 ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 1                     3(2–2-5) 
Chinese for Communication I 
 ระบบและเทคนิคการออกเสียงภาษาจีน (PINYIN) 
ว ิธ ีการเข ียนตัวอ ักษรจีน โครงสรางของอักษรจีน  

คำศัพทพื้นฐานที่ใช้บอยในชีวิตประจำวัน (HSK ระดับ 
1-2) รูปประโยคพื้นฐาน 
 Systems and techniques of Chinese pronunciation 
(PINYIN), Chinese alphabets writing, Chinese alphabets 

142113 ภาษาจีนระดับตน 1                            3(2–2-5) 
Chinese for Beginners I 
 ระบบและเทคนิคการออกเสียงภาษาจีน (PINYIN) 
วิธีการเขียนตัวอักษรจีน คำศัพทพื ้นฐาน รูปประโยค

พื้นฐาน (HSK ระดับ 1) 
 Systems and techniques of Chinese pronunciation 
(Pinyin), Chinese character writing, basic Chinese 
vocabulary, basic sentence structures (HSK Level 1) 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสรายวิชา 

และ
คำอธิบาย

รายวิชา 
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structures, basic Chinese vocabulary that frequently 
uses in daily life ( HSK Leve 1 - 2 )  and fundamental 

sentences structures 

142112 ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 2                    3(2–2-5) 
Chinese for Communication II 
 คำศัพทพื ้นฐานที ่ใช้บอยในชีวิตประจำวัน (HSK 

ระดับ 3) พัฒนาความสามารถการสื่อสารภาษาจีน  การ
ใช้ภาษาจีนเพื่อแก้ไข้ปญหาสถานการณในชีวิตประจำวัน 
 Basic vocabulary that frequently uses in daily life (HSK 
Level 3) , develop communication skill in Chinese, use the 
Chinese language to solve the easily problems in daily life 

142114 ภาษาจีนระดับตน 2                              3(2–2-5) 
Chinese for Beginners II 
 คำศัพท รูปประโยคพื้นฐาน การสื่อสารภาษาจีนที่ใช้

บอยในชีวิตประจำวัน (HSK ระดับ 2) 
 Basic Chinese vocabulary, basic sentences 
structures, Chinese communication used in daily life 
(HSK Level 2) 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสรายวิชา 

และ
คำอธิบาย

รายวิชา 

142121 การพัฒนาทักษะการฟงและ                  3(2–2-5) 
การพูดภาษาจีน 1  
Chinese Listening and Speaking Development I
 การพูด การฟงภาษาจีนขั้นพื้นฐาน และการตอบ

คำถามจากสถานการณที่เกี่ยวกับชีวิตประจำวัน  ที่อยู
อาศัย  อาหารและเครื ่องดื ่ม การซื ้อของ คมนาคม  
สุขภาพอนามัย 
 Develop speaking, listening to basic Chinese from 

situation relates to daily life, residence, foods and 
drinks, shopping, transportation, health ,and be able to 
answer the questions from the situations above 
 
 

142123 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 1               3(2–2-5) 
Chinese Conversation for Beginners I 
 ทักษะการฟง การพูด การอานออกเสียงสัทอักษร
จีน การสนทนาประโยคพื้นฐานในชีวิตประจำวัน 

Listening and speaking skills, reading of Chinese 
phonetic alphabets, basic Chinese conversation in daily 
life     

ปรับชื่อวิชา 
รหัสรายวิชา 

และ
คำอธิบาย

รายวิชา 

142122 การพัฒนาทักษะการฟง                       3(2–2-5) 
และการพูดภาษาจีน 2 
Chinese Listening and Speaking Development II 
  การพูด การฟงภาษาจีนระดับตน และการตอบ

คำถามจากสถานการณที ่เกี ่ยวกับงานอดิเรก สภาพ
อากาศ  การเรียนการศึกษา  การทำงาน ธุรกรรม
การเงิน  การทองเที่ยว 
  Develop speaking, listening to elementary 

Chinese from the situations about hobbies, weather 
conditions, study, finance and banking, tourism, and be 
able to answer the questions from the situations above 

142124 การสนทนาภาษาจีนระดับตน 2              3(2–2-5) 
Chinese Conversation for Beginners II 
 ทักษะการฟงและการพูดภาษาจีน การสนทนา
เนื ้อหาที ่เก ี ่ยวกับชีว ิตประจำวันซึ ่งมีความยาวและ

โครงสรางที่ซับซ้อนขึ้น 
  Chinese listening and speaking skills, extended 
conversation in daily life with complex sentence 
structures 

ปรับชื่อวิชา 

รหัสรายวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

142213 ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 3                    3(2-2-5) 
Chinese for Communication III 

 การใช้คำศัพทเพื่อการสื่อสาร (HSKระดับ 3-4) 
การใช้คำศัพทภาษาจีนสรางคำศัพทเพิ่มเติม  โครงสราง
ไวยากรณขั้นตน การเพิ่มความสามารถทักษะการฟง พูด 
อานและเขียน การใช้ภาษาจีนสื่อสารในชีวิตประจำวัน 

การใช้ภาษาจีนบรรยายข้อมูลตางๆ และการพูดสื่อสาร
ระดับข้อความ 
 Vocabulary for communication (HSK Level 3-4), 
can use Chinese to build more vocabulary knowledge, 

basic grammar structures, increase ability of listening, 
speaking, reading and writing, use Chinese 
communication in daily life, use Chinese to describe 
information and communicate in paragraph level 

142215 ภาษาจีนระดับตน 3                             3(2-2-5) 
Chinese for Beginners III 

 การสื่อสารภาษาจีนในชีวิตประจำวัน  ไวยากรณ
และโครงสรางประโยคที่ซับซ้อน (HSKระดับ 3) 
Chinese communication in daily life, complex grammar 
and sentence structures (HSK Level 3) 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสรายวิชา 

และ
คำอธิบาย

รายวิชา 
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142231 การพัฒนาทักษะการอาน                      3(2-2-5) 
และการเขียนภาษาจีน                                   
Chinese Reading and Writing Development 
 ทักษะการอานและการเขียนภาษาจีนขนาดสั้นที่ใช้

ในชีวิตประจำวันทั ่วไป เช่น บันทึกประจำวัน นิทาน 
จดหมาย แนะนำตนเอง ประว ัต ิส วนต ัว บัตรเช ิญ 
ประกาศ โฆษณา 
        Reading and writing skills in Chinese in term of 
diary, stories, letters, self introduction, resume, 

invitation card, announcement, advertisement 

142233 การพัฒนาการอาน                              3(2-2-5) 
และการเขียนภาษาจีน                                         
Chinese Reading and Writing Development 
 ทักษะการอ าน  การเข ียนภาษาจ ีน  การอ าน

บทความ การเขียนเรียงความขนาดสั้น 
Reading skills in Chinese, writing skills in Chinese, 
reading articles, writing short essays 
 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสรายวิชา 

และ
คำอธิบาย

รายวิชา 

กลุมภาษาญี่ปุน กลุมภาษาญี่ปุน  

143371 ภาษาญี่ปุนเบื้องตน 1                    3(2-2-5) 
Basic Japanese I 

 ตัวอักษรฮิรางานะ คาตาคานะ คาศัพทภาษาญี่ปุน 
300 คำ ประโยคภาษาญี่ปุนพื้นฐาน 90 รูปประโยค 
  Basic Japanese:  Hiragana, Katakana, 300 
vocabularies and 90 sentence patterns in basic 

Japanese 

143371 ภาษาญี่ปุนระดับตน 1                3(2-2-5) 
Basic Japanese I 

 ตัวอักษรฮิรางานะ คาตาคานะ คำศัพทภาษาญี่ปุน
ในชั้นเรียน ประโยคภาษาญี่ปุนพื้นฐานในชีวิตประจำวัน   
 Hiragana, Katakana, vocabularies used in 
classroom context, basic Japanese sentence patterns 

in daily life. 

ปรับชื่อวิชา
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

143372 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1                    3(2-2-5) 
Japanese Conversation I 
 ทักษะการออกเสียงภาษาญี่ปุ น การฟงและพูด

สนทนาแบบสั้น การสนทนาและการโตตอบในหองเรียน 
การแนะนำตัวเอง 
 Japanese pronunciation, listening- speaking short 
conversation, conversation and questioning- answering 
in classroom context, self-introduction 

 

143372 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1                3(2-2-5) 
Japanese Conversation I 
 การออกเสียงภาษาญี่ปุ น การฟงและพูดสนทนา

แบบสั้น การสนทนาและการโตตอบในหองเรียน การ
แนะนำตัวเอง การบอกเวลาและการถามเวลา การนับ
จำนวน 
 Japanese pronunciation, listening and speaking 
short conversation, conversation and questioning and 

answering in classroom context, self- introduction. 
telling and asking time, ordinal number 
 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 

143373 ภาษาญี่ปุนเบื้องตน 2                   3(2-2-5) 

Basic Japanese II 
 คำศัพทภาษาญี ่ป ุ นเพ ิ ่มเต ิม 300 คำ ประโยค
ภาษาญี่ปุนพื้นฐานเพิ่มเติม 70 รูปประโยค 
 Basic Japanese: Additional 300 vocabularies and 

70 sentence patterns from Basic Japanese 1 

143373 ภาษาญี่ปุนระดับตน 2                3(2-2-5) 

Basic Japanese II 
 คำศัพทภาษาญี่ปุ นในชีวิตประจำวัน โครงสราง
ประโยคภาษาญี ่ป ุ นระด ับข ั ้นต น การใช ้คำกร ิยา 
คำคุณศัพทในการอธิบายลักษณะบุคคล สิ่งของ สถานที่ 

และบอกความตองการ  
  Daily life vocabularies, elementary Japanese 
sentence patterns, using Japanese verbs and adjectives 
for explain people, things and places, telling what they 
want. 

 

 
ปรับชื่อวิชา

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

143374 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2                   3(2-2-5) 
Japanese Conversation II  
 ทักษะฟงและพูดภาษาญี่ปุนขั้นตน การสนทนาและ

การโตตอบในชีว ิตประจาวันอยางง ่าย การอธิบาย
ลักษณะบุคคล สิ่งของและสถานที่ การบอกและการถาม
เวลา การนับจานวน 

143374 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2                3(2-2-5) 
Japanese Conversation II  
 การฟงและการพูดภาษาญี่ปุนระดับตน การโตตอบ

ในชีวิตประจำวัน การอธิบายลักษณะบุคคล สิ ่งของ 
สถานที่ การบอกตำแหนง การซื้อของ การบอกความ
ตองการ การถามและบอกเสนทาง การขอรอง 

 
ปรับ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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 Basic Japanese speaking and listening skills, 
conversation and asking- answering in daily life, 

description persons things and places, telling and asking 
time, ordinal number 

 Basic Japanese speaking and listening skills, 
conversation and asking- answering Japanese in daily 

life, describing people, things and places, purchasing, 
telling what they want, asking and giving direction, 
making request 
 

143471 ภาษาญี่ปุนเบื้องตน 3                   3(2-2-5) 
Basic Japanese III  
 คำศัพทภาษาญี ่ป ุ นเพ ิ ่มเต ิม 350 คำ ประโยค
ภาษาญี่ปุนพื้นฐานเพิ่มเติม 70 รูปประโยค 
 Basic Japanese: Additional 350 vocabularies and 

70 sentence patterns from Basic Japanese 2 

143471 ภาษาญี่ปุนระดับตน 3                3(2-2-5) 
Basic Japanese III  
 คำศัพทและสำนวนภาษาญี่ปุนในสถานการณตาง 
ๆ ประโยคภาษาญี่ปุ นระดับขั้นตนที่มีการผันคำกริยา 
การเลาประสบการณ การแสดงความคิดเห็น  

 Vocabularies and expressions in various contexts, 
verb conjugation, elementary Japanese sentence 
patterns, telling experience, expressing opinion. 

 

ปรับชื่อวิชา
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

143472 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3                   3(2-2-5) 

Japanese Conversation III 
 ท ั กษ ะก า รฟ  ง แ ล ะก า รพ ู ด  กา รสนทนา ใ น
ชีวิตประจำวัน การใช้ถอยคาและสานวนตามสถานการณ
ตาง ๆ การบอกและการถามวิธีการในการกระทาสิ่งใด

สิ่งหนึ่ง 
 Listening and speaking skills in daily- life 
conversations, words and expressions in different 
situations, telling and asking how to do something 

143472 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3                3(2-2-5) 

Japanese Conversation III 
 การสนทนาในชีวิตประจำวัน การใช้ถอยคำและ
สำนวนตามสถานการณตาง ๆ การสนทนารูปกันเอง 
การบอกและการถามวิธีการในการกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

การเลาประสบการณ การแสดงความคิดเห็น  
  Conversation in daily life, words and expressions 
in various contexts, conversation using plain forms, 
telling and asking instructions, experience, expressing 
opinion 

 
ปรับ

คำอธิบาย
รายวิชา 

กลุมภาษาไทย กลุมภาษาไทย  

144113 ทักษะการสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพ      3(2-2-5) 
Effective Communication Skills 
 ทฤษฎีการสื่อสาร หลักการ กลวิธี รูปแบบ การพูด 

การเขียน การฟง และการอานประเภท ตาง ๆ การพัฒนา
บุคลิกภาพในการพูดและการพัฒนาทักษะการเขียน การ
วิเคราะห วินิจวิจารณและประเมินค่าจากการฟงและการ
อาน 

 Theory of communication, the principles, 
strategies, and feature of listening, reading, speaking 
and writing in a variety patterns, personality 
development in speaking and writing skills, analysis, 
interpretation, criticism and evaluation in listening and 

reading 

144111 ทักษะภาษาไทยเพื่อการรับสาร               3(2-2-5) 
Thai Languages Skills for Receiving Messages
 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการรับสาร ประเภทของ

สาร การพัฒนาทักษะการฟงและการอาน การฟงและ
การอานสื่อประเภทตาง ๆ เพื่อ   จับใจความสำคัญ สรุป
ความ ตีความ อยางมีหลักการและเหตุผล 
  Basic knowledge of receiving messages, types of 

messages, developing listening and reading skills, 
listening and reading a variety of texts to grasp main 
idea, to summarize and to interpret academically 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

144221 ไวยากรณไทย                   3(3-0-6) 
Grammar in Thai Language 
 แนวคิดดานไวยากรณไทย วิธีการ ศึกษาระบบ

ตางๆ ของภาษาไทยตามแนวการศึกษาดานไวยากรณ
ไทย การวิเคราะหข้อมูลภาษาไทยตามแนวการศึกษา
ดานไวยากรณไทย 
 Concepts of Thai grammar, methodology for 

studying of Thai language systems and analyzing Thai 
text in Thai grammar 

144122 ไวยากรณไทย                                    3(3-0-6) 
Grammar in Thai Language  
 แนวคิดเก ี ่ยวก ับการศึกษาไวยากรณไทย ว ิธ ี

การศ ึกษาระบบต าง  ๆ  ในภาษาไทยตามแนวค ิด
การศึกษาไวยากรณไทย การวิเคราะหข้อมูลภาษาไทย
ตามแนวคิดการศึกษาไวยากรณไทย การวิเคราะหตำรา
ไวยากรณไทย 

 Concepts of Thai grammar, methods in studying 
Thai language systems according to approaches in 
studying Thai grammar, analysis of Thai following 

ปรับรหัส
วิชา และ
คำอธิบาย
รายวิชา 
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approaches in studying Thai grammar, analysis of Thai 
texts 

144130 วรรณคดีเอกของไทย                    3(3-0-6) 
Masterpieces of Thai Literature 
 เนื ้อหา รูปแบบ ลักษณะ การประพันธ การอาน
วรรณคดีเอกของไทย คุณค่าและสุนทรียภาพทาง

วรรณกรรม  
 Content, pattern, characteristics, composition, 
reading masterpieces of Thai literature, value and 
aesthetics of literature 
 

144131 วรรณกรรมศึกษา                 3(3-0-6) 
Literary Study 
 ความรูเบื้องตนดานเนื้อหา รูปแบบ คุณค่า กลวิธี
การนำเสนอ ขนบทางวรรณกรรม และสุนทรียภาพของ

วรรณกรรมไทย  
  Basic knowledge of contents, forms, value, 
presentation techniques, literary conventions and 
aesthetic of Thai literature 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

144114 การพูด                    3(2-2-5) 
Speaking 
 หลักการพูด กลวิธ ีพ ัฒนาทักษะการพูดให ม ี
ประสิทธิภาพ การพูดเพื่อพัฒนาบุคลิกภาพ  รูปแบบ 

การพูดประเภทตาง ๆ ทั้งที่เปนพิธีการและไมเปนพิธีการ   
 Principle of speaking, strategies of speaking skill 
development, speaking for personality development, 
patterns of speaking in formal and non-formal 

 

144214 การพูดเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ               3(2-2-5) 
Speaking for Specific Purposes 
 การพัฒนาทักษะการพูด  การพูดในโอกาสตาง ๆ  
การพูดเพื่อวัตถ ุประสงค์เฉพาะ การประเมินการพดู 

  Developing speaking skill, speaking on various 
occasions, speaking for specific purposes, evaluation of 
speaking 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 

และ
คำอธิบาย
รายวิชา 

144210 การเขียนเชิงวิชาการ                   3(2-2-5) 
Academic Writing 
 การเขียนเชิงวิชาการประเภทตาง ๆ หลักการเขียน
และขั้นตอนการเขียนเชิงวิชาการประเภทตาง ๆ การผลิต

งานเขียนเชิงวิชาการที่มีคุณค่า 
 Feature of academic writing, principle and process of 
academic writing, writing creating  for useful academic 
writing 

 
 

144316 การเขียนเชิงวิชาการ               3(2-2-5) 
Academic Writing 
 ประเภท รูปแบบ องค์ประกอบ และการใช้ภาษาใน
งานเขียนเชิงวิชาการ หลักการและขั้นตอนการเขียนเชิง

วิชาการประเภทตาง ๆ  การผลิตงานเขียนเชิงวิชาการที่มี
คุณภาพ 
  Types, forms, components, and use of language in 
academic writing, principles and processes in writing a 

variety of academic writings, producing quality 
academic writing 
 

ปรับรหัส
วิชา และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

144211 การอานเชิงวิเคราะห                   3(2-2-5) 

Critical Reading 
 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการอานและกาวิเคราะห  
การวิเคราะหสารคดี บันเทิงคดี และสาระบันเทิงการ
นำเสนอผลการวิเคราะหดวยการพูดและการเขียน 
 Introduction to reading and analysis, feature, fiction 

and entertainment analysis, oral and written presentation 
to analysis outcome 
 

144418 การอานวิเคราะหสื่อสมัยใหม     3(2-2-5) 

Analytical Reading of Modern Media 
 การอานสื่อออนไลน สื่อสิ่งพิมพ ในสังคมยุคดิจิทัล 
เพื่อวิเคราะห ประเมินค่า วินิจฉัย อยางมีวิจารณญาณ 
 Reading online resources, printed matters in the 
digital society, analyzing, evaluating, diagnosing 

critically 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชา 
และ

คำอธิบาย

รายวิชา 

กลุมภาษาอังกฤษ กลุมภาษาอังกฤษ  

146113 การอานอยางมีกลยุทธและ                   3(3-0-6) 
การอานสะทอนคิด   
Strategic and Reflective Reading 
 ท ั กษะการอ  าน เพ ื ่ อ ความ เ ข ้ า ใ จ ง าน เ ข ี ยน

ภาษาอังกฤษประเภทตาง ๆ ทั้งในระดับยอหนาและเรื่อง
ที่ยาวกวา โดยเนนการใช้การเดาความหมายของคำศัพท 
การตรวจสอบบทอานและการคาดการณเนื้อหาลวงหนา 
การอานแบบเร็วเพื่อจับประเด็นสำคัญและเพื่อหาข้อมูล

146113 การอานอยางมีกลยุทธ                3(2-2-5) 
Strategic Reading 
 การฝกอานเพื่อความเข้าใจงานเขียนภาษาอังกฤษ
ประเภทตาง ๆ ทั้งในระดับประโยค ระดับยอหนาและ

เรื่องที่ยาวกวา โดยเนนการใช้กลวิธีการอานตาง ๆ 
  Practice in reading different types of texts in 
English to develop reading comprehension ability in 

ปรับชื่อและ

คำอธิบาย
รายวิชา 
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เฉพาะที่ตองการ การหาใจความสำคัญ การสรุปความ 
การตีความ การพัฒนาความเร็วในการอาน ทักษะการ

อานสะทอนคิดเกี่ยวกับเรื่องที่อาน การแยกข้อเท็จจริง
ออกจากความคิดเห็น การวิเคราะหจุดมุงหมาย ทรรศนะ
และน้ำเสียงของผูเขียน การเปรียบเทียบข้อมูลในบทอาน
และเชื่อมโยงเหตผุลกับความคิดเห็นสวนตัว  
 Skills in reading different types of texts in English 

to develop reading comprehension ability in both 
paragraph level and longer passages by employing 
different types of reading strategies, guessing word 
meaning, previewing  and predicting, skimming, 

scanning, identifying main idea, summarizing, drawing 
conclusions, inferring, developing reading rate, skills in 
reflecting on texts, distinguishing fact from opinions, 
determining the writer’ s purpose, point of view, tones, 
making logical and comparative connections between 

text information and personal ideas and opinions 

sentence level, paragraph level and longer passages by 
employing different types of reading strategies 

146114 
 

ไวยากรณเพื่อการเขียน     
3(3-0-6) 
Grammar for Writing 

 ความหมายและกฎส  วนของชน ิ ดของคำ ใน
ภาษาอังกฤษ การสรางวลีของภาษาอังกฤษ คือ นามวลี 
กริยาวลี คุณศัพทวลี กริยาวิเศษณวลี บุพบทวลีตาม
กฎไวยากรณอังกฤษ การสรางประโยคใจความเดียว 

ประโยคใจความรวม ประโยคใจความซ้อน หลักการลด
รูปอนุประประโยคใจความซ้อนเปนวลี 
 Referential meanings and rules of English parts of 
speech, building up English phrases based on the 
English rules, combination of English phrases into 

simple sentences, compound sentences and complex 
sentences, reduction clauses of complex sentences 
into phrases 

146115 ประโยคภาษาอังกฤษ               3(3-0-6) 
English Sentences 
 คุณสมบัติของคำ โครงสรางวลี การสรางประโยค

พื้นฐานดวยวลีตาง ๆ การใช้คำเชื่อม ประโยคความรวม 
ประโยคความซ้อน การลดรูปประโยคความซ้อน 
  Lexical properties, structure of phrases, basic 
sentences formation from various types of phrases, 

transitional words, compound sentences, complex 
sentences and reduction of complex sentences 

ปรับชื่อวิชา 
รหัสวิชาและ
คำอธิบาย
รายวิชา 

146132 การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน   

3(2-2-5) 
Listening and Speaking in Daily Life 
 ทักษะการฟงและพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารใน
ชีวิตประจำวัน รูปแบบประโยค การทักทาย การแนะนำ

ตัว การกลาวลา การตอบรับ การปฏิเสธ การซื้อของ 
การตอรองราคา การเชิญ การตอบรับและการปฏิเสธคำ
เชิญ การอวยพร การถามและบอกเสนทาง การขอความ
ช่วยเหลือ  การเสนอความช่วยเหลือ การบอกขั้นตอน  
 English listening and speaking skills for 

communication in daily life, sentence patterns, 
greetings, introducing, saying goodbye, accepting, 
refusing, purchasing, bargaining, invitation, accepting 
and rejecting invitation, blessing, asking and giving 

direction, making request, offering help, giving 
instruction 

146132 การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน   

3(2-2-5) 
Listening and Speaking in Daily Life 
 ทักษะการฟงและพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
สำนวนภาษา คำศัพท ถอยคำที่เหมาะสม การออกเสียง 

ทักษะสำหรับการใช้ในสถานการณการสื่อสาร 
 English listening and speaking skills for 
communication, appropriate expressions, vocabulary, 
diction, pronunciation, skills for common communicative 
scenarios 

 
 
 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 
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146133 การฟงและการพูดเพื่อ                          3(2-2-5) 
แสดงความคิดเห็น           

Listening and Speaking for Opinion Expression 
 ทักษะการฟงและการพูดแสดงความคิดเห็นสะทอน
มุมมองที่มีตอบริบททางครอบครัว สถานศึกษา ชุมชน 
ข่าว ความสำคัญ ภาษาที่ใช้ในการแสดงความคิดเห็น วลี 
อนุประโยค ประโยค น้ำเสียง การใช้เสียง มารยาท การ

โตตอบ การพูดแทรก การแสดงความเห็นคลอยตาม 
การแสดงความเห็นที่ขัดแยง การสะทอนความคิด การ
โตวาที 
 Listening and speaking skills in expressing opinions 

toward the contexts of  family, educational institution, 
community, news, importance, language in expressing 
ideas, phrases, clauses, sentences, tone, voice, 
etiquette,  responding, interrupting, pros and cons, 
reflecting, debating 

 

146133 การฟงและการพูดเพื่อ                         3(2-2-5) 
แสดงความคิดเห็น   

Listening and Speaking for Opinion Expression 
 ทักษะการฟงและการพูดแสดงความคิดเห็นที่มีตอ
บริบทรอบตัว สำนวนภาษา คำศัพท ถอยคำที่เหมาะสม 
การออกเสียง ทักษะในการแสดงความคิดเห็น 
 Listening and speaking skills in expressing opinions 

toward immediate contexts, appropriate expressions, 
vocabulary, diction, pronunciation, skills for expressing 
opinion 

ปรับ
คำอธิบาย

รายวิชา 

146212 การเขียนยอหนา                3(2-2-5) 
Paragraph Writing 
 ความหมาย รูปแบบ องค์ประกอบ ประโยคแสดง

ใจความสำคัญ ประโยคสนับสนุน ประโยคสรุป เอกภาพ 
ความสอดคลอง การเขียนยอหนาแบบเลาเรื ่อง แบบ
พรรณนา แบบเปรียบเทียบ แบบแสดงความคิดเห็น เหตุ
และผล แบบกระบวนการ และแบบโตแยง 

 Meanings, patterns, compositions, topic sentence, 
supporting sentence, concluding sentence, unity, 
coherence, writing different kinds of paragraphs: 
narrative, descriptive, comparison/ contrast, opinion, 
cause and effect, process, argumentative 

 

146212 การเขียนยอหนา                3(2-2-5) 
Paragraph Writing 
 นิยาม โครงสราง ประโยคแสดงใจความสำคัญ 

ประโยคสน ับสน ุน  ประโยคสร ุป  เอกภาพ  ความ
สอดคลอง การเขียนยอหนาประเภทตาง ๆ 
   Definition, structure, topic sentences, supporting 
sentences, concluding sentences, unity, coherence, 

writing different types of paragraphs 

ปรับ
คำอธิบาย
รายวิชา 

146233 การฟงและการพูดประเด็น                    3(2-2-5) 
ทางสังคมปจจุบัน      
Listening and Speaking on Current Issues 

 ท ักษะการฟ งและการพ ูดประเด ็นทางส ังคม 
วัฒนธรรม และสิ่งแวดลอมที่นาสนใจในปจจุบัน รูปแบบ
ภาษา รูปแบบประโยค วลี อนุประโยค ทักษะการจับ
ประเด็นจากการฟง การสรุปความจากการฟง    การ

คัดเลือกประเด็นในการพูด รูปแบบการพูด ลีลา น้ำเสียง 
การใช้เสียง การสะทอนความคิด 
 Listening and speaking skills on interesting current 
issues relating to societies, cultures and environment, 
language, sentence patterns, phrases, clauses, getting 

the gist from the talks, summarizing the talks, selecting 
topics for the talks, speaking patterns, styles, tone, 
voice, reflecting 
 

146233 การฟงและการพูดประเด็นปจจุบัน          3(2-2-5) 
Listening and Speaking on Current Issues 
 ทักษะการฟงและการพูดประเด็นที ่เกี ่ยวข้องกับ

สังคม วัฒนธรรม และสิ่งแวดลอมที่นาสนใจในปจจุบัน 
สำนวนภาษาที่ใช้ในการอภิปรายประเด็นปจจุบัน 
 Listening and speaking skills on interesting current 
issues relating to societies, cultures and environment, 

expressions in discussing current issues 
ปรับชื่อวิชา
และ

คำอธิบาย
รายวิชา 

กลุมวิชาสหกิจศึกษา การฝกงานและการศึกษาอิสระ กลุมวิชาสหกิจศึกษา การฝกงานและการศึกษาอิสระ  

145481 การฝกงาน                                     6 หนวยกิต                        
Professional Training 

145481 การฝกงาน                                     6 หนวยกิต                        
Professional Training 

คงเดิม 
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 การฝกปฏิบัติ เรียนรู เพิ่มพูนประสบการณและ
ทักษะในงานที ่ เก ี ่ยวข ้องกับภาษาฝรั ่งเศสในสถาน

ประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 
 Training, learning, gaining experience, and 
working skills in careers relating to French language in 
private or government sectors 

 การฝกปฏิบัติ เรียนรู  เพิ ่มพูนประสบการณและ
ทักษะในงานที ่ เก ี ่ยวข ้องกับภาษาฝรั ่งเศสในสถาน

ประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 
 Training, learning, gaining experience, and working 
skills in careers relating to French language in private 
or government sectors 

145482 สหกิจศึกษา                                    6 หนวยกิต                                     
Co-operative Education 
 การปฏิบัติงาน เรียนรู เพิ่มพูนประสบการณและ
ทักษะในงานที ่ เก ี ่ยวข ้องกับภาษาฝรั ่งเศสในฐานะ
พนักงานฝกหัดในสถานประกอบการองค์กรภาครัฐหรือ

เอกชน 
 Working, learning, gaining experience, and 
working skills in careers relating to French language as 
an apprentice in private or government sectors 

145481 การฝกงาน                                     6 หนวยกิต                        
Professional Training 
 การฝกปฏิบัติ เรียนรู  เพิ ่มพูนประสบการณและ
ทักษะในงานที ่ เก ี ่ยวข ้องกับภาษาฝรั ่งเศสในสถาน
ประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 

 Training, learning, gaining experience, and working 
skills in careers relating to French language in private 
or government sectors 

คงเดิม 

145483 การศึกษาอิสระ                             6 หนวยกิต                                                      
Independent Study 
 การค้นควา รวบรวมข้อมูล การวิเคราะห การเขียน
รายงาน การนำเสนอ และการอภิปรายในหัวข้อทางดาน

ภาษาฝรั่งเศส 
 Conducting research, collecting data, analyzing 
data, report writing, presenting and discussing in topics 
relating to French language 

145481 การฝกงาน                                     6 หนวยกิต                        
Professional Training 
 การฝกปฏิบัติ เรียนรู  เพิ ่มพูนประสบการณและ
ทักษะในงานที ่ เก ี ่ยวข ้องกับภาษาฝรั ่งเศสในสถาน

ประกอบการ องค์กรภาครัฐหรือเอกชน 
 Training, learning, gaining experience, and working 
skills in careers relating to French language in private 
or government sectors 

คงเดิม 
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ตารางเปรียบเทียบแผนการศึกษา 

 

  

แผนการศึกษาป พ.ศ. 2560 แผนการศึกษาป พ.ศ. 2565 

ชั้นปที่ 1 ชั้นปที่ 1 
ภาคการศึกษาตน ภาคการศึกษาตน 

001102 ภาษาอังกฤษเตรียมพรอม 3(2-2-5) 001101   ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน 2(2-0-4) 

004101 ศิลปะในการดำเนินชีวิต 3(2-2-5) 001103 ภาษาอังกฤษสำหรับชีวิตประจำวัน 3(2-2-5) 

145103 ภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 002101 การใช้เทคโนโลยีเพื่อชีวิตยุคดิจิทลั 1(0-2-1) 

145111 การฟงและการพูดภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 003101 สุนทรียศาสตรในการจัดการชีวิต 3(2-2-5) 

145141 สัทศาสตรภาษาฝรั่งเศส 3(2-2-5) 145101 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 1 3(2-2-5) 

   145141 สัทศาสตรและสัทวิทยา 3(2-2-5) 

      

      

 รวม 15 หนวยกิต  รวม 15 หนวยกิต 

 

ภาคการศึกษาปลาย ภาคการศึกษาปลาย 

001101 การใช้ภาษาไทย  3(2-2-5) 001102 ภาษาไทยเชิงวิชาการ 1(0-2-1) 

001103 ภาษาอังกฤษสูโลกกวาง 3(2-2-5) 001104 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 3(2-2-5) 

003202 การจัดการสุขภาพและสิ่งแวดลอม 3(2-2-5) 002102 ความฉลาดทางดิจิทัล 2(1-2-3) 

145104 ภาษาฝรั่งเศส 2 3(2-2-5) 003102 การพัฒนาทักษะและการเรียนรู
ตลอดชีวิต 

3(2-2-5) 

145112 การฟงและการพูดภาษาฝรั่งเศส 2 3(2-2-5) 145102 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 2 3(2-2-5) 

   145111 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสใน

ชีวิตประจำวัน 1 

3(2-2-5) 

   145121 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 

      

      

 รวม 15 หนวยกิต  รวม 18 หนวยกิต 
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แผนการศึกษาป พ.ศ. 2560 แผนการศึกษาป พ.ศ. 2565 
ชั้นปที่ 2 ชั้นปที่ 2 

ภาคการศึกษาตน ภาคการศึกษาตน 

001204 ภาษาอังกฤษก้าวหนา 3(2-2-5) 001205   ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเชงิวชิาการ

และวชิาชพี    

3(2-2-5) 

004201 บุคลิกภาพและการแสดงออกในสังคม 3(2-2-5) 003203 เรียนรูรวมกันสรรค์สรางสังคม 2(0-4-3) 

002201 พลเมืองใจอาสา 3(2-2-5) 145201 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 3 3(2-2-5) 

145201 ภาษาฝรั่งเศส 3 3(2-2-5) 145211 การสนทนาภาษาฝรั่งเศสใน
ชีวิตประจำวัน 2 

3(2-2-5) 

145221 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 145221 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2 3(2-2-5) 

145241 ภาษาศาสตรฝรั่งเศสเบื้องตน 3(3-0-6)    

      

      

 รวม 18 หนวยกิต  รวม 14 หนวยกิต 

 

ภาคการศึกษาปลาย ภาคการศึกษาปลาย 

002202 สังคมพหุวัฒนธรรม 3(2-2-5) 003204   การจัดการสุขภาพ สิ่งแวดลอมและ
ชุมชน 

1(0-2-1) 

003201 การสื่อสารในสังคมดิจิตอล 3(2-2-5) 146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา 3(2-2-5) 

145202 ภาษาฝรั่งเศส 4 3(2-2-5) 145202 ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 4 3(2-2-5) 

145222 การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2 3(2-2-5) 145241 ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 3(2-2-5) 

145251 อารยธรรมฝรั่งเศส 3(3-0-6) 145251 สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส 3(2-2-5) 

146201 ภาษาอังกฤษเพื่อพะเยาศึกษา 3(2-2-5)    

      

      

      

 รวม 18 หนวยกิต  รวม 13 หนวยกิต 
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แผนการศึกษาป พ.ศ. 2560 แผนการศึกษาป พ.ศ. 2565 
ชั้นปที่ 3 ชั้นปที่ 3 

ภาคการศึกษาตน ภาคการศึกษาตน 

145301 ภาษาฝรั่งเศส 5 3 (2-2-5) 003305   กระบวนการคิดเชิงออกแบบสูการ
เปนผูประกอบการยุคดิจิทัล 

3(2-2-5) 

145331 วรรณคดีฝรั่งเศสเบื้องตน 3 (3-0-6) 145301 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 1 3(2-2-5) 

145XXX วิชาเอกเลือก  3(X-X-X) 145331 ปริทรรศนวรรณกรรมฝรั่งเศส 3(2-2-5) 

XXXXXX วิชาโท  3(X-X-X) 145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาโท  3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาเลือกเสรี   3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

      

      

 รวม 18 หนวยกิต  รวม 18 หนวยกิต 

 

ภาคการศึกษาปลาย ภาคการศึกษาปลาย 

145371 การแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 3(2-2-5)  145302 ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 2 3(2-2-5) 

145398 ระเบียบวิธีวิจัย 3(2-2-5) 145311 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการอภิปราย 3(2-2-5) 

145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 145371 หลักการแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 3(2-2-5) 

XXXXXX วิชาโท  3(X-X-X) 145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาโท  3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

   XXXXXX วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X) 

      

      

 รวม 18 หนวยกิต  รวม 21 หนวยกิต 
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แผนการศึกษาป พ.ศ. 2560 แผนการศึกษาป พ.ศ. 2565 
ชั้นปที่ 4 ชั้นปที่ 4 

ภาคการศึกษาตน ภาคการศึกษาตน 

145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 003306 บูรณาการความรูสูนวัตกรรมทาง
วิชาชีพ   

3(0-6-3) 

145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 145398 ระเบียบวิธีวิจัย 3(2-2-5) 

145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 

145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 145XXX วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X) 

   XXXXXX วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X) 

      

 รวม 18 หนวยกิต  รวม 21 หนวยกิต 

 

ภาคการศึกษาปลาย ภาคการศึกษาปลาย 

145481 การฝกงาน  6 หนวยกิต 145481 การฝกงาน  6 หนวยกิต 

หรือ หรือ 

145482 สหกิจศึกษา 6 หนวยกิต 145482 สหกิจศึกษา 6 หนวยกิต 

หรือ หรือ 

145483 การศึกษาอิสระ  6 หนวยกิต 145483 การศึกษาอิสระ  6 หนวยกิต 

      

      

      

 รวม 6 หนวยกิต  รวม 6 หนวยกิต 

จำนวนหนวยกิตรวม                                       126 หนวยกิต จำนวนหนวยกิตรวม                                    126 หนวยกิต 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค 

 

คำสั่งแตงตั้งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร 
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ภาคผนวก ง  

 
รายงานการประชุมวิพากษหลักสูตร 
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การออกแบบรายวิชาตาง ๆ จากผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (Program Learning Outcomes) ตามกระบวนการ Outcome Based Education 
 

PLO 6 ผูเรียนสามารถออกแบบนวัตกรรมเชิงวิชาชีพทางภาษาฝร่ังเศสดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบได  
ความรู (Knowledge) ทักษะเฉพาะ (SC) ทักษะทั่วไป (GC) Affection รายวิชา 

- องค์ความรูทางภาษา
ฝรั่งเศส 
- องค์ความรูทางภาษา
ฝรั่งเศสเพื่อวิชาชีพ 
- องค์ความรูทาง
ประวัติศาสตร สังคม และ
วัฒนธรรมฝรั่งเศส 
- องค์ความรูดานการวิจัย
เบื้องตน 

- สามารถสื่อสารโดยใช้องค์ความรู
ทางภาษาฝรั่งเศส 
- สามารถปฏิบัติงานโดยใช้องค์
ความรูทางภาษาฝรั่งเศสเพื่อวิชาชีพ 
 

- เข้าใจบริบททางสังคมและ
วัฒนธรรมฝรั่งเศส และ
ประยุกตใช้กับการสื่อสารและ
การทำงานได 
- สามารถเขียนโครงราง
งานวิจัยได 

- จริยธรรมวิชาชีพ 
- จริยธรรมการวิจัย 

- ระเบียบวิธีวิจัย 
- การฝกงาน / สหกิจศึกษา /การศึกษาอิสระ 
- การวิเคราะหข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาฝรั่งเศส* 
 

 
PLO7 ผูเรียนสามารถส่ือสารภาษาฝร่ังเศสในสถานการณตาง ๆ ไดในระดับ B1 ตามกรอบมาตรฐาน CECRL 

ความรู (Knowledge) ทักษะเฉพาะ (SC) ทักษะทั่วไป (GC) Affection รายวิชา 

- ไวยากรณ 
- คำศัพท สำนวน 

- หลักการออกเสียง 
- บริบทการสื่อสาร 

- บริบทสังคมและ
วัฒนธรรม 

 

 
 
 
 
 
 
 

- สามารถเข้าใจสาระสำคัญในการ
สื่อสารภาษาฝรั่งเศสเมื่อภาษาที่ใช้มี
ความชัดเจนและเปนภาษามาตรฐาน
ผานการอานและการฟง 
- สามารถสื่อสารในสถานการณตาง 
ๆ ที่เกี่ยวข้องโดยใช้ภาษาฝรั่งเศส 
- สามารถผลิตข้อความเกี่ยวกับเรื่อง
ใกลตัว และหัวข้อที่ตนเองสนใจ ผาน
การพูดและการเขียน 
- สามารถเลาเหตุการณ 
ประสบการณ ความฝน เปาหมาย 
แสดงความคิดเห็นและใหเหตุผลได 
 

- สามารถประยุกตใช้กลวิธี
การสื่อสารในรูปแบบตาง ๆ 
 

- มารยาทในการสื่อสารที่
สอดคลองกับสถานการณการ
สื่อสาร 

- ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 1 
- ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 2 
- ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 3 
- ภาษาฝรั่งเศสระดับตน 4 
- ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 1 
- ภาษาฝรั่งเศสระดับกลาง 2 
- สัทศาสตรและสรวิทยา 
- การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 1 
- การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 2 
- ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการอภิปราย 
- การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 
- การอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2 
- ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 

  



 
 

 

160  

 PLO8 ผูเรียนสามารถประยุกตองค์ความรูภาษาฝร่ังเศสดานวิชาชีพเพ่ือใช้ส่ือสารในสถานการณการทำงานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
ความรู (Knowledge) ทักษะเฉพาะ (SC) ทักษะทั่วไป (GC) Affection รายวิชา 

- ภาษาฝรั่งเศสดานวิชาชีพ คำศัพท
เฉพาะทาง 
- กระบวนการทำงานที่เกี่ยวข้องกับ
การโรงแรม การทองเที่ยว การแปล 
มัคคุเทศก์ บุคลากรสายการบิน 
การสอนภาษาฝรั่งเศส เลขานุการ 
ธุรกิจ 
 
 
 
 
 
 
 
 

- สื่อสารภาษาฝรั่งเศสใน
สถานการณการทำงานได 
 
 

- สามารถใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศในการปฏิบัติงาน 
 
 

- ปฏิบัติตามจรรยาบรรณ
วิชาชีพ 
- สามารถทำงานรวมกับ
ผูอื่นได 
- แก้ปญหาเฉพาะหนาได 
- ตรงตอเวลา 
- มีใจรักในการบริการ  
- สามารถทำงานภายใตแรง
กดดัน 
- มีทัศนคติเชิงบวกตอการ
ทำงาน  

- ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว 
- ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจ 
- หลักการแปลเบื้องตน 
- ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการโรงแรม 
- การสอนภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ* 
- ภาษาฝรั่งเศสสำหรับบุคลากรสายการบิน* 
- ภาษาฝรั่งเศสสำหรับงานมัคคุเทศก*์ 
- การแปลฝรั่งเศส-ไทย* 
 

 
 PLO9 ผูเรียนสามารถอธิบายประวัติศาสตร วัฒนธรรม และสังคมฝรั่งเศส และแสดงออกซึ่งพฤติกรรมที่เหมาะสมในการทำงานในองค์กรที่ใช้ภาษา

ฝร่ังเศสได 
 

ความรู (Knowledge) ทักษะเฉพาะ (SC) ทักษะทั่วไป (GC) Affection รายวิชา 

- ประวัติศาสตรฝรั่งเศส 
- สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส 
- วรรณกรรมฝรั่งเศส 
- ศิลปะแขนงตาง ๆ ของฝรั่งเศส 
- ภาพยนตและดนตรี 
- อาหารการกิน 
 

- สามารถเข้าใจเนื้อหาของ
ข้อมูลที่นำเสนอเปนภาษา
ฝรั่งเศสได 
 
 

- สามารถใช้สารสนเทศใน
การสืบค้นข้อมูลได 
 
- มีทักษะการคิดวิเคราะห
เชิงวิพากย 
 
 

- หลักการประชาธิปไตย  
- สิทธิมนุษยชน  
- ความหลากหลายและ
ความเทาเทียมของบุคคล  
- เสรีภาพในการแสดงออก 

- สังคม และวัฒนธรรมฝรั่งเศส 
- ปริทรรศนวรรณกรรมฝรั่งเศส 
- นักเขียนฝรั่งเศสและผลงานชิ้นเอก 

- วัฒนธรรมอาหารฝรั่งเศส* 
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รายงานสรุปข้อวิพากษ และ ข้อเสนอแนะ ในการปรับปรุงหลักสูตรจากผูทรงคุณวุฒิ 
 

ลำดับที ่ หมวดหมู ผูวิพากษ ข้อสังเกต / ข้อวิพากษ ข้อเสนอแนะของคณะผูวิพากษ 

1 โครงสราง
หลักสูตร 

ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงมีจำนวน
รายวิชาในหมวด “วิชาเอกบังคับ” มากขึ้นเมื่อเทียบกับหลักสูตร
ก่อนหนา 
 

ผูวิพากษมีข้อเสนอแนะดังตอไปนี้ 
1.ควรปรับลดจำนวนวิชาเอกบังคับลง และปรับเพิ่มจำนวนราย
วิชาเอกเลือก เพื่อเสรีภาพในการเรียนของผูเรียน (ผศ.ดร.เพ็ญ

พรรณ ทิพยคง) 
2. ควรทบทวนความสำคัญของรายวิชาเอกบังคับในหลักสูตร
อีกครั้ง โดยผูวิพากษเสนอใหลดจำนวนรายวิชาบังคับเหลือ

เพียงรายวิชาภาษา (langue) และทอนน้ำหนักของรายวิชา

ทักษะ (compétences) ใหอยูในสถานะวิชาเอกเลือก (อ.ดร.

วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 
 

2 โครงสราง
หลักสูตร 

ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงมีจำนวน
รายวิชาในหมวด “วิชาเอกเลือก” นอยลงเมื่อเทียบกับหลักสูตรก่อน
หนา 

3 โครงสราง
หลักสูตร 

ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงเสนอรายวิชา 

« langue » มากเกินไป 
ควรลดรายวิชา « langue » ลง (ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง) 

4 คำอธิบาย

รายวิชา 
ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง คำอธิบายรายวิชาในโครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับ

ปรับปรุงมีความเยิ่นเยอและขาดความตอเนื่อง 

ควรทบทวนความสอดคลองทางดานเนื้อหากับชื่อรายวิชา 

โดยเฉพาะในรายวิชาภาษา (langue) ควรปรับคำอธิบาย

รายวิชาใหมีความครบถวนสมบูรณจริงๆ (ดู 

compétence/acte de parole จาก Référentiel ประกอบ) 
(อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 

5 ชื่อรายวิชา ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง ชื่อรายวิชาในหมวด « langue » อาจสงผลตอความรูสึกและ

กำลังใจของผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาฝรั่งเศสมาก่อน อาทิ French 

For Beginner เปนตน  

ควรปรับชื่อรายวิชา (รวมถึงคำอธิบายรายวิชา)ใหมีความดึงดูด

นาสนใจมากขึ้น เนื่องเพราะชื่อรายวิชาที่ปรากฎในโครงราง
หลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศส ฉบับปรับปรุงไมนำเสนอภาพ
ของความแปลกใหมหรือการปรับตัวใหเหมาะกับยุคสมัย (ผศ.
ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง) 

6 โครงสราง

หลักสูตร 
อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงเสนอรายวิชา 

« langue » ในระดับตน (French For Beginner) มากเกินไป 
และนำเสนอเนื้อหาไมครบถวนทุกดานตามกรอบมาตรฐาน ของ 

CECRL (นำเสนอเพียง หมวด Public เทานั้น)  

ควรกระจายรายวิชาในระดับตนใหสัมพันธกับปริมาณรายวิชา

ในระดับอื่นๆ (ดู Schéma ของผูวิพากษ) (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤ
ทธิชัย) 
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ลำดับที ่ หมวดหมู ผูวิพากษ ข้อสังเกต / ข้อวิพากษ ข้อเสนอแนะของคณะผูวิพากษ 

ควรกระจายเนื้อหาในรายวิชา« langue » ในระดับตนใหครบ
ทุกหมวดหมู (ดังปรากฎในการนำเสนอ)ของผูวิพากษ ทั้งนี้
ผูรับผิดชอบหลักสูตรสามารถกระจายน้ำหนักของเนื้อหาในแต
ละหมวดไดตามความเหมาะสม (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 

7 โครงสราง
หลักสูตร 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงเสนอรายวิชา 

« langue » ในระดับกลาง (French For Intermediate) ที่
นำเสนอเนื้อหาไมครบถวนทุกดานตามกรอบมาตรฐาน ของ 

CECRL (นำเสนอเพียง หมวด Public เทานั้น) 

ควรกระจายเนื้อหาในรายวิชา« langue » ในระดับกลางให
ครบทุกหมวดหมู (ดังปรากฎในการนำเสนอ)ของผูวิพากษ ทั้งนี้
ผูรับผิดชอบหลักสูตรสามารถกระจายน้ำหนักของเนื้อหาในแต
ละหมวดไดตามความเหมาะสม (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 
ผูรับผิดชอบหลักสูตรไมควรหวังพึ่งพารายวิชาภาษาฝรั่งเศส

เฉพาะดาน (FOS) เพื่อเติมเต็มเนื้อหาในหมวด Professionnel 
จนเกินไป (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 

8 โครงสราง
หลักสูตร 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงเสนอรายวิชา 

“การสนทนาภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน” (French 

Conversation in Daily Life) ที่นำเสนอเนื้อหาไมครบถวนทุก

ดานตามกรอบมาตรฐาน ของ CECRL (นำเสนอเพียง หมวด 

Public เทานั้น) 

หากยึดโครงสรางรายวิชาเดิมควรกระจายเนื้อหาในรายวิชาให
ครบทุกหมวดหมู (ดังปรากฏในการนำเสนอ) ของผูวิพากษ (อ.

ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 
 

9 แผนการ
ศึกษา 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงกำหนดให

ผูเรียนศึกษารายวิชาภาษาฝรั่งเศสระดับตน 1 (French For 

Beginner 1) และรายวิชาการสนทนาภาษาฝรั่งเศสใน

ชีวิตประจำวัน 1 (French Conversation in Dairy Life 1) ใน
ภาคเรียนเดียวกัน 

ผูวิพากษพบวาการจัดเรียนการสอนในรายวิชาทั้งสองอาจเปน
ปญหากับชั้นเรียนที่ประกอบไปดวยนิสิตที่มีและไมมีพื้นฐาน
ภาษาฝรั่งเศสมาก่อน (ผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาฝรั่งเศสมา

ก่อน จะไมสามารถเข้าเรียนในรายวิชา การสนทนาภาษา
ฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 1 ไดอาจทำใหเกิดปญหาเรื่องการจัด
กิจกรรมการเรียนรู ตลอดจนปญหาเรื่องแรงจูงใจในการเรียน 
และผลสัมฤทธิ์ในการเรียนได)  
ผูวิพากษนำเสนอข้อเสนอแนะไวดังนี้ 
1. หลักสูตรควรกำหนดใหผูเรียนศึกษารายวิชา การสนทนา
ภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจำวัน 1 (French Conversation in 

Dairy Life 1) เมื่อศึกษารายวิชาภาษาฝรั่งเศสระดับตน 2 

(French For Beginner 2) แลว (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 
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ลำดับที ่ หมวดหมู ผูวิพากษ ข้อสังเกต / ข้อวิพากษ ข้อเสนอแนะของคณะผูวิพากษ 

 

หรือ 
 

2. หลักสูตรควรจัดแผนการเรียนของผูเรียนที่มีพื้นฐานภาษา
ฝรั่งเศส และผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาฝรั่งเศส ในช่วงแรก 

ออกเปน 2 แผนการเรียนออกจากกัน (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิ
ชัย) 
3. หลักสูตรควรจัดใหมีการเรียนการสอนในช่วงชั้นปแรกออก
จากกัน (แบงกลุมการเรียนในแตละรายวิชาออกเปน 2 กลุม 
คือกลุมสำหรับผูเรียนที่มีพื้นฐาน และกลุมสำหรับผูเรียนที่ไมมี

พื้นฐาน ทั้งนี้เพื่อประโยชนสูงสุดแก้ผูเรียน) (อ.ดร.วิโรจน 
โกศลฤทธิชัย) 
4. หลักสูตรควรจัดใหมีการอบรมภาษาฝรั่งเศสเบื้องตนสำหรับ
ผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาฝรั่งเศส (กำหนดไวใน มคอ.2) ไม

นอยกวา 100 ชั่วโมง ก่อนเริ่มภาคการศึกษาที่ 1 ของชั้นปที่ 1 
(ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง) 

10 คำอธิบาย
รายวิชา 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย คำอธิบายรายวิชาของรายวิชา ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว 

(French for Tourism) เกี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

(Tourism Industry) เนื่องจากการสอนการใช้ภาษาฝรั่งเศส

สำหรับผูมีสวนเกี่ยวข้องดานการทองเที่ยว (ผูประกอบอาชีพ Tour 

Operator) 

ควรเปลี่ยนชี่อรายวิชาดังกลาวใหเปน “ภาษาฝรั่งเศสเพื่อ

อุตสาหกรรมการทองเที่ยว” (French for Tourism 

Industry) หรือ ตัดรายละเอียดเกี่ยวกับ “Tour Operator” 
ออกจากคำอธิบายรายวิชาเดิม หากตองการคงชื่อรายวิชาเดิม
ไว 
 
หากตองการปรับคำอธิบายรายวิชา ผูรับผิดชอบหลักสูตรควร
หลีกเลีย่งความซ้ำซ้อนของเนื้อหาอันจะเกิดกับรายวิชาภาษา

ฝรั่งเศสเพื่อมัคคุเทศกด์วยเช่นกัน (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 
 

11 แผนการ
ศึกษา 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย การจัดการเรียนการสอนในรายวิชาภาษาฝรั่งเศสเฉพาะดาน 

(FOS) ควรมีขึ้นตั้งแตภาคเรียนที่ 1 ของปการศึกษาที่ 3 เปนตนไป 

- 
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ลำดับที ่ หมวดหมู ผูวิพากษ ข้อสังเกต / ข้อวิพากษ ข้อเสนอแนะของคณะผูวิพากษ 

เพื่อใหผูเรียนมีระดับภาษามากพอ (A2-B1) ที่จะไดรับประโยชน
สูงสุดจากรายวิชา  

12 แผนการ

ศึกษา 
อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงกำหนดให

ผูเรียนศึกษารายวิชาภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 

(Introduction to French Linguistics) ตั้งแตภาคเรียนที่ 1 ป
การศึกษาที่ 2 นั้น เปนสิ่งที่ไมเหมาะสม เนื่องจากผูเรียนไมมีพื้น
ความรูภาษาฝรั่งเศสมากเพียงพอจนสามารถวิเคราะหภาษา

ฝรั่งเศสในระดับวจนะ (discours) อีกทั้ง ยังมาสามารถแยกแยะ

ความแตกตางระหวาง langage standard, langage littéraire 

หรือ langage soutenu ได 

ผูวิพากษนำเสนอข้อเสนอแนะไวดังนี้ 
1. หลักสูตรควรจัดการเรียนการสอนรายวิชาดังกลาวในชั้นปที่ 
3 เปนตนไปในกรณีที่ไมมีการเปลี่ยนแปลงคำอธิบายรายวิชา (*
ในชั้นปสุดทายของหลักสูตรคือช่วงเวลาที่เหมาะสมที่สุด)   
2. หลักสูตรยังสามารถจัดการเรียนการสอนรายวิชาดังกลาวได
ตามเดิมหากถอดเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับการวิเคราะหวาทกรรม 

และ วจนะปฏิบัติศาสตร ออกไป (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย) 

13 โครงสราง
หลักสูตร 

ผศ.ดร.เพ็ญพรรณ ทิพยคง 
 

 

โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงตัดรายวิชา 
สัทศาสตรภาษาฝรั่งเศส (French Phonetics) ออกไปจาก
หลักสูตรดั้งเดิม 

ควรผนวกรายวิชาดังกลาวกลับเข้าไปในหลักสูตร เนื่องดวย
ความจำเปนในการสรางพื้นฐานการออกเสียงของผูเรียนของ
รายวิชา โดยจัดใหมีการเรียนการสอนรายวิชานี้ ในภาคเรียนที่ 
2 ปการศึกษาที่ 1 หรือ ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษาที่ 2 (ผศ.ดร.

เพ็ญพรรณ ทิพยคง) 
ควรผนวกรายวิชา สัทศาสตรและสัทวิทยา ภาษาฝรั่งเศส 

(French Phonetics and Phonology) เข้าไปในหลักสูตร 

เพื่อสอดรับกับ ELO 1.7 ของหลักสูตร (อ.ดร.วิโรจน โกศลฤ
ทธิชัย) 

14 แผนการ
ศึกษา 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงกำหนดให
ผูเรียนศึกษารายวิชาการอานและการเขียนภาษาฝรั่งเศส 2 

(French Reading and Writing 2) และรายวิชาการอานตัวบท

วรรณกรรมฝรั่งเศส (French Literary Reading) ในภาค
การศึกษาเดียวกัน ทำใหผูเรียนตองอานภาษาฝรั่งเศสมากเกินไป 
อีกทั้งเนื้อหาและระดับภาษาของตัวบทที่อานนั้นยังมีความแตกตาง

กันมากเกินไป 

ควรกระจายรายวิชาดังกลาวไวในภาคการศึกษาหรือป
การศึกษาอื่นๆ โดยผูวิพากษเสนอใหจัดการเรียนการสอน

รายวิชาการอานตัวบทวรรณกรรมฝรั่งเศส (French Literary 

Reading) ในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษาที่ 3  (อ.ดร.วิโรจน 
โกศลฤทธิชัย) หรือ ภาคการศึกษาที่ 1 ปการศึกษาที่ 4 (ผศ.ดร.
เพ็ญพรรณ ทิพยคง) เพื่อความพรอมทางดานทักษะทางภาษา
และภูมิความรูของผูเรียน  
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ลำดับที ่ หมวดหมู ผูวิพากษ ข้อสังเกต / ข้อวิพากษ ข้อเสนอแนะของคณะผูวิพากษ 

15 แผนการ
ศึกษา 

อ.ดร.วิโรจน โกศลฤทธิชัย โครงรางหลักสูตร ศศ.บ. ภาษาฝรั่งเศสฉบับปรับปรุงกำหนดให

ผูเรียนศึกษารายวิชาภาษาฝรั่งเศสเพื่อการอภิปราย (French for 

Discussion) ในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษาที่ 3 เปนสิ่งที่ไม

เหมาะสม เนื่องจากผูเรียนตองมีความรูดานภาษาฝรั่งเศสในระดับดี

ถึงดีมากในการอภิปราย 

ควรจัดการเรียนการสอนรายวิชากระจายรายวิชาภาษาฝรั่งเศส

เพื่อการอภิปราย (French for Discussion) ในภาคเรียนที่ 1 
ปการศึกษาที่ 4 
 
ผูรับผิดชอบหลักสูตรสามารถสรางรายวิชาอื่นๆ  เพื่อทำให
เนื้อหาในรายวิชาทักษะการฟงและพูดมีครบถวนสมบูรณมาก
ขึ้น โดยผูวิพากษไดใหข้อเสนอแนะไวดังนี้ 
1.  ควรเพิ่มรายวิชา ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการนำเสนอดวยวาจา 
(French for Oral Presentation) 

2. ควรเพิ่มรายวิชา ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสารในยุคดิจิทัล 

(French for Communication in Digital Era) 

3. ควรเพิ่มรายวิชาภาษา ฝรั่งเศสสำหรับพลเมืองดิจิทัล 

(French for Digital Citizens) 
 

 



 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก จ  
 

ประวัติ และผลงานทางวิชาการของอาจารยประจำหลักสูตร
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ประวัติ 
นางสาวจารุกัญญ จิตรวงศนันท 

Miss Jarukan Jitwongnan 
 
ช่ือ-สกุล นางสาวจารุกัญญ จิตรวงศนันท 
รหัสประจำตัวประชาชน 35601xxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส  คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ 1694 
Email jarukan.ji@up.ac.th 

 
ประวัติการศึกษา  

พ.ศ. 2562                  Doctorat (Sciences du langage, spécialité Linguistique, 
Sociolinguistique et Acquisition du Langage), Université Grenoble 
Alpes, France 

พ.ศ. 2557                  Master (Sciences du langage, spécialité Langage, Parole, 
Variations et Surdité), Université Grenoble 3, France 

พ.ศ. 2550                  ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย)
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

พ.ศ. 2546 ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) มหาวิทยาลัยนเรศวร 

พ.ศ. 2546 ประกาศนียบัตรวิชาชีพครู มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 

 
ผลงานทางวิชาการ 
บทความวิจัย 

Nguyen, Luc, et Jarukan Jitwongnan. « Aborder le lexique dans la classe de FLE : état des lieux 
et pistes à explorer ». Bulletin de l’Association thaïlandaise des professeurs de français 
42, no 137 (27 juin 2019): 40-54. 

Nguyen, Luc, Jarukan Jitwongnan, et Aticom Chitkasemsuk. « Le DELF B1 En Thaïlande : Un 
Test de Compétence Culturelle. Problématique et Cadre Théorique ». Bulletin de 
l’Association Thaïlandaise Des Professeurs de Français 44, no 141 (23 juin 2021): 38-54. 
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ประวัติ 

นางสาวสุวรรณา ดลภราดร 
Miss Suwanna Dolparadorn  

 
ช่ือ-สกุล นางสาวสุวรรณา ดลภราดร 
รหัสประจำตัวประชาชน 11016xxxxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ 1694 
Email marcelle95@hotmail.com 
 
ประวัติการศึกษา 

 

      พ.ศ. 2562 
พ.ศ. 2556 

       
      พ.ศ. 2553 

 
พ.ศ. 2549 
 
พ.ศ. 2549 

 

Doctorat (Langue française), Sorbonne Université, France 
Master (Lettres, Arts et Humanités, spécialité Lettres), 
Université Tours François Rabelais, France 
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  
ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) เกียรตินิยมอันดับสอง 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
วุฒิบัตรผานการอบรมเปนมัคคุเทศก์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 
 

 
ผลงานวิชาการ 
บทความวิจัย 
สุวรรณา ดลภราดร และปนัดดา วงค์ไชย (2565). การเปรียบเทียบข้อแตกตางระหวางบทแปลภาษาไทย 
 2 ฉบับ จากงานวรรณกรรมเรื่อง “เจ้าชายนอย” ของอองตวน เดอ แซงเตก-ซูเปรี. ใน 
 การประชุมว ิชาการระดับชาติ พะเยาวิจ ัย ครั ้งท ี ่ 11 (หนา 1735-1744). พะเยา: 
 มหาวิทยาลัยพะเยา.   
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ประวัติ 
นางสาวแสงเดือน กาศลังกา 
Miss Saengduan Katlangka  

 
ช่ือ-สกุล นางสาวแสงเดือน กาศลังกา 
รหัสประจำตัวประชาชน 15499xxxxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ 1694 
Email Laadaa_sak@windowslive.com 

 
ประวัติการศึกษา  

พ.ศ. 2557 
 
พ.ศ. 2550 
 

 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ฝร่ังเศสศึกษา) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  
ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 
 

ผลงานวิชาการ 
 

บทความวิจัย 
แสงเดือน กาศลังกา, ยุวเรศ เลาหพรรค และณัฐชาพร เปงนอย (2564). อุปลักษณเชิงมโนทัศนที่ใช้สัตว
 สื่อความหมายในสำนวนภาษาฝร่ังเศส. วารสารวจนะ, ปท่ี 9 ฉบับท่ี 1 (2021). 96-113. 
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ประวัติ 
นางสาวยุวเรศ เลาหพรรค 
Miss Yuwares Laohaphak 

 
ช่ือ-สกุล นางสาวยุวเรศ เลาหพรรค 
รหัสประจำตัวประชาชน 11012xxxxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส  คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ 1694 
Email akaroj@hotmail.com 
 
ประวัติการศึกษา 

 

พ.ศ. 2554 ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

พ.ศ. 2551 ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส) มหาวิทยาลัยศิลปากร 
 

 

 
ผลงานวิชาการ 
บทความวิจัย 
แสงเดือน กาศลังกา, ยุวเรศ เลาหพรรค และณัฐชาพร เปงนอย (2564). อุปลักษณเชิงมโนทัศนที่ใช้สัตว
 สื่อความหมายในสำนวนภาษาฝร่ังเศส. วารสารวจนะ, ปท่ี 9 ฉบับท่ี 1 (2021). 96-113. 
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ประวัติ 
นายอธิคมน จิตรเกษมสุข 

Mr. Aticom Chitkasemsuk 
 

ช่ือ-สกุล นายอธิคมน จิตรเกษมสุข 
รหัสประจำตัวประชาชน 11037xxxxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ  1395 
Email wondering_wanderer@msn.com 

 
ประวัติการศึกษา  

พ.ศ. 2560 
 
พ.ศ. 2555 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ฝร่ังเศสศึกษา) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  
ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาฝร่ังเศส)มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

 

ผลงานทางวิชาการ 
 

บทความวิจัย  

 

Nguyen, Luc, Jarukan Jitwongnan, et Aticom Chitkasemsuk. « Le DELF B1 En Thaïlande : Un Test 
de Compétence Culturelle. Problématique et Cadre Théorique ». Bulletin de l’Association 
Thaïlandaise Des Professeurs de Français 44, no 141 (23 juin 2021): 38-54. 
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ประวัติ 
Mr. Luc Nguyen 

 
ช่ือ-สกุล Mr. Luc Nguyen 
รหัสประจำตัวประชาชน 18CAxxxxx 
ตำแหนงทางวิชาการ อาจารย 
สถานท่ีทำงาน สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส  คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

เลขท่ี 19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

สถานท่ีติดตอไดโดยสะดวก สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 
เลขท่ี19 หมู 2 ถนนพหลโยธิน 
ตำบลแมกา อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา 56000 

โทรศัพท 054-466-666 ตอ 1694 
Email luc.ng@up.ac.th 

 
ประวัติการศึกษา  

พ.ศ. 2558          Master (Sciences du langage, spécialité Français Langue 
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ตารางแสดงภาระสอนของอาจารยประจำหลักสูตร 
ลำดั
บ 

ชื่อ – สกุล 
เลขบัตรประจำตัว

ประชาชน 
ตำแหนง 
วิชาการ 

คุณวุฒิ สาขาวิชา 
สำเร็จการศึกษา 
จากสถาบัน 

จำนวนภาระงาน (ชั่วโมง) / ปการศึกษา 

2565 2566 2567 2568 2569 2570 
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ลำดั
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ผลลัพธการเรียนรูที่คาดหวังของหลักสูตร (PLO) รายชั้นป 
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ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังระดับหลักสูตร (Program Learning Outcomes : PLOs) 

 
PLO1 ผูเรียนสามารถใช้ภาษาไทยและภาษาตางประเทศในการสื่อสารขั้นพื้นฐานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
PLO2 ผูเรียนสามารถใช้เทคโนโลยียุคดิจิทัลเพื่อใช้ค้นควาองค์ความรูท่ีเก่ียวข้องกับภาษา สังคม และวัฒนธรรมฝร่ังเศสไดอยางรูเทาทัน 
PLO3 ผูเรียนสามารถจัดการชีวิตตนเองอยางมีคุณธรรมและจริยธรรม 
PLO4 ผูเรียนสามารถทำงานรวมกับผูอื่นและแสดงออกถึงคุณลักษณะความเปนพลเมืองท่ีมีคุณค่าของสังคมไทยและสังคมโลก 
PLO5 ผูเรียนสามารถแสดงออกซ่ึงทักษะการเรียนรูตลอดชีวิต 
PLO6 ผูเรียนสามารถสื่อสารภาษาฝร่ังเศสในสถานการณตาง ๆ ไดในระดับ B1 ตามกรอบมาตรฐาน CECRL 
PLO7 ผูเรียนสามารถประยุกตองค์ความรูภาษาฝร่ังเศสดานวิชาชีพเพื่อใช้สื่อสารในสถานการณการทำงานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
PLO8 ผูเรียนสามารถอธิบายประวัติศาสตร วัฒนธรรม และสังคมฝร่ังเศส และแสดงออกซ่ึงพฤติกรรมท่ีเหมาะสมในการทำงานในองค์กรท่ีใช้ภาษาฝร่ังเศสได 
PLO9 ผูเรยีนสามารถออกแบบนวัตกรรมเชงิวชิาชพีทางภาษาฝร่ังเศสดวยกระบวนการคิดเชิงออกแบบได 
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ชั้นป ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร  
ในระดับช้ันป (Year Learning Outcomes : YLOs) 

ความสอดคลองกับ PLOs 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 

YLO 1.1 (Understanding) ผูเรียนรูจักคำศัพท สำนวน และไวยากรณ

ฝรั่งเศสที่ใช้ในบริบทเกี่ยวกับตนเองและบุคคลใกลชิด 
 /   / / /   

YLO 1.2 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจวัฒนธรรมฝรั่งเศสสำหรับการ
สื่อสารในชีวิตประจำวัน 

       /  

YLO 1.3 (Applying) ผูเรียนสามารถอานเพื่อทำความเข้าใจตัวบทภาษา
ฝรั่งเศสขนาดสั้นได 

/ /    /    

YLO 1.4 (Applying) ผูเรียนสามารถเขียนข้อความภาษาฝรั่งเศสขนาดสั้นที่ไม
ซับซ้อนโดยใช้คำเชื่อมพื้นฐานได 

/  /   /    

YLO 1.5 (Applying) ผูเรียนสามารถสนทนาโตตอบภาษาฝรั่งเศสกับผูอื่นใน
หัวข้อที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวันได 

/     /    

YLO 1.6 (Applying) ผูเรียนสื่อสารภาษาฝรั่งเศสไดครบทุกทักษะในระดับ A1 

(CECRL) 
/     /    
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ชั้นป ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (PLOs)  
ในระดับช้ันป (YLOs) 

ความสอดคลองกับ PLOs 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 

2 

YLO 2.1 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจศัพท สำนวน ไวยากรณ และ

ประโยคภาษาฝรั่งเศสที่ใช้บอยเกี่ยวกับสิ่งรอบตัว 
/ /   / /    

YLO 2.2 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจสังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส

ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 

 /   /   /  

YLO 2.3 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจทฤษฎีและแนวคิดตาง ๆ ทาง

ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน 

     /    

YLO 2.4 (Applying) ผูเรียนสามารถอานเพื่อทำความเข้าใจตัวบท

ภาษาฝรั่งเศสขนาดสั้นไดหลากหลายประเภท 
/     /    

YLO 2.5 (Applying) ผูเรียนสามารถเขียนความเรียงที่เกี่ยวข้องกับ

ชีวิตประจำวัน และความสนใจสวนบุคคลได 
/  /   /    

YLO 2.6 (Applying) ผูเรียนสามารถสื่อสารเรื่องที่ง่ายและเปน

กิจวัตรโดยตรงและไมยุงยากเกี่ยวกับสิ่งที่คุ้นเคยหรือทำเปนประจำ 
/     /    

YLO 2.7 (Applying) ผูเรียนสื่อสารภาษาฝรั่งเศสไดครบทุกทักษะใน

ระดับ A2 (CECRL) 
/     /    

YLO 2.8 (Analyzing) ผูเรียนสามารถวิเคราะหภาษาโดยใช้

ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเบื้องตนได 

 / /  / /   / 
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ชั้นป ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (PLOs)  
ในระดับช้ันป (YLOs) 

ความสอดคลองกับ PLOs 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 

3 

YLO 3.1 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจศัพท สำนวน ไวยากรณ และ

ประโยคภาษาฝรั่งเศสที่ใช้บอยในประเด็นเกี่ยวกับสิ่งที่เกิดขึ้นในสังคม 
 /   / / /   

YLO 3.2 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจคำศัพทเฉพาะในบริบทการ

ทำงานดานธุรกิจ และการทองเที่ยวได 
 /    / /   

YLO 3.3 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจกระบวนการทำงานที่

เกี่ยวข้องกับธุรกิจธุรกิจ และการทองเที่ยวได 
     / /   

YLO 3.3 (Understanding-Applying) ผูเรียนเข้าใจและปฏิบัติตาม

วัฒนธรรมในทำงานกับคนฝรั่งเศส 
   /  / / /  

YLO 3.4 (Understanding) ผูเรียนเข้าใจทฤษฎีและแนวคิดตาง ๆ ของ

การแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องตนได 
     / /   

YLO 3.5 (Applying) ผูเรียนสื่อสารภาษาฝรั่งเศสไดครบทุกทักษะใน

ระดับ B1 (CECRL) 
/     / /   

YLO 3.6 (Applying) ผูเรียนสามารถสื่อสารภาษาฝรั่งเศสใน

สถานการณการทำงานดานธุรกิจได  
/   /  / /   

YLO 3.7 (Applying) ผูเรียนสามารถสื่อสารภาษาฝรั่งเศสใน

สถานการณการทำงานดานการทองเที่ยวได 
/   /  / /   

YLO 3.8 (Applying) ผูเรียนแปลประโยคและบทความขนาดสั้นจาก

ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาไทยได 
/ /    / /   

YLO 3.9 (Applying-Analyzing) ผูเรียนสามารถอภิปราย โตแยง และ

นำเสนอปากเปลาในประเด็นตาง ๆ เปนภาษาฝรั่งเศสได 
/ / / / / / /  / 

YLO 3.10 (Applying-Analyzing) ผูเรียนสามารถอานตัวบท

วรรณกรรมฝรั่งเศสเพื่อวิเคราะหแนวความคิดหลัก ลักษณะเฉพาะ 

คุณค่า และกลวิธีการประพันธในระดับพื้นฐานได 

/ /   / /  / / 
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ชั้นป ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (PLOs)  

ในระดับช้ันป (YLOs) 
ความสอดคลองกับ PLOs 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

4 

YLO 4.1 ผูเรียนเข้าใจระเบียบวิธีวิจัย และกระบวนการวิจัย  / /  / /   / 
YLO 4.2 ผูเรียนสามารถใช้เครื่องมือ เทคโนโลยี ในการสืบค้น การหาความรู

เกี่ยวกับการศึกษาภาษาฝรั่งเศสได 
 /   /     

YLO 4.3 ผูเรียนสามารถประยุกตใช้ทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่อใช้ปฏิบัติงานในการ
ฝกปฏิบัติวิชาชีพได 

/     / / /  

YLO 4.4 ผูเรียนแสดงออกถึงพฤติกรรมที่เหมาะสมในการทำงาน หรือปฏิบัติ

ตามวัฒนธรรมองค์กรได 
  / /    /  

YLO 4.5 มีทัศนคติที่ดีตอการทำงาน สามารถทำงานรวมกับผูอื่นในองค์กรได   / /    /  
YLO 4.6 ผูเรียนสามารถผลิตงานวิจัยขนาดสั้น หรือ โครงงานเพื่อแก้ปญหา

บางอยางที่เกี่ยวข้องกับศาสตรภาษาฝรั่งเศสได 
 / /  / / / / / 



 
 

 

 

 

 
 


